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EN - SAFETY INFORMATION - For your safety and correct operation
of the appliance, read this manual carefully before installation and use.
Always keep these instructions with the appliance even if you move or
sell it. Users must fully know the operation and safety features of the ap-
pliance. The wire connection has to be done by specialized technician.
The manufacturer will not be held liable for any damages resulting from
incorrect or improper installation. The minimum safety distance between
the cooker top and the extractor hood is 650 mm (some models can be
installed at a lower height, please refer to the paragraphs on working
dimensions and installation). If the instructions for installation for the gas
hob specify a greater distance, this must be respected. Check that the
mains voltage corresponds to that indicated on the rating plate fixed to
the inside of the hood. Means for disconnection must be incorporated
in the fixed wiring in accordance with the wiring rules. For Class | ap-
pliances, check that the domestic power supply guarantees adequate
earthing. Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm. The route of the flue must be as short as
possible. Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.
Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying combustion
fumes (boilers, fireplaces, etc.). If the extractor is used in conjunction
with non-electrical appliances (e.g. gas burning appliances), a sufficient
degree of aeration must be guaranteed in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas. When the cooker hood is used in conjunc-
tion with appliances supplied with energy other than electric, the nega-
tive pressure in the room must not exceed 0,04 mbar to prevent fumes
being drawn back into the room by the cooker hood. The air must not be
discharged into a flue that is used for exhausting fumes from applianc-
es burning gas or other fuels. If the supply cord is damaged, it must be
replaced from the manufacturer or its service agent. Connect the plug
to a socket complying with current regulations, located in an accessible
place. With regards to the technical and safety measures to be adopt-
ed for fume discharging it is important to closely follow the regulations
provided by the local authorities. WARNING: Before installing the Hood,
remove the protective films. Use only screws and small parts in support
of the hood. WARNING: Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in electrical hazards. Do
not look directly at the light through optical devices (binoculars, magni-
fying glasses...). Do not flambé under the range hood; risk of fire. This
appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
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experience and knowledge if they have been given supervision or in-
struction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Clean-
ing and user maintenance shall not be made by children without super-
vision. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance. The appliance is not to be used by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction. Accessible parts may become hot when used with cook-
ing appliances. Clean and/or replace the Filters after the specified time
period (Fire hazard). See paragraph Care and Cleaning. There shall be
adequate ventilation of the room when the range hood is used at the
same time as appliances burning gas or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge the air back into the room). The symbol
Z on the product or on its packaging indicates that this product may not
be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information about recycling
of this product, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased the product.
The extractor hood has been designed exclusively for domestic use to
eliminate kitchen smells. Never use the hood for purposes other than for
which it has been designed. Never leave high naked flames under the
hood when it is in operation. Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure that it does not engulf the sides.
Deep fat fryers must be continuously monitored during use: overheated
oil can burst into flames. The Grease filters must be cleaned every 2
months of operation, or more frequently for particularly heavy usage,
and can be washed in a dishwasher (Z). This filter cannot be washed
and should be replaced every two months (H). The Activated charcoal
filter is not washable and cannot be regenerated, and must be replaced
approximately every 4 months of operation, or more frequently for par-
ticularly heavy usage (W). Clean the hood using a damp cloth and a
neutral liquid detergent.

Lamp Power (W) Socket Voltage (V) Dimension (mm) ILCOS Code

qﬂ@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100




DE - SICHERHEITSINFORMATIONEN - Zu lhrer eigenen Sicherheit
und flr die korrekte Funktion des Gerates lesen Sie bitte diese Betrieb-
sanleitung aufmerksam durch, bevor Sie das Gerat installieren und be-
nutzen. Verwahren Sie die Bedienungsanleitung stets zusammen mit
dem Gerat, auch wenn Sie dieses an Dritte weitergeben oder Ubertra-
gen. Es ist wichtig, dass der Benutzer alle Betriebs- und Sicherheits-
merkmale des Gerates kennt. Die Kabel mussen von einem zustandi-
gen Fachmann angeschlossen werden. Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch eine fehlerhafte Installation oder einen un-
geeigneten Gebrauch entstehen konnten. Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld und Abzugshaube betragt 650 mm (einige Modelle
konnen auch niedriger installiert werden; siehe Absatz Installation). Soll-
ten die Installationsanweisungen des gasbetriebenen Kochfelds einen
grofderen Abstand als oben angegeben vorsehen, ist dies zu berticksich-
tigen. Sicherstellen, dass die Netzspannung der auf dem Typenschild
angegebenen Spannung entspricht. Das Typenschild ist im Inneren der
Haube angebracht. Trennvorrichtungen mussen in der festen Anlage
gemal’d Normen Uber Verkabelungssysteme installiert werden. Fur Ge-
rate der Klasse | sicherstellen, dass das Versorgungsnetz des Gebau-
des korrekt geerdet ist. Die Abzugshaube an den Schornstein mit einem
Rohr mit Mindestdurchmesser von 120 mm anschlie3en. Der Verlauf
des Rauchabzugs muss so kurz wie moglich sein. Alle gesetzlichen Vor-
schriften im Bereich Abluft einhalten. Die Abzugshaube darf nicht an ei-
nen Schacht angeschlossen werden, in den Rauchgase abgeleitet wer-
den (z. B. von Heizkesseln, Kaminen, usw.). Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die nicht elektrisch betrieben sind (z.B. Gasge-
rate), muss im Raum fur eine ausreichende Beluftung gesorgt werden,
damit der Rickfluss der Abgase verhindert wird. Wird die Abzugshaube
zusammen mit nicht elektrisch betriebenen Geraten eingesetzt, darf der
Unterdruck im Raum 0,04 mbar nicht Uberschreiten, damit die Abgase
nicht wieder angesaugt werden. Die Luft darf nicht durch einen Kanal
abgelassen werden, der als Rauchabzug fur Gasgerate oder Gerate
verwendet wird, die mit anderen Brennstoffen betrieben werden. Wenn
das Geratekabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von ei-
nem Kundendiensttechniker ersetzt werden. Den Stecker in eine den
einschlagigen Vorschriften entsprechende zugangliche Steckdose
stecken. Was die technischen und sicherheitsrelevanten Mal3nahmen
fur den Rauchabzug betrifft, sind die Vorgaben der ortlichen Behorden
streng einzuhalten. WARNUNG: Bevor die Haube installiert wird, die
Schutzfolien abziehen. Nur fur die Abzugshaube geeignete Schrauben
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und Kleinteile verwenden. WARNUNG: Die mangelnde Verwendung
von Schrauben und Befestigungselementen gemal der vorliegenden
Anleitung kann zu Stromschlaggefahr fuhren. Nicht direkt mit optischen
Instrumenten (Fernglas, Lupe, usw.) in das Licht schauen. Auf keinen
Fall unter der Haube flambieren: Dabei konnte ein Brand entstehen.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit be-
schrankten geistigen, physischen oder sensorischen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt werden, voraus-
gesetzt, sie werden aufmerksam beaufsichtigt oder Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats und die damit verbundenen Gefahren eingewie-
sen. Sicherstellen, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Vom Benut-
zer auszufihrende Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von
Kindern ausgefiihrt werden, sofern sie nicht dabei beaufsichtigt werden.
Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sichergestellt wird, dass
sie nicht am Gerat spielen. Dieses Gerat darf nicht von Personen (ein-
schlieRlich Kindern) mit beschrankten geistigen, physischen oder sen-
sorischen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wis-
sen benutzt werden, aulRer sie werden aufmerksam beaufsichtigt und
eingewiesen. Die frei zuganglichen Teile konnen wahrend des Kochens
mit Kochgeraten sehr heild werden. Die Filter sind nach den angegebe-
nen Intervallen zu reinigen und/oder zu ersetzen (Brandgefahr). Siehe
Absatz Wartung und Reinigung. Wenn die Abzugshaube gleichzeitig mit
Geraten verwendet wird, die Gas oder andere Brennstoffe benutzen,
muss im Raum eine ausreichende Bellftung vorhanden sein (gilt nicht
fur Gerate, die nur Luft in den Raum ablassen). Schutzschild bei Riss-
bildung ersetzen. Das Symbol Z am Produkt oder auf der Verpackung
weist darauf hin, dass das Gerat nicht als normaler Hausmull entsorgt
werden darf. Das ausrangierte Gerat muss vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fur elektrische und elektronische Gerate abgegeben wer-
den. Mit der vorschriftsmafigen Entsorgung des Gerates tragt der Be-
nutzer dazu bei, schadliche Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit
zu vermeiden. Weitere Informationen zum Recycling dieses Produktes
kénnen bei der zustandigen Behdrde, der ortlichen Abfallbeseitigung
oder bei dem Handler, der das Gerat verkauft hat, eingeholt werden.
Die Abzugshaube wurde ausschlieRlich fur den hauslichen Gebrauch
entwickelt, um Kochdunste zu beseitigen. Die Haube darf nur fur die ihr
zugedachten Zwecke benutzt werden. Unter der eingeschalteten Hau-
be keine offenen Flammen benutzen. Die Flamme so regulieren, dass
sie nicht Uber den Boden des Kochgeschirrs hinausreicht. Fritteusen
mussen wahrend des Gebrauchs standig Uberwacht werden: Uberhitz-
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tes Ol kdnnte sich entziinden. Die Fettfilter sind alle 2 Monate oder bei
intensiver Nutzung ofter zu reinigen und konnen in der Spulmaschine
gespult werden (Z). Dieser Filter kann nicht ausgewaschen werden und
muld wenigstens alle 2 Monate ausgetauscht werden (H). Der Aktivkoh-
lefilter ist weder waschbar, noch regenerierbar und muss bei normalem
Betrieb zirka alle 4 Monate oder auch ofter ausgewechselt werden, je
nach Intensitat des Gebrauchs (W). Die Haube mit einem feuchten Lap-
pen und einem neutralen Reinigungsmittel abwischen.

Lampe Leistung (W) Fassung Spannung (V) GroRe (mm) ILCOS-Code

a([ D 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

FR - CONSIGNES DE SECURITE - Pour votre sécurité et pour garantir
le fonctionnement correct de I'appareil, veuillez lire attentivement ce
manuel avant d'installer et de mettre en fonction I'appareil. Toujours
conserver ces instructions avec 'appareil, méme en cas de cession
ou de transfert a une autre personne. Il est important que les utilisa-
teurs connaissent toutes les caractéristiques de fonctionnement et de
sécurité de l'appareil. La connexion des cables doit étre effectuée par
un technicien compétent. En aucun cas le fabricant ne peut étre tenu
pour responsable d’éventuels dommages dus a une installation ou a
une utilisation impropre. La distance de sécurité minimum entre le plan
de cuisson et la hotte aspirante est de 650 mm (certains modéles
peuvent étre installés a une hauteur inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de travail et l'installation). Si les instructions
d'installation du plan de cuisson a gaz spécifient une distance supérieure
a celle indiquée ci-dessus, veuillez impérativement en tenir compte.
Assurez-vous que la tension du secteur correspond a celle indiquée
sur la plaque des caractéristiques apposée a lintérieur de la hotte.
Les dispositifs de sectionnement doivent étre montés dans l'installation
fixe conformément aux normes sur les systemes de cablage. Pour les
appareils de Classe |, s'assurer que linstallation électrique de votre
intérieur dispose d’'une mise a la terre adéquate. Reliez l'aspirateur
du conduit de cheminée avec un tube ayant un diametre minimum
de 120 mm. Le parcours des fumées doit étre le plus court possible.
Respecter toutes les normes concernant 'évacuation de l'air. Ne reliez
pas la hotte aspirante aux conduits de cheminée qui acheminent les
fumées de combustion (par ex. de chaudiéres, de cheminées, etc.).
Si vous utilisez I'aspirateur en méme temps que des appareils non
électriques (par ex. fonctionnant au gaz), veillez a ce que la piéece
goit adéquatement ventilée, afin dempécher le retour du flux des gaz



d’évacuation. Si vous utilisez la hotte de cuisine en méme temps que
des appareils non alimentés a I'électricité, la pression négative dans
la pieéce ne doit pas dépasser 0,04 mbar, afin d’éviter que les fumées
soient réaspirées dans la piece ou se trouve la hotte. Ne pas évacuer
lair a travers une conduite utilisée pour I'évacuation des fumées des
appareils de combustion alimentés au gaz ou avec d’autres combus-
tibles. Si le cordon d’alimentation est endommageé, faites-le remplacer
par le fabricant ou par un technicien d’'un service apreés-vente agréé.
Branchez la fiche a une prise conforme aux normes en vigueur et
dans une position accessible. En ce qui concerne les dimensions
techniques et de sécurité a adopter pour I'évacuation des fumées,
veuillez vous conformer scrupuleusement aux réglements établis par
les autorités locales. AVERTISSEMENT : Avant d'installer la hotte,
retirer les films de protection. Utilisez exclusivement des vis et des
petites fournitures du type adapté pour la hotte. AVERTISSEMENT :
toute installation de vis et de dispositifs de fixation non conformes a
ces instructions peut entrainer des risques de décharges électriques.
Ne pas observer directement avec des instruments optiques (jumelles,
lentilles grossissantes...). Ne flambez pas des mets sous la hotte :
sous risque de développer un incendie. Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de 8 ans et par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des connaissances insuffisantes, pourvu que
ce soit sous la surveillance attentive d’'une personne responsable et
aprés avoir regu des instructions sur la maniere d'utiliser cet appareil
en toute sécurité et sur les dangers que cela comporte. Assurez-vous
que les enfants ne jouent pas avec cet appareil. Le nettoyage et
lentretien de la part de I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu'ils ne soient surveillés. Surveillez les enfants.
S’assurer gqu'ils ne jouent pas avec I'appareil. Cet appareil n'est pas
destiné a étre utilisé par des personnes (enfants compris) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des connaissances insuffisantes, a moins
que celles-ci ne soient attentivement surveillées et instruites. Les
parties accessibles peuvent devenir tres chaudes durant ['utilisation
des appareils de cuisson. Nettoyer et/ou remplacer les filtres aprés
le délai indiqué (danger d’incendie). Voir le paragraphe Nettoyage et
Entretien. Veillez a ce que la piece bénéficie d'une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en méme temps que des appareils utilisant
du gaz ou d’autres combustibles (non applicable aux appareils qui
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évacuent l'air uniguement dans la piéce). Le symbole Z marqué sur
le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne peut pas
étre éliminé comme déchet ménager normal. Lorsque ce produit doit
étre éliminé, veuillez le remettre a un centre de collecte prévu pour
le recyclage du matériel électrique et électronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé correctement, vous participez a prévenir
des conséquences potentiellement négatives pour 'environnement et
pour la santé, qui risqueraient de se présenter en cas d’élimination
inappropriée. Pour toute information supplémentaire sur le recyclage
de ce produit, contactez votre municipalité, votre déchetterie locale
ou le magasin ou vous avez acheté ce produit. Cette hotte aspirante
a été congue exclusivement pour un usage domestique, dans le but
d’éliminer les odeurs de cuisine. Ne jamais utiliser la hotte pour des
objectifs différents de ceux pour lesquels elle a été congue. Ne jamais
laisser un feu vif allumé sous la hotte lorsque celle-ci est en fonction.
Régler lintensité du feu de maniére a l'orienter exclusivemetnt vers
le fond de la casserole, en vous assurant qu’il ne déborde pas sur
les cotés. Contréler constamment les friteuses durant leur utilisation :
Ihuile surchauffée risque de s’incendier. Nettoyer les filtres a graisse
tous les 2 mois de fonctionnement ou plus souvent en cas d'utilisa-
tion particulierement intense. Ces filtres peuvent étre lavés au lave-
vaisselle (Z). Ce filtre ne peut étre lave; il est indispensable de le
changer tous les deux mois (H). Le filtre a charbon actif ne peut étre
ni lavé ni régénéré et il doit étre remplacé environ tous les 4 mois de
fonctionnement ou plus souvent en cas d'utilisation particulierement
intense (W). Nettoyer la hotte avec un chiffon humide et un détergent
liquide neutre.

Ampoule Absorption (W) Culot Voltage (V) Dimensions (mm) Code ILCOS

a( > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

NL - VEILIGHEIDSINFORMATIE - Lees voor uw eigen veiligheid en
voor een correcte werking van het apparaat eerst deze handleiding
aandachtig door, alvorens het apparaat te installeren en te gebruiken.
Bewaar deze instructies altijd bij het apparaat, ook wanneer u het
verkoopt of overdraagt aan derden. Gebruikers moeten volledig op de
hoogte zijn van de werking en de veiligheidsfuncties van het apparaat.
De kabels moeten door een ervaren monteur worden aangesloten. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade als gevolg van een
onjuiste installatie of oneigenlijk gebruik. De minimale veiligheidsafstand
gussen de kookplaat en de afzuigkap is 650 mm (sommige modellen



kunnen op een kleinere afstand worden geinstalleerd; zie de paragraaf
over de werkafmetingen en de installatie). Als de installatievoorschrif-
ten van de gaskookplaat bepalen dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan hierboven is aangegeven, dan moet daar
rekening mee worden gehouden. Controleer of de netspanning over-
eenstemt met de spanning die op het typeplaatie aan de binnenkant
van de afzuigkap staat vermeld. Er moeten lastscheiders in de vaste
installatie worden geinstalleerd in overeenstemming met de normen
over bedradingssystemen. Controleer voor apparaten van klasse | of
het elektriciteitsnet in uw woning over een goede aarding beschikt. Sluit
de afzuigkap op het rookkanaal aan met een pijp met een minimale
diameter van 120 mm. De rook moet een zo kort mogelijk traject afleg-
gen. Alle regels voor de luchtafvoer moeten in acht worden genomen.
Sluit de afzuigkap niet op rookkanalen aan die verbrandingsgassen
afvoeren (bijv. van verwarmingsketels, open haarden, enz.). Als de
afzuigkap in combinatie met niet-elektrische apparaten wordt gebruikt
(bijv. gasapparaten), moet het vertrek voldoende geventileerd zijn om
te voorkomen dat de uitgestoten gassen terugstromen. Wanneer de
afzuigkap in combinatie met niet-elektrische apparaten wordt gebruikt,
mag de onderdruk in het vertrek niet groter zijn dan 0,04 mbar om
te voorkomen dat de damp opnieuw door de afzuigkap in het vertrek
gezogen wordt. De lucht mag niet worden afgevoerd door een kanaal
dat wordt gebruikt voor de rookgasafvoer door apparaten op gas of
andere brandstoffen. Een beschadigde voedingskabel moet door de
fabrikant of door een monteur van de technische servicedienst worden
vervangen. Sluit de stekker op een toegankelijk stopcontact aan dat
voldoet aan de geldende normen. Met betrekking tot de technische en
veiligheidsmaatregelen voor de rookgasafvoer is het belangrijk dat de
regels die door de lokale autoriteiten zijn bepaald nauwgezet worden
opgevolgd. WAARSCHUWING: verwijder de beschermfolie alvorens
de afzuigkap te installeren. Gebruik alleen schroeven en kleine onder-
delen die geschikt zijn voor de afzuigkap. WAARSCHUWING: indien
de schroeven of bevestigingssystemen niet volgens deze aanwijzingen
worden geinstalleerd, bestaat het gevaar voor elektrische schokken. Niet
direct met optische instrumenten (verrekijker, vergrootglas....) waarnemen.
Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd worden: brandgevaar. Het
apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en door
personen met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking of
met onvoldoende ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan en
goed geinstrueerd zijn over een veilig gebruik van het apparaat en de
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gevaren die ermee samenhangen. Zorg ervoor dat kinderen niet met
het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen
niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze onder toezicht staan.
Kinderen moeten worden gecontroleerd om er zeker van te zijn dat ze
niet met het apparaat spelen. Het apparaat mag niet gebruikt worden
door personen (waaronder kinderen) met geestelike, lichamelijke of
zintuiglijke beperkingen, of door personen zonder ervaring en kennis,
tenzij ze onder toezicht staan of worden geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat. Tijdens het gebruik van de kooktoestellen kunnen
de toegankelijke delen erg heet worden. Reinig en/of vervang de fil-
ters na de aangegeven tijdsperiode (brandgevaar). Zie de paragraaf
Onderhoud en reiniging. De ruimte moet voldoende geventileerd zijn
als de afzuigkap tegelijk met apparaten op gas of andere brandstoffen
wordt gebruikt (niet van toepassing op apparaten die alleen lucht in
de ruimte blazen). Het symbool £ op het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een speciaal verzamelcentrum worden gebracht
waar elektrische en elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als u
ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich
zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde afvalbehandeling.
Neem voor meer details over het recyclen van dit product contact
op met uw gemeente, de plaatselijke vuilophaaldienst of de winkel
waar u het product hebt gekocht. De afzuigkap is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik om kookgeuren te verwijderen. Gebruik de
afzuigkap nooit voor andere doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.
Laat nooit hoog brandende branders onbedekt onder een werkende
afzuigkap. Regel de vlammen altijd zo dat ze niet langs de pannen
omhoogkomen. Controleer frituurpannen tijdens het gebruik: de over-
verhitte olie zou vlam kunnen vatten. De vetfilters moeten om de 2
maanden worden schoongemaakt, of vaker bij zeer intensief gebruik.
Ze kunnen in de afwasmachine worden gewassen (Z). Dit filter mag
niet gewassen worden en gaat om de twee maanden vervangen (H).
Het actieve koolstoffilter is niet afwasbaar of regenereerbaar en moe-
ten ongeveer om de 4 maanden worden vervangen, of vaker bij zeer
intensief gebruik (W). Maak de afzuigkap schoon met een vochtige
doek en een mild vloeibaar schoonmaakmiddel.

Lamp Stroomopname (W) Aansluiting Voltage (V) Afmeting (mm) ILCOS-code

qﬂ@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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ES - INFORMACION DE SEGURIDAD - Por su propia seguridad y
para el correcto funcionamiento del aparato, lea atentamente este ma-
nual antes de la instalacién y puesta en marcha. Guarde siempre estas
instrucciones con el aparato, incluso si se cede o transfiere a un terce-
ro. Es importante que los usuarios estén familiarizados con todas las
caracteristicas de funcionamiento y seguridad del aparato. Los cables
deben ser conectados por un técnico competente. El fabricante no se
hace responsable de ningun dafio que resulte de una instalacion o uso
inadecuado. La distancia minima de seguridad entre la placa de coc-
cion y la campana extractora es de 650 mm (algunos modelos pueden
instalarse a una altura inferior; véase la seccion sobre dimensiones de
trabajo e instalacion). Si en las instrucciones de montaje de la placa
de coccidn a gas se indica una distancia mayor que la indicada ante-
riormente, debe tenerse en cuenta. Compruebe que la tensiéon de red
coincide con la indicada en la placa de caracteristicas del interior de
la campana. Los dispositivos de desconexion deben instalarse en la
instalacién fija de acuerdo con las regulaciones para sistemas de ca-
bleado. Para los aparatos de la clase |, compruebe que el suministro
de corriente eléctrica de la casa tiene una conexion a tierra adecuada.
Conecte la campana a la chimenea con un tubo de un diametro minimo
de 120 mm. El trayecto de humos debe ser lo mas corto posible. Deben
observarse todas las normas relativas al escape de aire. No conecte la
campana extractora a los conductos de humos de combustion (p. ej.
calderas, chimeneas, etc.). Sila campana se utiliza en combinacion con
equipos no eléctricos (por ejemplo, aparatos de gas), debe asegurarse
un grado suficiente de ventilacion en el local para evitar el retorno del
flujo de gases de escape. Cuando la campana extractora se utiliza en
combinacién con aparatos no eléctricos, la presion negativa en el local
no debe ser superior a 0,04 mbar para evitar que los humos vuelvan al
local a través de la campana extractora. El aire no debe descargarse a
través de un conducto utilizado para los gases de combustion proce-
dentes de aparatos de combustién de gas u otros combustibles. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabri-
cante o por un técnico de servicio. Conecte la clavija a una toma de co-
rriente que cumpla la normativa vigente y sea accesible. En cuanto a las
medidas técnicas y de seguridad a adoptar para el vertido de humos,
es importante cumplir escrupulosamente las normas establecidas por
las autoridades locales. ADVERTENCIA: Retire la pelicula protectora
antes de instalar la campana. Utilice unicamente tornillos y herramien-
tas que sean adecuados para la campana. ADVERTENCIA: Si no se
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instalan tornillos o sujetadores de acuerdo con estas instrucciones, se
puede producir una descarga eléctrica. No observar directamente con
instrumentos opticos (prismaticos, lupas, etc.). No cocine en flambeado
bajo la campana: podria producirse un incendio. Este aparato puede
ser utilizado por nifios a partir de los 8 afos y por personas con ca-
pacidades psico-fisico-sensoriales reducidas o con una experiencia y
conocimientos insuficientes, siempre que sean cuidadosamente super-
visados e instruidos sobre como utilizar el aparato de forma segura y
sobre los peligros que conlleva. Asegurese de que los nifios no jueguen
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no
deben ser llevados a cabo por nifios, a menos que sean supervisados.
Supervise a los nifios, asegurandose de que no jueguen con el apa-
rato. El aparato no debe ser utilizado por personas (incluyendo nifios)
con capacidades psico-fisico-sensoriales reducidas o con experiencia'y
conocimientos insuficientes, a menos que sean cuidadosamente super-
visados e instruidos. Las piezas accesibles pueden calentarse mucho
cuando se utilizan aparatos de cocina. Limpie y/o reemplace los filtros
después del tiempo especificado (peligro de incendio). Véase el apar-
tado Mantenimiento y limpieza. Debera preverse una ventilacion ade-
cuada en el espacio cuando la campana extractora de humos se utilice
junto con aparatos que utilicen gas u otros combustibles (no aplicable
a los aparatos que sélo descargan aire en el local). El simbolo Z en el
producto o en su embalaje indica que este producto no debe desechar-
se como residuo doméstico normal. Tenga en cuenta que el producto a
eliminar debe recogerse en un punto de recogida adecuado para el re-
ciclaje de componentes eléctricos y electrénicos. Al asegurarse de que
este producto se deseche correctamente, ayudara a evitar las posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud que po-
drian derivarse de una eliminacion inadecuada de este producto. Para
obtener informacion mas detallada sobre el reciclaje de este producto,
pongase en contacto con el Municipio, el servicio local de eliminacion
de residuos o la tienda donde adquiri6 el producto. La campana extrac-
tora esta disefiada exclusivamente para uso doméstico, para eliminar
los olores de la cocina. Nunca utilice la campana para fines distintos de
aquellos para los que fue disefiada. No deje nunca llamas altas bajo
la campana cuando esta en funcionamiento. Ajuste la intensidad de
la llama para dirigirla solo a la parte inferior del recipiente de coccidn,
asegurandose de que no llegue a los lados. Las freidoras deben ser
controladas continuamente durante su uso: el aceite recalentado pue-
de incendiarse. Los filtros de grasa deben limpiarse cada 2 meses de
12



operacion, o con mayor frecuencia si se utilizan muy frecuentemente y
se pueden lavar en el lavavaijillas (Z). No se pueden lavar ni regenerary
por lo tanto se deben cambiar cada dos meses o con mayor frecuencia
si el uso del grupo es particularmente frecuente (H). El filtro de carbon
activo no se puede lavar ni regenerar, y se debe cambiar cada 4 meses
de funcionamiento aproximadamente, o con mayor frecuencia si se uti-
liza muy frecuentemente (W). Limpie la campana con un pafio humedo
y un detergente liquido suave.

Lampara | Consumo de energia (W) Casquillo Voltaje (V) Dimension (mm) Cadigo ILCOS

a([ D 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

PT - INFORMACOES DE SEGURANGA - Para sua seguranca e fun-
cionamento correto do aparelho, agradecemos que leia este manual
com atencgdo, antes da instalagédo e colocagdo em funcionamento do
aparelho. Conserve estas instru¢des sempre junto do aparelho, mesmo
em caso de cedéncia ou transferéncia a terceiros. E importante que os
utilizadores tenham conhecimento de todas as carateristicas de funcio-
namento e de seguranga do aparelho. A ligagao dos cabos deve ser
realizada por um técnico competente. O fabricante declina toda e qual-
quer responsabilidade por eventuais danos decorrentes da instalagéo
ou utilizacao incorreta ou imprépria do aparelho. A distancia minima de
seguranca entre a placa de cozedura e o exaustor é de 650 mm (alguns
modelos poderéo ser instalados a altura inferior; consulte o paragrafo
sobre as dimensdes de trabalho e a instalagéo). Se nas instrugcdes de
instalagéo da placa de cozinha a gas estiver especificada uma distancia
maior, € necessario respeita-la. Verifiqgue se a tensédo da rede elétrica
corresponde a indicada na chapa de carateristicas aplicada no interior
do exaustor. Os dispositivos de seccionamento devem ser montados
na instalagao elétrica fixa, em conformidade com a legislagéo sobre sis-
temas de cablagem. Para os aparelhos da Classe |, certifique-se de
que a rede elétrica doméstica dispde de um sistema eficaz de ligagcao a
terra. Ligue o aspirador a chaminé utilizando um tubo de, pelo menos,
120 mm de diametro. O caminho percorrido pelo fumo deve ser o mais
curto possivel. Devem ser respeitadas todas as disposigoes da legisla-
¢ao em matéria de evacuagao de ar. Nao ligue o exaustor a condutas
de fumo que transportem fumos de combustéo (por ex. caldeiras, larei-
ras, etc.). Se o exaustor for utilizado em conjunto com aparelhos ndo
elétricos (por ex. aparelhos alimentados a gas), deve ser tida em devida
conta a necessidade de assegurar um grau suficiente de ventilagéo no

aposento, para impedir o retorno dos gases de exaustdo. Quando o
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exaustor € utilizado em conjunto com outros aparelhos n&o alimentados
eletricamente, a pressao negativa no aposento ndo deve ultrapassar
0,04 mbar, para evitar que os fumos retornem ao aposento através do
exaustor. O ar ndo deve ser evacuado através de condutas utilizadas
para descarregar o fumo de aparelhos de combustéo alimentados a
gas ou outros combustiveis. Se 0 cabo de alimentagao estiver danifi-
cado, deve ser substituido pelo fabricante ou por um técnico do servigo
de assisténcia. Ligue a ficha a uma tomada em conformidade com os
regulamentos em vigor, numa posi¢ao acessivel. Em relagéo as medi-
das técnicas e de seguranga que € necessario respeitar para evacuar o
fumo, € importante seguir atentamente os regulamentos estabelecidos
pelas autoridades locais. ADVERTENCIA: antes de instalar o exaustor,
retire as peliculas de protegdo. Utilize apenas parafusos e quinquilha-
ria apropriada para o exaustor. ADVERTENCIA: a n3o utilizagdo de
parafusos ou elementos de fixacdo em conformidade com estas ins-
trucdes pode causar riscos elétricos. Nao olhe diretamente para a luz
com instrumentos 6ticos (bindculo, lupa....). Ndo cozinhe flamejados
debaixo do exaustor, porque ha risco que incéndio. Este aparelho pode
ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais diminuidas
ou com experiéncia e conhecimento insuficientes, desde que sejam vi-
giadas e tenham recebido instrucao sobre a utilizagdo do aparelho de
forma segura e compreendam os perigos que o0 seu uso comporta. As
criancas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao
do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser sob vi-
gilancia. Vigie as criangas, certificando-se de que ndo brinquem com
o aparelho. O aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades psico-fisico-sensoriais diminuidas ou com
experiéncia e conhecimentos insuficientes, salvo se vigiadas atenta-
mente e instruidas. As partes acessiveis podem aguecer muito durante
a utilizacéo dos aparelhos de cozedura. Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos de tempo especificados pelo fabricante (pe-
rigo de incéndio). Consulte o paragrafo Manutencao e limpeza. Deve
haver uma ventilagdo adequada no aposento, sempre que o exaustor
for utilizado simultaneamente com aparelhos que utilizem gas ou outros
combustiveis (ndo aplicavel a aparelhos que apenas descarregam ar
no aposento). O simbolo £ colocado no produto ou na sua embalagem
indica que o produto ndo pode ser eliminado como lixo domeéstico. De-
vera ser entregue num centro de recolha seletiva préprio para recicla-
gem de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos. A eliminagao
14



correta deste produto contribui para evitar os possiveis efeitos negati-
vOs para 0 meio ambiente e a saude que seriam criados pela manipula-
cao imprépria dos seus residuos. Para mais informacdes sobre o local
onde entregar o produto para reciclagem, contacte a delegagao local,
0S servicos municipais ou a loja onde comprou o produto. O exaus-
tor foi concebido exclusivamente para uso domeéstico, para eliminar os
cheiros da cozinha. Nunca utilize o exaustor sendo para o fim para que
foi concebido. Nunca deixe chamas altas desprotegidas sob o exaus-
tor, quando estiver em funcionamento. Ajuste a intensidade da chama
de maneira a no ultrapassar o diametro do fundo da panela utilizada,
certificando-se de que n&o incide dos lados. As fritadeiras devem ser vi-
giadas constantemente durante o funcionamento, porque as gorduras e
Oleos excessivamente aquecidos séo facilmente inflamaveis. Os filtros
antigordura devem ser limpos cada 2 meses de funcionamento, ou com
maior frequéncia no caso de uso muito intenso, e podem ser lavados na
maquina de lavar louga (Z). Nao pode ser lavado e, em média, devera
ser substituido de dois em dois meses (H). O filtro de carvao ativado
nao € lavavel e ndo pode ser regenerado. Deve ser substituido cada
4 meses de funcionamento, ou com maior frequéncia no caso de uso
muito intenso (W). Limpe o exaustor com um pano humido e detergente
liquido neutro.

Lampada Absor¢ao (W) Ligacéo Tensao (V) Dimens&o (mm) Cadigo ILCOS

qﬂ@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

IT - INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA - Per la propria sicurezza
e per il corretto funzionamento dellapparecchio, si prega di leggere at-
tentamente questo manuale prima dellinstallazione e della messa in
funzione. Tenere queste istruzioni sempre insieme allapparecchio, an-
che in caso di cessione o trasferimento a terzi. E importante che gli uti-
lizzatori conoscano tutte le caratteristiche di funzionamento e sicurezza
dellapparecchio. Il collegamento dei cavi deve essere effettuato da un
tecnico competente. Il fabbricante non potra ritenersi responsabile per
eventuali danni risultanti da un’installazione o utilizzazione impropria. La
distanza minima di sicurezza tra il piano cottura e la cappa aspirante & di
650 mm (alcuni modelli possono essere installati a un’altezza inferiore;
vedere il paragrafo relativo alle dimensioni di lavoro e all'installazione).
Se le istruzioni di installazione del piano cottura a gas specificano una
distanza maggiore di quella sopra indicata, € necessario tenerne conto.
Controllare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla

targa dati applicata all'interno della cappa. | dispositivi di sezionamento
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devono essere installati nellimpianto fisso in conformita alle normative
sui sistemi di cablaggio. Per gli apparecchi di Classe |, controllare che la
rete di alimentazione domestica disponga di un adeguato collegamento
amassa. Collegare la cappa alla canna fumaria con un tubo di diametro
minimo di 120 mm. Il percorso dei fumi deve essere il pit corto possibile.
Devono essere rispettate tutte le normative riguardanti lo scarico dell'a-
ria. Non collegare la cappa aspirante ai condotti fumari che trasportano
fumi di combustione (per es. di caldaie, camini ecc.). Se la cappa € utiliz-
zata in combinazione con apparecchi non elettrici (per es. apparecchi a
gas), deve essere garantito un sufficiente grado di aerazione nel locale
per impedire il ritorno di flusso dei gas di scarico. Quando la cappa per
cucina é utilizzata in combinazione con apparecchi non alimentati dalla
corrente elettrica, la pressione negativa nel locale non deve superare
0,04 mbar per evitare che i fumi vengano riaspirati nel locale dalla cap-
pa. L'aria non deve essere evacuata attraverso un condotto utilizzato per
lo scarico dei fumi da apparecchi di combustione alimentati a gas o altri
combustibili. Il cavo di alimentazione, se danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal fabbricante o da un tecnico del servizio assistenza. Collegare la
spina ad una presa di tipo conforme alle normative vigenti e in posizione
accessibile. Relativamente alle misure tecniche e di sicurezza da adot-
tare per lo scarico dei fumi &€ importante attenersi scrupolosamente ai re-
golamenti stabiliti dalle autorita locali. AVWERTENZA: prima di installare
la cappa, rimuovere le pellicole di protezione. Usare solo viti € minuteria
di tipo idoneo per la cappa. AVWWERTENZA: la mancata installazione
delle viti o dei dispositivi di fissaggio in conformita alle presenti istruzioni
pud comportare rischi di scosse elettriche. Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo, lente d'ingrandimento....). Non cuocere al
flambé sotto la cappa: si potrebbe sviluppare un incendio. Questo appa-
recchio puo essere utilizzato da bambini di eta non inferiore a 8 anni e
da persone con ridotte capacita psico-fisico-sensoriali 0 con esperienza
e conoscenze insufficienti, purché attentamente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicuro I'apparecchio e sui pericoli che cid com-
porta. Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio. Puli-
Zia e manutenzione da parte dellutente non devono essere effettuate
da bambini, a meno che non siano sorvegliati. Sorvegliare i bambini,
assicurandosi che non giochino con l'apparecchio. L'apparecchio non
deve essere utilizzato da persone (bambini compresi) con ridotte capa-
cita psico-fisico-sensoriali 0 con esperienza e conoscenze insufficienti,
a meno che non siano attentamente sorvegliate e istruite. Le parti ac-
cessibili possono diventare molto calde durante 'uso degli apparecchi
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di cottura. Pulire e/o sostituire i filtri dopo il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere il paragrafo Manutenzione e pulizia. Deve
essere presente un’adeguata ventilazione nel locale quando la cappa
utilizzata contemporaneamente ad apparecchi che utilizzano gas o altri
combustibili (non applicabile ad apparecchi che scaricano unicamente
laria nel locale). Il simbolo & sul prodotto o sulla sua confezione indica
che il prodotto non pud essere smaltito come un normale rifiuto dome-
stico. Il prodotto da smaltire deve essere conferito presso un apposito
centro di raccolta per il riciclaggio dei componenti elettrici ed elettronici.
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito correttamente, si contri-
buira a prevenire potenziali conseguenze negative per 'ambiente e per
la salute che potrebbero altrimenti derivare dal suo smaltimento inade-
guato. Per informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto,
contattare il Comune, il servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il ne-
gozio dove é stato acquistato il prodotto. La cappa aspirante € proget-
tata esclusivamente per 'uso domestico allo scopo di eliminare gli odori
dalla cucina. Non usare mai la cappa per scopi diversi da quelli per cui &
stata progettata. Non lasciare mai flamme alte sotto la cappa quando é
in funzione. Regolare l'intensita della fiamma in modo da dirigerla esclu-
sivamente verso il fondo del recipiente di cottura, assicurandosi che non
ne avvolga i lati. Le friggitrici devono essere costantemente controllate
durante l'uso: l'olio surriscaldato potrebbe incendiarsi. | filtri antigrasso
devono essere puliti ogni 2 mesi di funzionamento o piu frequentemente
in caso di utilizzo molto intenso e possono essere lavati in lavastoviglie
(Z). Non ¢ lavabile e non € rigenerabile, va sostituito ogni 2 mesi circa
di utilizzo o pit frequentemente, per un uso particolarmente intenso (H).
II filtro al carbone attivo non & lavabile né é rigenerabile e deve essere
sostituito ogni 4 mesi di funzionamento circa o piu frequentemente in
caso di utilizzo molto intenso (W). Pulire la cappa utilizzando un panno
umido e un detergente liquido neutro.

Lampada | Assorbimento (W) | Attacco Voltaggio (V) Dimensione (mm) Codice ILCOS

a( > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

SV - SAKERHETSINFORMATION - Fér din sékerhet och korrekt funk-
tion av apparaten ber vi dig lasa denna bruksanvisning noggrant innan
apparaten installeras och tas i bruk. Forvara alltid denna bruksanvisning
tillsammans med apparaten, sa att du kan lamna éver den till ev. ny
agare. Det ar viktigt att anvandarna kanner till apparatens samtliga funk-
tions- och sakerhetsegenskaper. Anslutningen av elkablara ska utféras

av en behorig tekniker. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador
17



som orsakas av felaktig installation eller anvandning. Min. sakerhets-
avstand mellan spishallen och koksflakten ar 650 mm (vissa modeller
kan installeras pa en lagre hojd; se avsnittet gallande drift- och instal-
lationsmatt). Om installationsanvisningarna for gasspishallen anger ett
storre avstand an det ovan angivna, maste det beaktas. Kontrollera att
natspanningen motsvarar den som anges pa markplaten inuti koksflak-
ten. Det ar nédvandigt att installera franskiljare i det fasta elsystemet i
enlighet med kabeldragningsbestammelserna. For apparater i klass |,
sakerstall att bostadens elsystem har en lamplig jordanslutning. Anslut
koksflakten till imkanalen med ett rér med min. diameter pa 120 mm.
Strackan dar matos avleds ska vara sa kort som mgjligt. Folj gallande
lagstiftning angaende utsugning av luft. Anslut inte koksflakten fill rok-
gaskanaler for forbranningsrok fran varmepannor, 6ppna spisar 0.S.v.
Om koksflakten anvands i kombination med andra apparater som inte
ar eldrivna (t.ex. gasdrivna apparater), ska du sorja for tillracklig ven-
tilation av lokalen for att forhindra returflode av forbranningsgas. Nar
koksflakten anvands i kombination med andra apparater som inte ar
eldrivna, far lokalens negativa lufttryck inte éverskrida 0,04 mbar for att
forhindra att rok sugs tillbaka in i lokalen via koksflakten. Luftutslappet
far inte ske genom en rokgaskanal som anvands av gasdrivna eller an-
dra bransledrivna apparater. Om elkabeln skadas, ska den bytas ut av
tillverkaren eller av en servicetekniker. Anslut stickkontakten till ett Iattill-
gangligt vagguttag som ar i dverensstammelse med gallande bestam-
melser. Folj noggrant foreskrifterna fran de lokala myndigheterna nar
det galler de tekniska och sékerhetsmassiga atgarder som ska vidtas
for avledning av rok. VARNING: Ta bort skyddsfiimen innan du instal-
lerar koksflakten. Anvand endast skruvar och beslag som ar lampliga
for koksflakten. VARNING: Om det inte installeras skruvar och beslag
som Overensstammer med dessa anvisningar kan det leda till risk for
elektrisk stot. Titta inte direkt med optiska instrument (kikare, forstorings-
glas 0.s.v.). Flambera inte under kdksflakten. Det finns risk for eldsvada.
Denna apparat far anvandas av barn (6ver 8 ar), personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental funktionsférmaga eller personer som sak-
nar erfarenhet eller kunskap om hur den anvands, under forutsattning
att de dvervakas av nagon som kan ansvara for deras sakerhet eller
som har lart dem hur apparaten anvands pa ett sakert satt och gjort dem
medvetna om riskerna. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring
och underhall som ska utféras av anvandaren far inte utféras av barn
utan tillsyn av en vuxen. Hall barn under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten. Denna apparat far inte anvandas av personer (inkl. barn)
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med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funktionsférmaga eller per-
soner som saknar erfarenhet eller kunskap om hur den anvands, om
de inte 6vervakas och instrueras. De atkomliga delarna kan bli mycket
varma under anvandningen av spisar, matlagningsapparater o.dyl. Ren-
gor och/eller byt ut filtren efter den angivna tidsperioden (brandrisk). Se
avsnitt Underhall och rengdring. Lokalen maste ha lamplig ventilation
nar koksflakten anvands samtidigt med andra apparater som anvander
gas eller andra branslen (géller inte apparater som endast slapper ut luft
i lokalen). Symbolen £ pa apparaten eller emballaget anger att appara-
ten inte far hanteras som hushallsavfall. Den ska i stallet lamnas in pa
en uppsamlingsplats fér atervinning av el- och elektronikkomponenter.
Genom att sakerstalla att apparaten hanteras pa ratt satt bidrar du till att
forebygga eventuella negativa miljo- och halsoeffekter som kan uppsta
om apparaten bortskaffas som vanligt avfall. FOr ytterligare upplysningar
om atervinning av apparaten bor du kontakta lokala myndigheter, sop-
hamtningstjansten eller affaren dar du kdpte apparaten. Koksflakten har
uteslutande konstruerats for hushallsbruk, for att avidagsna matos i kdket.
Anvand aldrig kdksflakten for andra andamal an vad den ar konstruerad
for. Se till att det aldrig uppkommer héga lagor under koksflakten nar
den ar igang. Justera lagans styrka sa att den endast beror kokkarlets
botten och inte slickar utmed dess sidor. Fritdserna ska kontrolleras hela
tiden under anvandningen. Den Overhettade oljan kan ta eld. De kan
diskas i diskmaskin (Z). Inte tvattbara och inte regenereras, maste den
bytas var 2 manaders anvandning, eller oftare, for att anvanda en sar-
skiltintensiv (H). Det aktiva kolfiltret kan varken diskas eller regenereras.
Filtret ska bytas cirka var 4:e manad eller oftare vid intensiv anvandning
(W). Rengor koksflakten med en fuktig trasa och ett neutralt flytande
rengoringsmedel.

Lampa Foérbrukning (W) Sockel Spanning (V) Matt (mm) ILCOS art.nr

a([ D 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

NO - SIKKERHETSINFORMASJON - For din egen sikkerhet og en
riktig funksjon av apparatet, ma du lese denne veiledningen ngye far
apparatet installeres og tas i bruk. Veiledningen skal alltid fglge med ap-
paratet, ogsa hvis det overdras til tredjeperson. Det er viktig at brukerne
kjenner til alle apparatets drifts- og sikkerhetsegenskaper. Tilkoblingen
av kablene ma utfgres av en kvalifisert tekniker. Produsenten er ikke
ansvarlig for eventuelle skader som skyldes feil installasjon eller bruk.
Minste sikkerhetsavstand mellom platetopp og kjgkkenvifte er 650 mm

(noen modeller kan monteres ved lavere hayde; se avsnittet om arbeids-
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mal og installasjon). Hvis installasjonsinstruksjonene for gassplatetop-
pen spesifiserer en starre avstand enn angitt ovenfor, ma du overholde
dette. Kontroller at nettspenningen stemmer med spenningen oppgitt pa
merkeplaten pa innsiden av kjgkkenviften. Det er ngdvendig a installere
hovedbrytere i det faste elektriske systemet i samsvar med forskriftene
om kabelsystemer. For apparater i klasse | ma du kontrollere at hjem-
mets stramnett er jordet. Koble kjgkkenviften til rakrgret med et rgr med
en diameter pa min. 120 mm. Raret ma vaere sa kort som mulig. Falg
alle bestemmelsene for luftutigp. Ikke koble kjgkkenviften til rgkkanaler
for utslipp av forbrenningsrak (f.eks. fra kjeler, peiser, osv.). Hvis kjok-
kenviften brukes sammen med apparater som ikke bruker strgm (f.eks.
gassapparater), ma det garanteres en god ventilasjon i rommet for &
unnga retur av forbrenningsgassen. Nar kjgkkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker strgm, ma ikke det negative trykket i
rommet overstige 0,04 mbar for a unnga en retur av rgkene. Luften ma
ikke fgres ut gjennom en rgkkanal som brukes for rakutslipp fra appa-
rater som fungerer med gass eller andre forbrenningsstoffer. Hvis nett-
kabelen skades, ma den skiftes ut av produsenten eller servicesenteret.
Sett stapslet inn i en lett tilgjengelig stikkontakt som er i samsvar med
gjeldende bestemmelser. Fglg naye forskriftene fra de lokale myndig-
hetene vedragrende tekniske og sikkerhetsmessige tiltak for rgkutslipp.
ADVARSEL.: Fjern beskyttelsesfilmene far kjgkkenviften installeres.
Bruk kun skruer og beslag som passer til kjgkkenviften. ADVARSEL.:
Manglende installasjon av skruer eller beslag i samsvar med disse in-
struksjonene kan medfare risiko for elsjokk. Ikke se mot lyset med op-
tiske instrumenter (kikkert, forstarrelsesglass, osv.). Ikke flambér under
kjokkenviften, fordi en brann kan utvikles. Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller personer
uten erfaring og kunnskap ma kun bruke apparatet dersom de far tilsyn
eller oppleering i en sikker bruk av apparatet og farene knyttet til bruken.
lkke la barn leke med apparatet. Rengjaring og vedlikehold som er bru-
kerens ansvar, ma ikke utfgres av barn med mindre de er under tilsyn.
Pass pa at barn ikke leker med apparatet. Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller personer uten erfaring og kunnskap i bruk av ap-
paratet med mindre de er overvaket og oppleert. De tilgjengelige delene
kan bli veldig varme nar platetopper/komfyrer er i bruk. Rengjar og/eller
skift ut filtrene etter oppgitt intervall (brannfare). Se avsnittet Vedlikehold
og rengjering. Det ma vaere en god utlufting i rommet nar kjgkkenviften
brukes samtidig med apparater som fungerer med gass eller andre for-
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brenningsstoffer (gjelder ikke apparater som kun fgrer luften ut i lokalet).
Symbolet £ pa apparatet eller emballasjen angir at apparatet ikke skal
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Apparatet ma leveres til
et innsamlingssenter for resirkulering av elektrisk og elektronisk materi-
ale. Ved a kassere dette apparatet pa riktig mate, bidrar du til a forhindre
de negative virkningene pa milijget og menneskehelsen som kan forar-
sakes av en feilaktig avfallshandtering av dette apparatet. For mer infor-
masjon om gjenvinning av dette apparatet, kontakt kommunen, renova-
sjonsselskapet eller forhandleren hvor apparatet ble kjapt. Kjgkkenviften
er kun utviklet til husholdningsbruk for a fierne matos fra kjgkkenet. Bruk
aldri kjokkenviften til annet formal enn tiltenkt bruk. G& aldri fra en tent
brenner uten at det star en gryte oppa mens kjgkkenviften er i funksjon.
Reguler flammestyrken slik at flammen kun dekker grytebunnen og ikke
stikker utover kantene. Veer alltid veldig oppmerksom ved frityrsteking,
fordi den varme oljen kan ta fyr. Dette filteret kan ikke vaskes eller re-
genereres. Fettfiltrene ma rengjeres hver andre maned eller oftere ved
hyppig bruk. De kan vaskes i oppvaskmaskin (Z). Det skal byttes ut ca.
hver 2. maned eller oftere avhengig av bruksforholdene (H). Det aktive
kullfilteret kan ikke vaskes eller regenereres, og ma byttes ut ca. hver
fierde maned, eller oftere ved hyppig bruk (W). Bruk kun en fuktig klut og
et mildt rengjeringsmiddel til rengjeringen av kjokkenviften.

Lampa Forbrukning (W) Sockel Spanning (V) Matt (mm) ILCOS art.nr

@1@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

FI - URVALLISUUSTIETOJA - Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen
laitteen asentamista ja kayttoa oman turvallisuutesi ja laitteen oikean toi-
minnan takaamiseksi. Pida nama ohjeet aina laitteen lahettyvilla, niiden
taytyy seurata laitetta myos, jos se myydaan tai luovutetaan kolmansille
osapuolille. On tarkeaa, etta kayttajat tuntevat laitteen toiminta- ja turval-
lisuusominaisuudet. Johtojen litannan saa tehda vain pateva teknikko.
Valmistaja ei vastaa vaarasta asennuksesta tai kaytosta aiheutuneista
vahingoista. Pienin turvallinen etaisyys keittotason ja liesituulettimen va-
lilld on 650 mm (jotkut mallit voidaan asentaa alemmas, katso tyo- ja
asennusmittoja koskevaa kappaletta). Jos kaasukayttoisen keittotason
asennusohjeet maaraavat, etta etaisyyden on oltava ylla mainittua suu-
rempi, ohjeita on noudatettava. Tarkista, etta sahkOverkon jannite vas-
taa liesituulettimen sisalla olevan arvokilven tietoja. Erotuskytkimet on
asennettava kiinteaan jarjestelmaan kaapelointijarjestelmia koskevien
maaraysten mukaisesti. Luokan | laitteita varten on tarkistettava, etta

kodin sahkoverkossa on sopiva maadoitus. Liita liesituuletin savuhor-
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miin putkella, jonka lapimitta on vahintaan 120 mm. Savun poistoreitin
on oltava mahdollisimman lyhyt. Kaikkia ilman poistoa koskevia maara-
yksié on noudatettava. Al3 liit3 liesituuletinta savukanaviin, joiden kautta
poistetaan palamishdyryja (esimerkiksi lammityskattilat, takat jne.). Jos
liesituuletinta kaytetaan yhdessa muiden kuin sahkolaitteiden (esimer-
kiksi kaasulaitteiden) kanssa, on pystyttava takaamaan riittdva huoneen
tuuletus poistokaasujen paluuvirtauksen estamiseksi. Kun liesituuletin-
ta kaytetaan yhdessa muiden kuin sahkolaitteiden kanssa, huoneen
negatiivinen paine ei saa ylittaa 0,04 mbar, jotta liesituuletin ei palau-
ta hoyryja huoneeseen. limaa ei saa poistaa sellaisen putken kautta,
jota kaytetaan kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden savun
imemiseen. Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa vain valmistaja
tai huoltopalvelun teknikko. Kytke pistoke voimassa olevien maarays-
ten mukaiseen ja saavutettavissa olevaan pistorasiaan. Savunpoistoa
koskevien teknisten ja turvallisuuteen liittyvien toimenpiteiden suhteen
on noudatettava tarkkaan paikallisten viranomaisten antamia maarayk-
sia. VAROITUS: Poista suojakalvot ennen liesituulettimen asentamista.
Kayta vain liesituulettimelle sopivia ruuveja ja kiinnitysosia. VAROITUS:
Jos ruuveja ja kiinnitysosia ei asenneta naiden ohjeiden mukaisesti,
voi aiheutua sahkdiskuvaara. Al katso suoraan optisilla valineilla (ku-
kari, suurennuslasi....). Al4 liekita liesituulettimen alla: se voi aiheuttaa
tulipalon. Yli 8—vuot|aat lapset ja psyykkisesti, fyysisesti tai sensorisesti
rajoitteiset henkilot tai kokemattomat ja taitamattomat henkilot saavat
kayttaa tata laitetta vain, jos heita valvotaan ja heille on annettu tiedot
laitteen turvallisesta kaytosta ja siihen liittyvista vaaroista. Varmista, et-
teivat lapset paase leikkimaan laitteella. Lapset eivat saa tehda kayt-
tajan puhdistus- ja huoltotoimenpiteita iiman valvontaa. Valvo lapsia ja
varmista, etteivat he paase leikkimaan laitteella. Tata laitetta eivat saa
kayttaa henkilét (lapset mukaan lukien), joiden mielen, ruumiin tai ais-
tien terveys on heikentynyt tai joilla ei ole riittavaa kokemusta ja tietoa,
ellei heita valvota tai ole valmennettu. Kosketettavissa olevat osat voivat
tulla hyvin kuumiksi keittolaitteiden kayton aikana. Puhdista ja/tai vaih-
da suodattimet maaratyn ajan kuluttua (tulipalovaara). Katso kappaletta
Huolto ja puhdistus. Tilassa taytyy olla asianmukainen tuuletus kun li-
esituuletinta kaytetaan samanaikaisesti kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa (ei koske laitteita, jotka poistavat tilaan vain il-
maa). Merkki £ tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa, etta tuotetta ei
saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkgdisten ja elektronisten osien kerayskeskukseen.
Varmistamalla, etta tuote havitetaan oikealla tavalla, on mahdollista
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auttaa valttamaan ymparistoa ja henkildiden terveytta uhkaavia haitta-
vaikutuksia, joita voi syntya vaaranlaisesta havittamisesta. Lisatietoja
tuotteen kierrattamisesta saat paikallisilta viranomaisilta, paikallisesta
jatehuollosta tai likkeesta, josta tuote on ostettu. Liesituuletin on suun-
niteltu ainoastaan kotitalousk&ayttdon, keittion hajujen poistamiseen. Ala
koskaan kayta liesituuletinta muuhun tarkoitukseen kuin siihen, mita
varten se on suunniteltu. Alé koskaan pida korkeita liekkeja toiminnas-
sa olevan liesituulettimen alla. Saada liekkien koko silla tavoin, etta ne
kohdistuvat vain kypsennysastian pohjaan. Varmista, etteivat liekit tule
astian reunojen alta. Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti kayton ai-
kana: ylikuumentunut Oljy voi syttya palamaan. Ne voidaan pesta as-
tianpesukoneessa (Z). Ei voida pesta eika uudistaa, vaihdetaan noin 2
kayttokuukauden valein tai useammin, jos liesituuletinta kaytetaan hyvin
paljon (H). Aktiivihiilisuodattimia ei voi pesta eika regeneroida, ne taytyy
vaihtaa noin 4 kuukauden kayton jalkeen tai useammin, jos laitetta kay-
tetaan paljon (W). Puhdista liesituuletin kostealla liinalla ja neutraalilla
pesunesteella.

Lamppu Ottoteho (W) Kanta Jannite (V) Koko (mm) ILCOS-koodi

qﬂ@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

DA - OPLYSNINGER OM SIKKERHED - For din sikkerhed og for at
sikre korrekt brug af apparatet anbefaler vi, at du leeser denne brugs-
anvisning omhyggeligt inden installation og brug af apparatet. Opbevar
omhyggeligt denne brugsanvisning sammen med apparatet, sa den
kan overdrages til en eventuel ny ejer. Det er vigtigt, at brugerne er be-
kendt med alle apparatets funktions- og sikkerhedskarakteristika. Kab-
lerne skal tilsluttes af specialuddannet personale. Producenten kan ikke
geres ansvarlig for eventuelle skader, som skyldes forkert installation
eller brug. Af sikkerhedsgrunde skal afstanden mellem kogepladen og
emhaetten vaere mindst 650 mm (enkelte modeller kan installeres i en
lavere hgjde; se afsnittet vedrgrende arbejdsmal og installation). Hvis
der i gaskomfurets installationsvejledning er angivet en starre afstand
end den ovenstaende, skal der tages hgjde for dette. Kontrollér, at net-
spaendingen svarer til angivelserne pa skiltet inden i emhaetten. Det er
ngdvendigt at installere hovedafbrydere i det faste elanleeg i henhold
il forskrifterne om kabelsystemer. For apparater i klasse |: Kontrollér,
at husstandens streamforsyning har en passende jordforbindelse. For-
bind emhaetten med ragkanalen med et rgr med min. diameter pa 120
mm. Regaftreekket skal veere sa kort som mulig. Overhold alle lovbe-

stemmelser vedrgrende luftudledning. Emhaetten ma ikke forbindes
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med ragaftraekket til udledning af r@ggas fra forbreendingsprocessen
(eksempelvis kedler, pejse osv.). Hvis emhaetten benyttes sammen
med apparater, som ikke er elekiriske (eksempelvis gasdrevne appa-
rater), skal der sikres en tilstreekkelig udluftning i lokalet for at hindre
tilbagestrgmning af den udledte gas. Nar emhaetten benyttes sammen
med apparater, som ikke er elektriske, ma det negative tryk i lokalet ikke
overskride 0,04 mbar for at undga, at emhaetten suger ragen tilbage
til lokalet. Luften ma ikke bortledes gennem et rggaftreek til udledning
af reggas fra apparater med forbreending af gas eller andre former for
braendstof. Hvis forsyningskablet beskadiges, skal det udskiftes af pro-
ducenten eller et autoriseret servicecenter. Slut stikket til en lettilgeenge-
lig stikkontakt, der opfylder de gaeldende lovbestemmelser. Hvad angar
de tekniske tiltag og sikkerhedsforanstaltningerne, der skal traeffes for
udledningen af rgggassen, er det vigtigt at overholde de lokale myn-
digheders reglementer helt ngjagtig. ADVARSEL.: Fjern beskyttelses-
filmen, for emhaetten installeres. Brug kun skruer og beslag, som er
egnede til emheetten. ADVARSEL: Manglende installation af skruermne
eller beslagene i overensstemmelse med disse instruktioner kan med-
fare risiko for elektrisk stad. Betragt ikke lysdioden med brug af optisk
udstyr (kikkert, forstgrrelsesglas osv.). Flambér ikke under emheetten:
Der er risiko for brand. Dette apparat ma ikke anvendes af b@grn under
8 ar, af personer med psykiske, fysiske og sansemaessige handicaps
eller af personer med manglende erfaring eller kendskab, medmindre
de overvages og instrueres vedrgrende sikker brug af apparatet og de
farer, der er forbundet hermed. Sgrg for, at bamn ikke har mulighed for
at lege med apparatet. Den renggaring og vedligeholdelse, som skal ud-
fares af brugeren, ma ikke udferes af barn, medmindre de er under
opsyn. Der skal holdes gje med bgrnene for at sarge for, at de ikke har
mulighed for at lege med apparatet. Dette apparat ma ikke anvendes
af personer (herunder barn) med psykiske, fysiske og sansemeessige
handicaps eller af personer med manglende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og instrueres. De tilgeengelige dele kan blive
meget varme i forbindelse med brug af kogeplader, komfurer og andre
madlavningsapparater. Renggr og/eller udskift filtrene efter den angivne
periode (brandfare). Der henvises til afsnittet Vedligeholdelse og ren-
gering. Der skal vaere en passende udluftning i lokalet, nar emhaetten
benyttes sammen med apparater med forbraending af gas eller andre
former for braendstof (vedrarer ikke apparater, som udelukkende leder
luften ind i lokalet). Symbolet £ pa apparatet eller pa pakningen betyder,
at apparatet ikke skal betragtes som almindeligt husholdningsaffald. Det
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skal derimod indleveres pa et opsamlingscenter, der tager sig af gen-
anvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at s@rge for, at dette
apparat bortskaffes korrekt, bidrager du til at forebygge alvorlige falger
for miljiget og menneskers helbred; disse kan derimod opsta, hvis dette
apparat bortskaffes forkert. Ret venligst henvendelse til kommunen, den
lokale affaldsbortskaffelsesordning eller den forretning, hvor du har kagbt
apparatet, for udfarlige oplysninger om genanvendelse af dette apparat.
Emheetten er udelukkende projekteret til husholdningsbrug for at fjer-
ne mados. Brug aldrig emhaetten til andre formal end de, hvortil den er
projekteret. Sgrg for, at der aldrig er hgje flammer under emhaetten, nar
den er taendt. Regulér flammens intensitet, sa den udelukkende rettes
mod grydens/pandens bund. Sgrg for, at den ikke kommer omkring si-
derne. Hold hele tiden gje med friturestegerne, mens de eri brug. Der er
fare for, at der gar ild i den hede olie. Fedffiltrene skal renggres hver 2.
maned eller hyppigere i tilfzelde af meget intensiv brug. De kan vaskes
i opvaskemaskine (Z). Det kan hverken vaskes eller gendannes, og det
skal udskiftes cirka hver 2. maned eller oftere ved seerlig intensiv anven-
delse (H). Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes eller genbruges. Det skal
udskiftes ca. hver 4. maned eller hyppigere i tilfeelde af meget intensiv
brug (W). Rengar emhaetten ved hjeelp af en fugtig klud og flydende
skansomt renggringsmiddel.

Peere Forbrug (W) Fatning Spaending (V) Mal (mm) ILCOS art. nr.

ﬂﬂ@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

RU - UH®OPMALIUA MO BE3OMNMACHOCTMU - B uensix cobctBeHHOM
BesonacHoCT 1 Ana npaBuribHON paboTbl Npubopa pekoMeHayeTcs
BHMMATENBbHO NMpOoYMTaTh PYKOBOACTBO, MPEXAe YeM NpucTynatb K ero
yCTaHOBKe W1 BBOAY B [e/CTBMe. XpaHuUTe PyKOBOACTBO BCerga BMecTe
C NpnbopoMm Takke B Criyvae nepedaqm ero TpeTbMM nnuam. 3HaHve
rMornb3oBaTensaMmn Bcex napameTpoB paboTsl 1 6e3onacHocTy npmbopa
nMeeT BonbLIoe 3HadYeHne. MNogknioveHne aNeKTPUYECKUX NPOBOLOB
OOIMKHO BbIMOMHATLCSH KOMMETEHTHBIM CrieupanvcTom. Msrotosutenb
HEe HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a YObITKMN, BO3HMKAIOLLME B pesyrnbraTe He-
MpaBUbHON YCTaHOBKW UI 3KCrnyaTtaumm npubopa. besonacHoe pac-
CTOSIHME MEeXy BapOYHOW NaHerbIo 1 BCacbhIBAIOLLEN BbITSHXKKON JOSK-
HO BbITb HE MeHee 650 MM (HEKOTOPbIE MOLENM MOXHO YCTaHaBNMBaTb
HWXXE; CM. pasaen, NocBsILLEHHDBIN paboymm pasmepam 1 onepaumsm no
yCTaHoBKe npubopa). Ecrin B MHCTPYKUMSX MO YCTAHOBKE ra3oBou M-
Tbl CKa3aHO, YTO PacCTOsAHME A0 BbITSXKKM OOIMKHO ObITb Bonblue yka-

3aHHOIO BbILLIE, CreayeT NPUAEPKMBATLCS NPEeAnMCaHHbIX pa3MepOB.
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[NpoBepbTE COOTBETCTBUE HAMPSHKEHNS CETU YKa3aHHOMY Ha Tabnuyke,
3aKpenneHHoW BHYTPU BbITSHKKW. B COOTBETCTBUM C HOPMAaTUBHBLIMU
NpaBuiIaMm MOHTaXa 3NEKTPONPOBOAKM B CTALMOHAPHOW anekTpuye-
CKOW CETU JOIMKHbI ObITb YCTaHOBMNEHbI pasbeanHuTenu. [Ans npybdopos
knacca | npoBepbTe, YTOObI B ANEKTPUYECKON CETW BaLLEro Aoma bbina
npeaycMOTpeHa COOTBETCTBYOLLAsA cucTema 3asemreHusi. CoeguHute
BbITSKKY C AbIMOXOOO0M Tpybow, AMaMeTp KOTOPOW AOMmMKeH ObiTb He
meHee 120 mm. Tpyba ans otBeeHns AbiMa JOMKHa BbITb Kak MOXHO
kopoye. Cobntogante Bce HOpMaTUBHbIE TPEOOBaHMSA MO OTBEOEHWIO
oTpaboTaHHOro Bo3ayxa. He coeanHanTe BCaChIBaKOLLYO BbITSKKY C
AbIMOXOZaMM, MO KOTOPbIM BbIBOAUTCS AbIM, 00pasyoLLMIACS B NpoLieC-
ce ropeHns (Hanpumep, oToNUTENbHbIE KOTIbl, KaMWHBI U MPOoM.). Ecnu
BbITSXKHOW LUKad) MCronb3yeTcs B codeTaHnn ¢ npubopamu, pabota-
IOLLIMMM HE OT JMEKTPUYECKOro Toka (Hanpumep, rasosble npubopsbl),
MOMELLEHME OOMKHO XOPOLLO NPOBETPMBATLCA BO M3bexaHne obpat-
HOrO MOTOKAa OTXOAALLMX ra3oB. [Mpy NonNb30BaHUM KyXOHHOW BbITSHKKOM
B COMETaHUM C Nprbopamm, paboTaloLLMMM HE OT 3NEKTPUYECKOrO TOKA,
oTpuLaTenbHOe AaBneHre B NOMeLLEeHNM He A0mMKHO npesbiwats 0,04
mbap ¢ Tem, YTOObI AbIM HE BCACbIBAriCA BbITSKKOM 0bpaTHO B NomMe-
LeHve. Bosayx He JOmKeH BbIBOAUTLCS U3 NMOMELLIEHWS MO KaHary ans
OTBeJeHVs NPOOYKTOB ropeHusi, BbiAeNseMbIxX npubopamu, pabotato-
LLWMK Ha rady unu Apyrix roprodmx Bellectsax. B crnydae nospexae-
HUS1 Kabenst MUTaHWUs OH JOMMKEH OblTb 3aMEHEH M3rOTOBUTENEM WUiK
TEXHUYECKUM CMeumanucToM CepBUCHOTO LieHTpa. BcTasbTe BUNKY B
PO3ETKY, PaCroONOXXEHHY0 B JAOCTYMHOM MECTE; TWUM PO3ETKU JOIMKEH
COOTBETCTBOBATL AEVCTBYHOLLMM HOPMaTMBHBLIM npasuiiam. Heobxo-
AMMO CTPOro cobrtogath npaeunia MECTHbIX YUPEXOAEHWI, YCTaHaBMU-
BaKoLLe TexHn4eckve TpeboBaHNA U Mepbl 6e30MacHOCTU A58 CUCTEM
otBegeHua aoiva. MPEQYNPEXOEHUE: npexae Yyem npucTynutb K
YCTAHOBKE KYXOHHOW BbITSDKKWU, CHUMUTE C HEE 3aLLMTHYHO MIeHky. Vic-
MONb3ynTe TOMbKO BUHTLI U METU3bI, NPUroAHbIE AN YCTAHOBKU Bbl-
TshkHoro wkadpa. MPEAYMNMPEXAEHUE: vicnonb3oBaHWe BUHTOB UIK
32KMMHbIX YCTPONCTB, HE COOTBETCTBYIOLLMX YKa3aHUSIM AaHHbIX WH-
CTPYKLMIA, MOXET MPMBECTU K BO3HUKHOBEHMIO OMACHbIX CUTYaLm U K
3rNeKTpUYeCcKMM yaapam. He pekomeHayeTcs NpsiMo CMOTPETb Ha flam-
MOYKY Yepes ontnyeckune npmbopbl (BUHOKMb, YBENUYUTENIBHOE CTEK-
no 1 npod.). He rotosere 6rntoga doriambe noa BbITSHKKON: ONacHOCTb
BO3HWKHOBEHUS noxapa. [Mprbopom MOryT Nornb30BaTbCs AETU CTapLUe
8 neT 1 nuua ¢ orpaHNYEHHBIMU NCUXUHECKUMM, COU3NYECKUMM N CEH-
COPHbIMU CMOCOBHOCTAMM, a Takke He MMetoLLME JOCTAaTOYHOrO OMbITa
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W 3HAHWUIA, HO TOMBKO MO MPUCMOTPOM OTBETCTBEHHbIX SML, U MPU yC-
NOBWUK, YTO OHM OBy4eHbl Be3onacHon akcnnyatauum npudopa n 3Ha-
0T O CBSA3aHHbIX C €ro HenpaBWIbHbIM MUCMONb30BaHMEM OMACHOCTSIX.
Cneaute, 4tobbl 4ETW HEe urpanu ¢ npubopom. OUNCTKY 1 yxoZ 3a Npu-
BGOpPOM He JOMmKHbI BbIMOSHATL AT, pasBe TorbKO Nnog NprcMOTPOM
B3pocnbix. Cneaute, 4ToObl AETBMU HE Urpani ¢ NpubopoM. 3anpeLua-
€TCA NoMb30BaTbCs NPMBOPOM NnLaM (a Takke AETAM) C OrpaHNYeH-
HBIMW NCUXMYECKUMU, (PU3NYECKUMM U CEHCOPHBLIMU CMIOCOBHOCTSAMMN,
a TaKkKe, He MMEeKLYM [OCTaTOMHOMO OMblTa M 3HAaHWI; B MPOTUBHOM
Crnyyae OHY AOMKHbI BbITb COOTBETCTBYHOLLIMM 00pa3oM 0by4eHbl U Ha-
XoauTbCs nog HabrntogeHeM. [JocTynHble YacTu npubopa MoryT Cnb-
HO HarpeBaTbCsi B MpoLuecce MpurotosneHust . OuumwanTe n/unm
3aMeHsnTe UNBTPbl MO UCTEYEHUM YKa3aHHOMo nepuofa BpeMEHU
(onacHOCTb BO3HWMKHOBEHUS Noxapa). CM. pasaen, NOCBALLEHHbIA YXO-
Ay 1 odmncTke npubopa. B nomelleHmn gomkHa bbiTb NpegycMoTpeHa
COOTBETCTBYIOLLIAS BEHTUNALUMS, KOTAa BbITSKKA MCMONb3YETCA OOHO-
BPEeMEeHHO ¢ npubopamu, paboTatoLLmmMmn Ha rasy unv gpyrom Tonnvee
(8TO NpaBWNO He pacnpPOCTPaHSETCA Ha MPUBOPBI, BbINYCKatoLLME BO3-
AyX Tonbko B nomelleHve). Cumeon £ Ha n3genum unn Ha ynakoBke
yKa3sbIBa€eT, 4To Nprbop Hernb3s BblbpackiBaTh, Kak 00bIYHbIN ObITOBON
mycop. lMpunbop, nognexawmn yHUYTOXEHUO, HeobxoaMMO caaTb B
crneumarnbHbI COOPHbIN MYHKT A4S NOBTOPHOTO UCMOSb30BaHUS diek-
TPUYECKNX N 3NEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB. onb3oBatenb, NpaBuiibHO
caalowmn npubop Ha nepepaboTky, NOMOraeT NpeaoTBpaTUTL MOTEH-
LmarnbHble HeraTVBHbIE NMOCNEeACTBUSA A OKpYXXatoLLen cpedpl U ans
310POBbS NtoAeN, BO3HUKAIOLLME B Crlyvae HEMpaBuibHOMO €ro YHNYTO-
xeHns. 3a 6onee nogpobHoOM MHopMaLmen 0 BTOPUYHOM MCrOrb30-
BaHWK npubopa obpallanTecs B rOPOLCKON COBET, B MECTHYHO CITyXOy
Nno nepepaboTke OTXOOO0B UMM B MarasuH, rae npnbop 6bin nprobpe-
TeH. BcacbiBatowas BbITSKKka NpegHasHadveHa Tornbko Ans npuMeHe-
HUst B ObITy AN yaaneHns U3 KyxHu 3anaxoB OT roToBkW. Hukorga He
MONb3YNTECh BbITSXKKON B MHbIX LIENSX, OTIINYHBIX OT TeX, A KOTOPbIX
OHa npefHa3HaveHa. Hukorga He ocTaBnsivTe BbICOKOE Miiamsi nog Bbl-
TSDKKOM, HaxogsLlencs B paborte. Perynupyite cuny nnameHn Takum
0bpa3oMm, 4ToBbl OHO OCTaBanoch No4 AHOM EMKOCTM AJ151 FOTOBKU U He
BbIPbIBANOCh 3a ero npeaernsl. [py rotoke BO (OpUTIOPHULIE MOCTOSH-
HO crneguTe 3a ee paboToN: CUMBHO HarpeToe Macno MOXET Bocra-
MeHUTLCSA. XKnpoBble nnbTpbl HE0BX0AMMO OuYMLLAaTL pas B 2 MecsLa
paboTbl UK YaLLe B cryvae 04eHb MHTEHCUMBHOIO MCMONb30BaHWS Npu-
60pa; Xu1posble PUNBTPbI MOXXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLLnHe (Z).
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OTOT PUILTP He creayeT MbiTb, JOMKHO ObITb M3MEHEHO B CPEeaHEM
pa3 B ABa mecsua (H). dunbstp Ha akTMBUPOBAHHOM Yrrie HEMb3s MbITb
1 BOCCTaAHABMMBATb, €ro CreayeT MeHsITb MPUMEPHO pa3 B 4 mMecsua
paboTbl MK YaLLe B Cryyae 04eHb UHTEHCMBHOIO UCTONb30BaHUS Npu-
6opa (W). OuniianTte BbITSKKY BNaXKHOW TPSINKOW, CMOYEHHON B HEW-
TpanbHOM XXWAKOM MOKOLLEM BELLECTBE.

Namna MoTpebnenue (BT) MatpoH HanpsixeHve (B) Pasmep (MM) Kop ILCOS

al > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

ET - OHUTUSTEAVE - Teie ohutuse ja seadme dige t06 tagamiseks
lugege kaesolev kasiraamat enne paigaldamist ja kasutamist hoolikalt
labi. Hoidke need juhised alati seadme juures, isegi kui te seda ligutate
voi selle edasi muute. Kasutajad peavad taielikult tundma seadme ka-
sutamist ja selle ohutusfunktsioone. Juhtme hendamise peab teostama
spetsialiseerunud tehnik. Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest,
mille pdhjuseks on ebadige paigaldamine. Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja plidikummi vahel on 650 mm (méned mudelid on pai-
galdatavad madalamale, palun vaadake t66modtmete ja paigaldamise
I6ike). Kui gaasipliidi paigaldusjuhised maaravad suurema vahemaa,
tuleb sellest kinni pidada. Veenduge, et vooluvorgu pinge vastaks plii-
dikummi sisse kinnitatud andmeplaadil toodule. Fikseeritud juhtmestik
peab sisaldama lahti Uhendamise meetmeid vastavalt elektritdode
eeskirjadele. | klassi seadmete puhul veenduge, et majapidamistoide
garanteeriks adekvaatse maanduse. Uhendage pliidikumm tdmbeldo-
riga vahemalt 120 mm labimdoduga toru abil. Tee 166rini peab olema
voimalikult lGhike. Taidetud peavad olema 6hu valjutamisega seotud
méaarused. Arge ihendage pliidikummi pdlemisaurusid (boilerid, kami-
nad jne) kandvate tdmbelddridega. Kui pliidikummi kasutatakse koos
mitte-elektriliste seadmetega (nt gaasipliidid), tuleb heitgaaside taga-
sivoolamise valtimiseks tagada ruumis piisav 6huvahetus. Pliidikummi
kasutamisel koos seadmetega, mille energiaallikaks ei ole elekter, ei
tohi ruumi negatiivne rohk Uletada 0,04 mbar, et valtida aurude tagasi
tdmbamist ruumi pI||d|kumm| poolt. Ohku ei tohi valjutada 166ri, mida
kasutatakse gaasi voi teisi kutuseid pdletavate seadmete suitsu val-
Jalaskena Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb see asendada tootjalt
voi selle hooldusesindajalt saadaval oleva kaabliga. Uhendage pistik
kehtivatele maarustele vastavasse ligipaasetavas kohas asuvasse pis-
tikupessa. Seoses suitsu valjutamiseks kasutusele vetavate tehniliste
ja ohutusmeetmetega on tahtis tapselt jargida kohalike ametkondande
\Zlgciljastatud maarusi. HOIATUS: Eemaldage enne plidikummi paigal-



damist kaitsekiled. Kasutage pIiidikummi toetamiseks ainult kruvisid
ja vaikesi osi. HOIATUS: Kruvide vdi kinnitusseadme mitte vastavalt
nendele juhistele paigaldamine vdib pdhjustada elekiriohtusid. Arge
vaadake optiliste seadmete (binoklid, suurendusklaasid...) abil otse
valgusesse. Arge pliidikummi all flambeerige — tuleoht. 8-aastased Ja
vanemad lapsed ning isikud, kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed vai kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme
kasutamise kohta, vbivad seda seadet kasutada, kui neid jalgitakse vOi
juhendatakse seadme ohutul kasutamisel ning nad mdistavad sellega
seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi teostada jarelevalveta lapsed. Jalgige
lapsi ja veenduge, et nad ei mangiks seadmega. Seade ei ole ette
nahtud kasutamiseks isikute poolt (sh lapsed), kellel on vahenenud
futsilised vdi sensoorsed voimed vdi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised masina kasutamiseks, v.a. juhul, kui nende Ule teostatakse
jarelevalvet voi neid juhendatakse. Ligipaasetavad osad vbivad koos
toiduvalmistusseadmetega kasutamisel kuumaks minna. Maaratud
perioodi méodumisel puhastage voi vahetage filtrid (tuleoht). Vt I6iku
Hooldus ja puhastamine. Plidikummi kasutamisel samaaegselt gaasi
voi teisi kituseid pdletavate seadmetega peab olema tagatud ruumi
piisav ventilatsioon (ei rakendu seadmetele, mis valjutavad 6hu ainult
tagasi ruumi). £ Stmbol toote voi selle pakendi peal tdhendab seda,
et antud toodet ei saa kasitleda olmeprugina. Selle asemel tuleb see
anda Ule elektrilise ja elektroonilise varustuse jaatmete imbertdétiemi-
sega tegelevale asutusele. Toote dige kbrvaldamise tagamisega aitate
te ara hoida vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste
tervisele, mis voib vastasel juhul tekkida selle toote vale kasitlemise
kaigus. Tapsemat teavet selle toote Umbertodtlemise kohta saate
te oma linnakantseleist, olmejaatmete koérvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite. Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kdogildhnade eemaldamiseks. Arge kasutage
seda kunagi eesmarkidel, mille jaoks see méeldud pole. Arge jatke
tootava plidikummi alla kunagi kdrgeid avatud leeke. Reguleerige lee-
kide tugevust nii, et need oleks suunatud ainult panni pdhjale ega ei
haaraks selle kullgesid. Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt jalgida:
Ulekuumutatud 8li véib pdlema suttida. Rasvafiltrid tuleb puhastada
iga 2 kasutuskuu jarel, eriti suurel kasutuskoormusel sagedamini, ning
pesta nbudepesumasinas. (Z). See ei ole pestav ega regenereeritav
ning tuleb vahetada ligikaudu iga 2 kasutuskuu jarel voi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini (H). AktiivsOefilter ei ole pestav ega
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regenereeritav ning tuleb vahetada ligikaudu iga 4 kasutuskuu jarel voi
eriti suurel kasutuskoormusel sagedamini (W). Puhastage pliidikummi
niiske lapi ja neutraalse vedela puhastusvahendiga.

Pirn Voimsus (W) Pesa Pinge (V) Mo6tmed (mm) ILCOS kood

a(( > 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

LV - INFORMACIJA PAR DROSIBU - Lai dro$i un pareizi eksplua-
tetu savu ierici, pirms tas uzstadiSanas un lietoSanas rapigi izlasit So
brostru. Vienmér Sis instrukcijas uzglabat kopa ar ierici, pat tad, ja
ekspluatacijas un droSibas paZ|mes Vadu pieslégsanu drikst veikt
tehnikis ar atbilstoSu specializaciju. lzgatavotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusSies nepareizas uzstadiSanas rezultata. Mi-
nimalais droSais attalums starp plits virsmu un tvaiku nostcéju ir 650
mm (dazus modelus var uzstadit zemak, skatiet sadalu par darba
izmériem un uzstadiSanu). Ja gazes plits uzstadiSanas instrukcijas ir
noradits lielaks attalums, tad tas ir janem veéra. Parbaudiet vai strava
majas elektrofikla atbilst tehnisko datu plaksnité noraditaja, kas pie-
stiprinata nosucéja iekSpusé. Fiksétaja vadu instalacija saskana ar
elektromontazas noteikumiem jaieklauj atvienoSanas ierices. klases
ierices gadijuma parbaudiet, vai majas elektrotikls nodroSina pareizu
zeméjumu. Pievienojiet noslcéju izvades plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabdt péc iespéjas 1sakam. Jaizpilda noteikumi,
kas saistiti ar gaisa atbrivoSanu. Nepievienojiet nosticgju izplides cau-
rulvadiem, kas izvada sadegSanas atlikuma produktus (boileri, kamini
utt.). Ja nostcégjs tiek izmantots kopa ar neelektriskam iericém (piem.,
gazes plitim), telpa janodroSina pietiekama ventilacija, lai nepielautu
izvadami gazu plusanu atpakal. Ja tvaika noslcgjs uzstadits savie-
nojuma ar neelektriskam iericém, telpas negativais spiediens nedrikst
parsniegt 0,04 mbar, lai nepielautu garainu iepliSanu atpakal telpa.
Gaisu nedrikst padot dimvada, ko lieto gazes vai citu veidu kurinama
sadedzinaSanas ieriCu izplides gazu izvadiSanai. Ja baroSanas vads
ir bojats, tad tas ir jaaizstaj ar raZzotaja vai tehniskas apkalpoSanas
agenta piegadatu baro$anas vadu. Kontaktdaksu pieslégt noteikumiem
atbilstosa pieejama vieta esosa kontaktligzda. Lai nodrosinatu izpltdes
gazu izvadiSanas tehniskos un drosibas pasakumus, jaievero vietéjo
varas iestazu pienemtie noteikumi. BRIDINAJUMS: Pirms nosticéja
uzstadisanas, nonemiet aizsargpléves. Tvaika nosucéja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas sastavdalas. BRIDINAJUMS: Ja skriivju

vai stipringjuma ierices uzstadiSana nav ievérotas Sis instrukcijas, tad
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var rasties elekiriskas stravas trieciena riski. Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericeém (binokli, palielinamajiem stikliem...). Neuzstadit zem
tvaika nosucéja gabaritiem; aizdegSanas risks. So ierici lietot drikst 8
gadus veci un vecaki bémi, ka art personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskam vai garigam spé&jam, vai personas, kam nav pieredzes un
zinasanu, ja tam ir nodroSinata uzraudziba vai instrukcijas, kas saistitas
ar droSu ierices lietoSanu un ietverto bistamibas risku izpratni. Bérni
nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un ierices kopSanu nedrikst veikt
bémni, ja tie netiek uzraudziti. Mazi bémi ir jauzrauga, lai tie nespélé-
tos ar ierici. lerici nav paredzeéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam psihiskam, fiziskam, uztveres vai prata spéjam, cilvékiem
bez pieredzes un zinasanam, iznemot tadus gadijumus, kuros par
vinu droSibu atbildiga persona veic uzraudzibu vai sniedz norades par
ierices lietoSanu. Atklatas detalas gatavoSanas iekartu izmantoSanas
laika var k|0t karstas. Notirit un/vai nomaintt filtrus péc noradita laika
perioda (ugunsbistamiba). Skatit nodalu “Apkope un firisana”. Telpa
ir pietiekama ventilacija, ja tiek izmantots tada paSa diapazona tvaika
nosucéjs, dedzinot tadu pasu gazes vai kurinama veidu (nav piemé-
rojama iekartam, kas tikai ievada gaisu atpaka| telpas). Simbols £ uz
izstradajuma un tam pievienotajos dokumentos nozimeé, ka So ierici
nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Ta janodod
elekirisko vai elektronisko preCu savakSanas punkta, kur tos pienem
parstradei. NodroSinot 81 izstradajuma pareizu utilizaciju, Jus palidziet
novérst potenciali negafivu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas
tomeér var notikt, ja neieverosiet Si izstradajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegutu papildinformaciju par Si produkta parstradi, sazinieties ar
savu pasvaldibu, vietéjo atkritumu savakS8anas dienestu vai veikalu,
kura iegadajaties So produktu. Tvaika nosucgjs ir izstradats ekskluzivi
lietoSanai majsaimnieciba, lai novérstu virtuves smakas. Nekad nelietot
tvaika nosucéju tadiem mérkiem, kadiem to nav paredzéts lietot. Nekad
zem funkciongjoSa tvaika noslcéja neatstat lielas atklatas liesmas.
Noregulét liesmas intensitati tikai tieSi zem pannas, parliecinoties, ka
liesma atrodas art arpus pannas malam. Dzilas tauku cepSanas ierices
lietoSanas laika ir nepartraukti janovéro: parkarséta ella var liesmas
sadegt. Tauku filtri jafira ik péc 2 darbibas méneSiem vai biezak, ja
ierice tiek intensivi lietota, filtrus var mazgat trauku mazgajamaja
masina (Z). To nevar mazgat vai atjaunot, tas jamaina apméram reizi
2 ménesos vai biezak, ja tiek izmantot intensivak (H). Akfivas ogles
filtrs nav mazgajams un nav atjaunojams, to jamaina apméram péc
4 méneSu darbibas vai bieZak, ja ierice tiek izmantota intensivi (W).
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Nosticéju tiriet ar mitru lupatinu un neitralu Skidru mazgasanas lidzekl.

Lampa Jauda (W) Ligzda Spriegums (V) Gabariti (mm) ILCOS kods

Q[]:ED 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

LT - SAUGUMO INFORMACIJA - Kad jrenginys saugiai ir tinkamai
veikty, pries jrengima ir naudojima atidziai perskaitykite $j vadova. Visada
iSsaugokite Sias instrukcijas prie jrenginio, net jei persikelsite gyventi |
kitg vietg arba jj parduosite. Naudotojai privalo visiSkai bati susipazine
su Sio jrenginio veikimo ir saugumo savybémis. Laidus sujungti privalo
kvalifikuotas specialistas. Gamintojas nebus atsakingas uz bet kokig
Zala, kuri atsiras dél netaisyklingo ar netinkamo jrengimo. Minimalus
saugus atstumas tarp viryklés virSaus ir gartraukio gaubto yra 650 mm
(kai kuriems modeliams gali bati sumontuotas zemesniame aukstyje,
Zr. | darbiniy gabarity ir montavimo paragrafus). Jei dujy degikliui
skirtose montavimo instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, j tai turi
buti atsizvelgta. Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka jtampa,
kuri nurodyta techniniy duomeny lenteléje gartraukio viduje. Atjungimo
priemonés privalo badti sumontuotos elektros laidy sistemoje laikantis
elektros jrengimo taisykliy. | klasés jrenginiai: patikrinkite, ar tiekiant
elektrg buitiniam vartotojui garantuojamas pakankamas jZzeminimas.
Prijunkite iStraukiklj prie iSmetimo ddmtakio, naudodami ne mazesn;
kaip 120 mm diametro vamzd]. Jungimas prie dimtakio turi bati kuo
trumpesnis. Reikia laikytis oro Salinimo taisykliy. Nejunkite iStraukiancio
gartraukio prie vamzdyny, kuriais Salinami ddmai (boileriy, Zidiniy ir t.
t.). Jei iStraukiklis yra naudojamas kartu su neelekiriniais jrenginiais
(pvz., dujas deginanciais jrenginiais), reikia uztikrinti pakankamg ve-
dinima, kad iSmetamos dujos negrjzty atgal | patalpg. Kai gartraukis
yra naudojamas su jrenginiais, kuriems reikalinga kitokia energijos
rasis (ne elektra), neigiamas slégis patalpoje neturi virSyti 0,04 mbar
— taip bus uztikrinta, kad gartraukis nestums gary j patalpg. Oras
neturi bati nukreipiamas | dimtak], kuris skirtas dimams iS jrenginiy,
naudojancCiy dujas ar kitas kuro rusis, Salinti. Jei elektros tiekimo ka-
belis yra pazeistas, jj privalo pakeisti gamintojas arba prieziiros pas-
laugas teikiantis agentas. |kiSkite kiStukg j lizdg, atitinkantj nurodytus
reikalavimus, esant] lengvai prieinamoje vietoje. Atsizvelgiant j dimy
iSmetimui taikomas technines ir saugumo priemones, svarbu laikytis
vietiniy institucijy nurodyty taisykliy. [SPEJIMAS! PrieS montuodami
gary surinktuva, nuo jo paSalinkite apsaugine plévele. Gartraukiui
atremti naudokite tik sraigtus ir mazas dalis. ]SPEJIMAS! Jei sraigtai

arba tvirtinantys jrenginiai bus montuojami nesilaikant Siy nurodymuy,
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elekira gali kelti pavojy. Nezilrékite | Sviesos Saltinius per optinius
prietaisus (ZiGronus, didinamuosius stiklus...). Po trauktuvu neruo3kite
patiekaly, kuriuos reikia uzpilti spiritiniu gérimu ir padegti, nes kyla
gaisro pavojus. Sj jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
bei asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais sugebéjimais
arba asmenys, kuriems triksta patirties ir ziniy, jei jie yra priziGrimi
ar buvo apmokyti, kaip saugiai elgtis su jrenginiu, ir supranta su juo
susijusius pavojus. Vaikams Zzaisti su jrenginiu negalima. Vaikai atlikti
valymo ir priezilros darbus be suaugusiyjy negali. Vaikus reikia prizid-
réti, kad jie su prietaisu nezaisty. Jrenginio neturéty naudoti asmenys
(iskaitant vaikus), kuriems yra pabloge fiziniai, jutiminiai ar protiniai
sugebéjimai arba triksta patirties ir Ziniy, iSskyrus atvejus, jei tokie
asmenys yra prizitrimi arba buvo apmokyti, kaip su tokiais jrenginiais
elgtis. Jei virykles naudojamos, rankomis palieciamos dalys gali bdti
karstos. ISvalykite ir / ar pakeiskite filtrus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Zidrékite paragrafa ,PrieZidra ir valymas®. Kai trauktuvas yra
naudojamas tuo paciu metu, kaip ir dujas ar kitas kuro rusis degimui
naudojantys jrenginiai (netaikoma jrenginiams, kurie tik nukreipia org
atgal j patalpg), patalpose turi biti pakankama ventiliacija. Ant gaminio
arba jo pakuotés esantis simbolis & nurodo, kad Sis prietaisas nepri-
skiriamas prie jprasty buities atlieky. Prietaisas turi biti perduotas |
reikiamg surinkimo punkta, uzsiimantj elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimu. Tinkamai sunaikindami §j gaminj, aplinkg ir Zmogaus svei-
katg apsaugosite nuo galimy neigiamy pasekmiy, kuriy gali atsirasti dél
netinkamo Sio gaminio utilizavimo. Norédami gauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio utilizavima, kreipkités j miesto institucijas, savo buitiniy
atlieky tvarkymo tamybg arba parduotuve, kurioje prietaisg pirkote.
Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik namuose virtuvés kvapams
Salinti. Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems tikslams, kurie nenumatyti
instrukcijoje. Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada nepalikite didelés
atviros ugnies. Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip, kad liepsna
bty nukreipta j keptuves apacia, ji negali apimti Sony. Naudodami gilig
keptuve, turite bati atidls: perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti. Riebaly
filtrai turi bati valomi kas 2 darbo ménesius arba dazniau, jei viryklé ir
rinktuvas naudojami labai intensyviai; filtrus galima plauti indaplove (Z).
Filtro negalima plauti arba atnauijinti, jis turi bati kei¢iamas apytiksliai kas
2 ménesiai arba dazniau, jei gartraukis labai daznai naudojamas (H).
Aktyvuotos anglies filtras yra neplaunamas ir antrg kartg nenaudojamas,
turi bati pakeistas apytiksliai kas 4 darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir gary surinktuvas naudojami intensyviai (W). Rinktuvg valykite
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drégnu skuduréliu, naudodami neutraly skystg ploviklj.

Lemputé Galingumas (W) Lizdas |tampa (V) Matmenys (mm) ILCOS kodas

Q[]:ED 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

UK - IHOOPMALIA 3 TEXHIKA BE3IMNEKW - YBaxHO npounTanTe ue
KEPIBHULITBO Mepes BCTAHOBMIEHHSAM i eKcrnryaTalieto npunagy 3ansis
3abe3ne4eHHst BrnacHoi 6e3nekn Ta npaBunbHOI poboT obnagHaHHS.
3apxay TpuManiTe Ui IHCTPYKLT pa3om i3 NpuragoM, HasiTb Y BUNagKy
I0ro nepemilLeHHs Yv npogaxy. Kopuctysadi MaroTb YBaXXHO O3Hawo-
MUTUCb i3 NOPSAKOM eKcniyaTaLil MPUCTPOLD Ta TeXHIKOW 6e3neku nig,
Yac KOpUCTYBaHHSA HUM. [1ig’€aHaHHS ENEKTPUYHNX OPOTIB Ma€ BUKOHY-
BaTV haxiBeLb. BUpOBHMK HE HECTMME BIiAMNOBIAANbLHOCTI 32 XOA4Hi NOo-
LUKOMPKEHHSI, LLIO BUHWKIM B pe3ynbTaTi HenpaBuiibHOro abo HeHanex-
HOro BCTaHoBMeHHs. MiHimanbHa 6e3nedHa BigcTaHb MK NMOBEPXHEHD
MAUTL Ta BUTSHKKOKO CTAHOBWUTL 650 MM (mesiki mogeni MoxyTb ByTu
BCTaHOBIEHI HIDKYE, AUBITLCA pO3ainn 3 poboumx rabapuTis i BCTAHOB-
neHHst). B iHCTpyKuji 3 MOHTaXy ra3oBoi MMt Moxe ByTu 3a3HayYeHo
GinbLUy BiACTaHb, HXK Y LbOMY OOKyMeHTI. Cnig 3aBxan ooTpumysa-
TUCb IHCTPYKLUII, A€ 3a3HayveHa binbLua BiacTaHb. [lepekoHanTecs, Lo
Hanpyra B Mepexi Bianosigae Hanpysi, 3a3HaveHin Ha NacropTHin Ta-
GnnyLi, sika posTalloBaHa 3 BHYTPILLUHLOI CTOPOHW BUTSDKKN. Y dpikco-
BaHi po3BoALi MatoTb ByTn nepenbadeHi 3acobn BUMKHEHHS 3rigHO 3
npaBunamMm MOHTaxy. Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIB Knacy | nepe-
KOHaNTEChb Yy TOMY, LLO BHYTPILLHE JKEPErio XXMBIEHHS Mae BignoBiL-
He 3aseMrieHHs. [ligknovanTe BUTSHKKY [0 AMMOXO4Y 3a OOMOMOrok
Tpyou giameTpom LwoHameHLwe 120 mm. LLnax oo aumoxony noBUHEH
Byt akomora kopoTLmmM. HeobxigHo JOTpUMyBaTMUCS HOPM LLOAO BW-
MyCKy NOBITPA. He nigkrtoyante BUTSIKKY 0O BUTSXKHUX KaHanis, vYepes
SIKi BUBOAATBCS rasu ropiHHs (3 6omnepis, KaMiHIB TOLLO). AKLLO BUTSXK-
Ka BUKOPUCTOBYETBLCH Pa30oM i3 HEENEKTPUYHUMM MPUCTPOSIMK (HanpK-
Krnag, NPUCTPOSIMI AN CnantoBaHHSA rasiB), Y NPUMILLIEHHI HEOBXiOHO
3a6e3ne4nT HamnexHy BEeHTUNAUjio, WOo6 YHUKHYTU 3BOPOTHOI TAMM
BigNpaLbOBaHMX rasiB. AKWO KyXOHHA BUTSXKKA BUKOPUCTOBYETHCH B
NOEOHaHHI 3 NPUCTPOSIMK, SIKi MPALYOIOTL Big, HEENEKTPUYHMX D)KEPEr
eHeprii, Bi’ EMHMI TUCK Y NPUMILLEHHI He NoBUHEH nepesuLLysaTti 0,04
mbap, Wob YHUKHYTU NOBEPHEHHS BUTSIKKOLO rasiB Haszag y NpUMILLEH-
HS. 3aBOPOHAETLCA CNPSAMOBYBATK MOTIK MOBITPS Y BUTSKHUIA KaHar,
AKUA BUKOPUCTOBYETLCA ANA BiaBeAeHHA AMMY B npunagis, Lo npa-
LIOIOTb Ha rasi abo iHWKMX TMnax nanbHoro. AKWO Kabernb >XUBNEHHS

MOLLKOPKEHO, NOro HeOBXiaHO 3amiHUTK, NpuabaBLLM HOBUIA Kabernb y
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BUPOBHMKA Y Oro cepBiCHOroO areHTa. [MigknioyanTte wrtekep Ao po-
3eTKu, SKa BiOnoBidae YHHUM HOpMaM i po3TalloBaHa B OCTYNMHOMY
MicLi. BUKOprCTaHHS TEXHIYHKX | 3arnoBKHMX 3axX0/iB LLIOAO BUKUAIB pe-
YNOETLCA NpaBuiaMun, BCTAHOBMEHVMI MICLIEBUMUW OpraHamu Bnagu.
NMONEPEMXEHHA. Nepen BCTAHOBNEHHSIM BUTSDKKM 3HIMITb 3aXUCHY
nniBky. BUkopuctoBymnTe TinbKv rBUHTW 1 Mani AeTani Ang nigTpyMaHHs
Butshxkn. MOMEPEMXEHHSA. YctaHoBNEHHS rBUMHTIB ab0 KpinnnbHOro
MPUCTPOIO 3 MOPYLUEHHSIM HaBELAEHWX IHCTPYKLLN MOXe NPU3BeCTU [0
YP@XKEHHS eNeKTpUYHMM CTpyMOM. He JonyckaeTbea aMBMTUCH Be3no-
cepenHbO Ha HKepero CBiTrna Yepes OnTUYHI npunagw (6iHoKmb, 36inb-
LLyBaribHe CKIo Ta iH.). He donambyvite cTpaBw nig BUTSHXKKOH, OCKINbKM
Lie MOXe CNPUYUNHUTY NOXEXY. Lien npucTpin MoxyTb BUKOPUCTOBYBATU
AiTn BiKOM Big, 8 pokiB, 0C0bK 3 0BMEXEHMMUN GI3UHHUMI, CEHCOPHUMM
abo po3yMOBUMM MOXIMBOCTAMU, @ TAKOX O0COBM, SKi HE MatoTb O0C-
BiJy YM 3HaHb, SKWO 3a TakMMK ocobamn HarmsgaTMyTb abo SIKLLO
BOHM OTPUMAIOTb YKa3iBK LLIOAO 6e3MeYHOro KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM
i po3yMiTUMYTb MOXIMBI HeGe3nekn. [itam 3abOpOHSETLCA rpaTtucs 3
npucTpoem. [itTaM 3ab0pOHAETLCA YMCTUTK 1 0BCNyroByBaTW MPUCTPIN
6e3 Harnsay gopocnux. HeobxiaHo cnigkysaTu, Wob AiTK He rpanucs i3
npucTpoeM. Llen npuctpin He NpM3HaYeHo Ans BUKOPUCTaHHsSI ocoba-
MU (Y TOMY YMCHi iTbMK) 3 0OMEXEHUMU (DI3UYHUMKN, CEHCOPHUMM abOo
NCUXIMHUMW MOXITMBOCTSIMU, @ TakoX ocobamm 3 BiACYTHICTIO 4OCBiay
YM 3HaHb, KPIM BUNAAKIB, KOMM 3a HUMK HarmsigatoTb abo ix Byrno no-
nepenHLO MPOIHCTPYKTOBAHO LLOAO BUKOPUCTaHHST NPUCTPOLO. [ocsik-
Hi YaCTUHM MOXYTb [y»e Harpituca nig vYac BUKOPUCTaHHS 3 MIIUTOHO.
Unctete Ta (abo) 3amiHionTe dinsTpn Yepes 3a3HadeHuin nepioa vacy
(e Hebe3neka BUHMKHEHHS noxexi). [mB. po3ain «[ormss i YALLEHHS».
Y pasi BUKOPUCTaHHS BUTSKKM OJHOHACHO 3 npuragamu, Ski npautoTb
Ha rasi abo iHWKX Buaax nanvea, HeOBXiOHO NepeadavnT HanexHy
BEHTUMALiIIO MPUMILLEHHS (HE 3aCTOCOBYETLCS A0 NpWragiB, siki cnps-
MOBYIOTb MOTIK MOBITPSA TirlbkW Ha3ad y npuMilLieHHs1). Cumeon & Ha Bu-
pobi abo oro NakyBaHHi BKa3sye, LLO Lien BUPIO He MOXHa BUKMAATU SIK
no6yToBi Biaxoau. 3amiCTb LIbOro Oro NOTPIOHO nepeaatu y BiAnoBiaHe
Micue 300py AN NOBTOPHOI NEPepPObKM ENEKTPUYHOMO N ENEKTPOHHO-
ro obrnagHaHHsA. 3abe3neumBLUN HANexHy yTunisaujio BUpoby, MOXHa
[0MOMOrTK B 3arnobiraHHi HeraTUBHUM Hacrigkam 4151 HaBKOMULLHBOTO
cepenoBuLLa Ta NOACHKOTO 340POB’A, siKi MOXYTb OyTU BUKINKaHI He-
NPaBUMBHOIO YTUMI3aLier0 Lboro BUpoBY. 115t OTpUMaHHS AOKNaaHILLIOT
iHpopMaLii LLoao yTURisaLii Lboro BUpoBy 3BepTanTecsl 40 MiCLEBMX
opraHiB Bnagu, B cnyx0y ytunisaujl nobytoBmx Bigxoais abo B Mara-
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3uH, ae 6yno npuabaHo BMpid. BuTspkky Byno po3pobrneHo BUHATKOBO
Ans JOMALLHBOMO BUKOPUCTAHHS 3 METOK YCYHEHHS 3araxiB Ha KyxHi.
Hikonm He BUKOPUCTOBYIMTE BUTSKKY B LINSX, A8 SKMX BOHA HE NPU3Ha-
YyeHa. Hikonn He 3anuiianTe BUCOKE BiAKPUTE NOMYM'S Mg, BUTSHKKOHO,
KOMnM BOHa npautoe. PeryntonTe iHTEHCUBHICTb BOMHHO, LLOD BiH OyB Ha-
MPaBneHui TiNbKU Ha AHO KacTpyni, He AoMycKato4u, LWob BOrOHb OXO-
nnoBaB ii CTopoHW. [ig Yac KOpUCTYBaHHS IINBOKMM (OPUTHOPHULIAMM
Crif, MOCTIHO 3a HUMKM CNiKyBaTK, LWoG rneperpite Macro He norpa-
MUNo Ha nonyMm’s. IX MOXXHa MUTU B MOCYAOMUNHIN MaLlunHi (Z). Llen
inbTP HE MOXHA MUTK, OO Crig, MIHATK Yepes KOXHI ABa micsaui (H).
DinbTPU 3 aKTUBOBaHWM BYTiNNAM He MOXHa MUTK abo BigHOBNIOBATMW.
IX noTpibHO 3amiHOBaTK NPUBNN3HO Yepes KOoxHI 4 Micsui pobotn abo
yacTiLe B pasi 0cobnmBeo iHTeHCUBHOMO KopucTyBaHHSA (W). YncTiTe BY-
TSDKKY 3@ JOMOMOTOH0 3BOSIOKEHOI TKaHWHM abo HENTPAsribHOrO PigKoro

MMIOHOIO 3aco0y.
Namna MotyxHicTb (BT) PoseTka Hanpyra (B) Poawmip (MM) Kop ILCOS
G[EED 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

HU - BIZTONSAGI INFORMACIOK - Sajat biztonsaga és a készii-
lek helyes mikodése érdekeben arra kérjuk, hogy a készulék Uzembe
helyezése és hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt az utmuta-
tot. Tartsa ezt mindig a készulékkel egyltt, a készllék atadasa vagy
eladasa esetén is. Fontos, hogy a felhasznaldk tisztaban legyenek a
készllek minden mikodeési es biztonsagi jellemzéjével. A vezetekek be-
kotéset szakembernek kell elvégeznie. A gyartét nem terheli felelésség
a nem megfelelé Uzembe helyezés vagy hasznalat miatt bekdvetkezé
esetleges karokért. A fézéfelllet és a kivezetéses paraelszivd kozott
biztonsagi tavolsag minimum 650 mm (egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetdk; lasd az Uzemi méretekre és az Uzembe helyezésre
vonatkozé fejezetet). Amennyiben a gazfézélap uzembe helyezési ut-
mutatdja a fentinél nagyobb tavolsagot ir eld, ugy azt kell betartani. El-
lendrizze, hogy a haldzati fesziltség megfelel-e a készlilék belsejében
levé adattablan feltintetett értéknek. A hatalyos vezetékezési jogszaba-
lyoknak megfeleléen a rogzitett berendezéshez szakaszold eszkdzoket
kell beszerelni. Az |. kategdriaju készulékeknél ellendrizni kell, hogy az
otthoni elektromos hal6zat megfeleld foldelést biztosit-e. Egy legalabb
120 mm atmeérdji csOvel csatlakoztassa a paraelszivot a kéményhez. A
fust Utjanak a lehet6 legrovidebbnek kell lennie. A levegb elvezetéseére
vonatkozo osszes elbirast be kell tartani. Tilos a készuléket az égésbdl

szarmazo (kazan, kandallo stb.) fustok elvezetésére szolgald csdvekbe
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bekotni. A flstgazok visszaaramlasanak megakadalyozasa érdekében
megfelel szell6zesrdl kell gondoskodni abban a helyiségben, ahol a
paraelszivd mellett nem elektromos Uzem( (példaul gaziizemi) beren-
dezések is vannak. Ha a konyhai elszivot nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kdrnyezeti negativ nyomas nem haladhatja meg a
0,04 mbar értéket, mert csak igy kerulhet6 el az, hogy a készulék visz-
szaszivja a fustgazokat a helyiségbe. A levegd nem vezethet6 ki egy
olyan csatornan keresztll, amit a gaz- vagy egyéb tlzelési készllékek
fustelvezetésére hasznalnak. A megsérult halézati zsinér cseréjét kiza-
rolag a gyarto vagy a veviszolgalat szakembere végezheti. A halozati
csatlakozot csak a hatalyos el6irasoknak megfeleld és jol hozzaférhetd
konnektorba szabad bedugni. A fustelvezetésre vonatkozd miiszaki és
biztonsagi teenddket illetéen fontos a helyi hatésagok altal eldirt szaba-
Iyok szigoru betartasa. FIGYELMEZTETES: az elszivd iizembe helye-
zeése el6tt el kell tavolitani a védéfdliakat. Csak a készulekhez megfeleld
tipusu csavarokat és apr6 alkatrészeket hasznaljon. FIGYELMEZTE-
TES: dramiités kockazataval jarhat az, ha nem szereli fel a jelen utasi-
tasban foglaltak szerint a rogzitést szolgald csavarokat vagy eszkozo-
ket. Tilos optikai eszkdzokkel (latcsd, nagyitolveg) kozvetlendl figyelni.
Ne készitsen flambirozott ételt az elszivo alatt: ez tlizveszélyes lehet.
A késziiléket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek, illetve csokkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességgel rendelkezd, megfelel6 tapaszta-
latok és ismeretek nélkuli személyek is hasznalhatjak szigoru fellgye-
let mellett, illetve ha ismerik a készUlék biztonsagos hasznalati médjat
és a kapcsolédo veszélyeket. Ugyelien arra, hogy ne jatszhassanak
gyermekek a készulekkel. A készUlék tisztitasat és karbantartasat nem
vegezhetik gyermekek, amennyiben nincsenek felugyelve. Figyelien a
gyermekekre, hogy ne jatszhassanak a készulékkel. A készuléket nem
hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékel6 vagy szellemi képességgel ren-
delkez6, megfeleld tapasztalatok és ismeretek nélkili személyek (gye-
rekeket is beleértve), hacsak nem tanitjak meg vagy ellenérzik 6ket a
készulék hasznalatara, illetve hasznalataban. A f6z6berendezés hasz-
nalata kozben az elérhetd alkatrészek nagyon felmelegedhetnek. Az
eldirt id6tartam lejarata utan tisztitsa meg és/vagy cserélie ki a sz(ir6-
ket (tlizveszély). Lasd az Apolés és karbantartas bekezdést. Megfele-
16 szell6zésrdl kell gondoskodni a helyiségben, amikor a paraelszivét
gazzal vagy mas tuzel6anyaggal mikodo készulékekkel egyidejlleg
hasznaljak (olyan készllékek mellett sem hasznalhat, amelyek kiza-
rolag a helyiségbe engedik a levegét). A termeéken, illetve a csomago-
lason lathatd szimbolum £ arra utal, hogy a termék nem kezelheté nor-
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mal haztartasi hulladékként. Az artalmatlanitandé terméket megfelelé
gydjtdhelyen kell leadni, ahol elvégzik az elektromos és elektronikus
alkatrészek Ujrahasznositasat. Ha On gondoskodik a termék megfelel
artalmatlanitasardl, akkor ezzel hozzajarul ahhoz, hogy elkertlhetok le-
gyenek a hulladékka valt termék nem szabalyos artalmatlanitasa miatt
a kornyezetre és egészségre nézve potencialisan karos kovetkezme-
nyek. A termék ujrahasznositasaval kapcsolatban a helyi onkormany-
zat, a haztartasi hulladékgyijtd szolgalat vagy a terméket értékesitd
bolt tud részletes tajékoztatassal szolgalni. A készulék kizarolag otthoni
hasznalatra, a konyhai szagok eltavolitasara szolgal. Tilos a készuléket
a rendeltetésszer céloktdl eltéerd célokra hasznalni. Tilos a mikodés-
ben levé készllék alatt magas langot hagyni. A lang erésségét ugy kell
beallitani, hogy az kizarolag a f6zéedény aljara iranyuljon, és ne vegye
korbe a f6z6edény oldalat. Az olajsutét hasznalat kozben veégig figyelni
kell: a felforrésodott olaj konnyen meggyulladhat. A zsirsz{irék 2 havon-
ta vagy — nagyon intenziv hasznalat esetén — ennél gyakrabban tiszti-
tandok, és mosogatdgépben is tisztithatdk (Z). Nem moshatoé és nem
regeneralhatd, hanem kb. 2 havonta vagy — nagyon intenziv hasznalat
esetén — ennél gyakrabban cserélend6 (H). Mivel az aktiv szénsz(lré
nem moshato és nem regeneralhato, ezért az 4 havonta vagy — nagyon
intenziv hasznalat esetén — még gyakrabban cserélend (W). A készl-
léket nedves ruhaval és semleges kémhatasu folyékony tisztitoszerrel
kell tisztitani.

1zz6 Elszivasi teljesitmény (W) | Csatlakozas Feszliiltség (V) Méret (mm) ILCOS kod

a({ > 4 E14 220-240 107 x37 | DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

CZ - INFORMACE O BEZPECNOSTI - Pro viastni bezpeénost a za
ucelem fadného fungovani pristroje prosime, abyste si pred jeho insta-
laci a zprovoznénim pozomné precetli tuto pfirucku. Tuto pfirucku je tre-
ba uchovavat stale spolu s pfistrojem, a to i v pfipadé, Ze pfistroj bude
poskytnut nebo prodan tfetim osobam. Je dulezité, aby se uZivatelé se-
znamili s veSkerymi aspekty fungovani a bezpeénosti pfistroje. Pfipojeni
kabell musi provést kompetentni technik. VVyrobce neni odpovédny za
pripadné Skody zpUusobené nespravné provedenou instalaci ¢i nesprav-
nym pouzivanim pfistroje. Minimalni bezpecnostni vzdalenost mezi var-
nou plochou a odsavaci digestofi je 650 mm (nékteré modely mohou
byt nainstalovany do niZsi vysky; viz odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace). Jestlize je v navodu k instalaci plynového sporaku
uvedena vétsSi vzdalenost nez vySe uvedena, je tfeba to vzit v Uvahu.

ékontrolujte, zda sitove napéti odpovida hodnotam uvedenym na Stitku



uvnitf digestore. Vypinaci zafizeni musi byt nainstalovana do pevného
systému v souladu s predpisy o elektroinstalaci. U pfistroju tfidy | zkon-
trolujte, zda je sit domaciho napajeni vhodné uzemnéna. Pfipojte di-
gestorf k dymniku pomoci trubice o minimalnim prdméru 120 mm. Trasa
vypart musi byt co nejkratsi. Musi byt dodrzeny vSechny normy tykajici
se odvodu vzduchu. Nepfipojujte odsavaci digestof ke kominim, které
odvadgji zplodiny ze spalovani (napf. kotle, kominy apod.). Pokud je
digestof pouzivana v kombinaci s neelektrickymi pfistroji (napf. plyno-
vymi), musi byt v mistnosti zaru¢eno dostate¢né vétrani, aby nemohlo
dojit k navratu plynovych zplodin. Jestlize je kuchynska digestof pou-
Zivana v kombinaci s pfistroji, které nejsou napajeny elektrickym prou-
dem, zaporny tlak v mistnosti nesmi byt vysSi nez 0,04 mbar, aby ne-
mohlo dojit ke zpétnému nasavani vypart do mistnosti, kde se nachazi
digestor. Vzduch nesmi byt odvadén pres potrubi pouzivané pro odvod
vyparu ze spalovacich zafizeni funguijicich na plyn nebo na jina paliva.
Pokud je napajeci kabel poskozen, jeho vyménu muze provadét pouze
vyrobce nebo jeho servisni technik. Pfipojte zastrcku do zasuvky odpo-
vidajici normam a ve snadno pfistupné poloze. P¥i realizaci technickych
a bezpecnostnich rozmérd pro odvod vyparu je tfeba peclivé dodrzo-
vat pfedpisy stanovené mistnimi organy. UPOZORNENI: Pred instalaci
digestore odstrarite ochranné folie. Pouzijte pouze Srouby a spOJovaC|
material vhodného typu pro digestor. UPOZORNENI: Nebudou-li $rou-
by i upevhovaci zafizeni namontovany podle tohoto navodu, mohlo
by vzniknout nebezpeli zasazeni elekirickym proudem. Nepozorujte
pfimo optickymi pfistroji (dalekohledem, lupou....). Pod kuchyrskou
digestofi nepfipravujte flambované pokrmy, je zde nebezpeCi pozaru.
Tento pfistroj mizZe byt pouZivan détmi ve véku nad 8 let a osobami se
snizenymi psycho-fyzickymi-smyslovymi nebo du$evnimi schopnostmi
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod peclivym
dohledem nebo byly seznameny s pokyny k pouZiti pfistroje bezpec-
nym zpusobem a rozumi jeho rizikim. Zkontrolujte, zda si déti nehraji
s pfistrojem. Cisténi a udrzba, které maji byt vykonavany uzivatelem,
nesmi byt provadény détmi, pokud nejsou pod dohledem. Déti musi byt
pod dohledem, kontrolujte, aby si nehraly s pfistrojem. PFistroj nesmi byt
pouzivan osobami (vCetné déti) se snizenymi psycho-fyzicko-smyslovy-
mi schopnostmi nebo s nedostateCnymi zkusenostmi ¢i znalostmi, s vy-
jimkou pfipadu, kdy jsou pod dostatenym dohledem a byly dostate¢né
pouceny. Nékteré pfistupné ¢asti mohou pfi pouzivani varnych pfistroju
dosahovat vysokych teplot. VyCistéte a/nebo vymente filtry po uvedené
dobé (nebezpeci vzniceni). Ridte se odstavcem Udrzba a Cisténi. Po-
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kud je digestor pouzivana soucasné s plynovymi pfistroji nebo pfistroj,
které pouzivaji néjake jiné palivo, v mistnosti musi byt vhodné vétrani
(neaplikuje se na pfistroje, které pouze vypoustéji vzduch do mistnosti).
Symbol & na vyrobku nebo na jeho obalu oznaCuje, Zze vyrobek nemuze
byt zlikvidovan jako normalini domaci odpad. Vyrobek, ktery ma byt lik-
vidovan, musi byt odevzdan do specializovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych komponentu. Tim, Ze se ujistite o fadném
provedeni likvidace tohoto vyrobku, pfispéjete k zabranéni pfipadného
negativniho dopadu na zivotni prostfedi a na zdravi osob, ktery by moh-
laci tohoto vyrobku ziskate na obecnim ufadé, v mistnim podniku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotfebi¢ zakoupili.
Odsavaci digestor je projektovana vyluéné pro domaci pouZiti, k odstra-
novani pachl z kuchyné. Nikdy nepouZivejte digestof k jinym ucelim
nez k tém, pro které je urCena. Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen. Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl nasmé-
rovan pouze na dno varné nadoby a ujistéte se, aby neslehal po jejich
stranach. Kontroluijte fritovaci hrnce béhem pouzivani: prilis zahraty olej
by se mohl vznitit. Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych 2 mésicich pou-
Zivani nebo i Castéji v pfipadé intenzivniho pouZzivani, je mozné je mytv
mycce (Z). Filtr se méni po kazdych 2 mésicich. Neni mozné ho umyvat
ani pouzivat opakované (H). Uhlikovy filtr nelze myt ani regenerovat,
ale je tfeba ho vyménit zhruba po kazdych 4 mésicich pouzivani nebo
v pfipadé potieby i Castéji (W). Digestor Cistéte navihcenym hadrem a
neutralnim tekutym Cisticim prostfedkem.

Zarovka Prikon (W) Patice Napéti (V) Rozméry (mm) Kéd ILCOS

o> 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

SK - BEZPECNOSTNE INFORMACIE - Na zaistenie viastnej bezped-
nosti a spravneho fungovania spotrebiCa si pozorne precitajte tuto pri-
rucku este pred jeho instalaciou a uvedenim do prevadzky. Tento navod
uchovavaijte vzdy v blizkosti spotrebica, aj v pripade predaja alebo odo-
vzdania inej osobe. Je dblezité, aby pouzivatelia poznali vSetky cha-
rakteristiky fungovania a bezpecnosti spotrebica. Elekirické zapojenie
spotrebi¢u musi urobit’ kvalifikovany technik. VVyrobca neprebera Ziadnu
zodpovednost' za pripadné Skody vyplyvajuce z nespravnej instalacie
alebo nespravneho pouzivania. Minimalna bezpecna vzdialenost’ me-
dzi varnou doskou a odsavacom par musi byt 650 mm (niektoré modely
sa mozu nainstalovat’ v mensej vyske; pozrite si prislusny odsek o pra-
Egvnych rozmeroch a o indtalécii). Ak je v navode na pouZitie plynove;



varnej dosky uvedené, ze sa vyzaduje vacsi odstup nez je uvedeny,
dodrzte pokyny z navodu. Skontrolujte, Ci napatie v elektrickej sieti v do-
macnosti zodpoveda napatiu uvedenému na Stitku sa vnutri odsavaca
par. PreruSovace elektrického obvodu sa musia nainstalovat’ v ramci
elekirickej siete v sulade s normami platnymi pre inStalaciu kablov elek-
trickej siete. Pri spotrebiéoch Triedy I skontrolujte Ci je elekiricka siet' v
domacnosti vybavene primeranym uzemnenim. Odsavac par zapOJte
ku kominu rdrou s minimalnym priemerom 120 mm. DiZka rury musi
byt Co najkratSia. Musia sa dodrzat’ vSetky normy spojené s odvodom
vzduchu. Nezapajajte odsavac par ku kominom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby a pod.). Ak sa odsavac par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi spotrebiémi (napr. plynovymi spotrebiémi), v
miestnosti sa musi zarucit’ dostatoCny stupen vetrania, aby sa zabranilo
spatnému toku spalin. Ked' sa odsavac par v kuchyni pouziva v kombi-
nacii so spotrebi¢mi, ktoré nie su napajané elektrickym pradom, negativ-
ny tlak v miestnosti nesmie prekrocit' 0,04 mbar, aby sa zabranilo tomu,
Ze dym bude z odsavacCa par naspat’ prudit do miestnosti. Vzduch sa
nesmie odvadzat' cez komin pouzivany na odvod spalin plynovych spot-
rebicov alebo spotrebiCov spalujucich iné paliva. Po poskodeni napaja-
cieho elektrického kabla ho budete musiet dat’ vymenit' vyrobcovi alebo
technikovi v prevadzke servisu. ZastrCku zapojte do zasuvky elektrickej
siete v sulade s platnymi normami a na pristupnom mieste. V suvislosti s
technickymi opatreniami a bezpecnostnymi predpismi pre odvod spalin
a dymov je nevyhnutné dodrziavat predpisy platné v mieste pouzivania
spotrebi¢a. UPOZORNENIE: pred inStalaciou odsavaca par odstrante
ochranné folie. Pouzivajte iba skrutky a uchytky vhodné pre odsavac
par. UPOZORNENIE: ak skrutky alebo upevrniovacie prvky nenamontu-
jete podla tychto pokynov, mohlo by to spdsobit' zasahy elektrickym pru-
dom. Nepozerajte sa nan priamo optickymi pristrojmi (d'alekohlad, lupa
....). Pod odsavacom par neflambuijte jedla: mohlo by dojst’ k poziaru.
Tento spotrebi€ smu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s obme-
dzenymi psychickymi, zmyslovymi a rozumovymi schopnostami, ako aj
osoby, ktoré nemaju skusenosti a dostatok poznatkov o obsluhe spotre-
biCa, pokial su pod dohfadom a boli poucené o obsluhe spotrebica a o
nebezpecenstve, ktoré méze predstavovat. Davajte pozor na deti, aby
sa so spotrebi¢om nehrali. Cistenie a udrzbu spotrebiéa nesmu vykona-
vat' deti, pokial nebudu pod dohladom. Davajte pozor na deti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom nebudu hrat. Spotrebi€¢ nesmu pouzivat
osoby (vratane deti) s obmedzenymi psychickymi, zmyslovymi a rozu-
movymi schopnostami ani osoby, ktoré nemaju skusenosti a dostatok
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poznatkov o obsluhe spotrebica, ak nie su pod dohladom alebo ak ne-
boli poucené o obsluhe spotrebica. Pristupné Casti sa poCas pouzivania
spotrebiCov na varenie mozu velmi zohriat. Po uréenom Case vycistite
alalebo vymenite filtre (nebezpecenstvo poZiaru). Pozrite odsek Udrzba
a Cistenie. Pokial sa odsavac par pouziva sucasne so spotrebi¢mi spa-
fujucimi plyn alebo iné paliva, musi sa zaistit vhodné vetranie miestnosti
(neplati pre spotrebice, ktoré odvadzaju iba vzduch v miestnosti). Sym-
bol & na spotrebiCi alebo na jeho obale indikuje, Ze spotrebi¢ sa nesmie
likvidovat ako bezny komunalny odpad. Spotrebi¢ uréeny na likvidaciu
sa musi odovzdat' v prisluSnom stredisku na zber a recyklaciu odpadu
z elektrickych a elektronickych zariadeni. Zabezpecenim spravnej likvi-
déacie spotrebita prispejete k predchadzaniu negativnych dopadov na
Zivotné prostredie a zdravie ludi, ktoré by sa ina€ mohli prejavit pri ne-
vhodnom spésobe jeho likvidacie. PodrobnejSie informacie o recyklacii
tohto spotrebiCa si vyZiadajte na svojom miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebi€ kupili. Odsavac par je
navrhnuty iba na pouZivanie v domacnosti, na odstranovanie pachov v
kuchyni. Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné ako navrhnuté ucely.
Pod zapnutym odsavacom par nenechavajte zapaleny vysoky plamen.
Intenzitu plameria nastavte tak, aby smeroval iba na dno nadoby na
varenie, pricom sa uistite, ze nedosahuje az na jej okraje. Fritézu musi-
te poCas pouzivania nepretrzite kontrolovat” prehriaty olej by sa mohol
zapalit. Tukové filtre sa musia Cistit' kazdé 2 mesiace prevadzky alebo
aj CastejSie v pripade velmi intenzivneho pouZivania, pricom sa filtre
mozu umyvat' v umyvacke riadu (Z). Neda sa umyvat ani regenerovat,
treba ho vymenit' vzdy po priblizne 2 mesiacoch alebo aj CastejSie, ak sa
odsavac pouziva Casto a mimoriadne intenzivnym spésobom (H). Filter
s aktivnym uhlikom sa neda umyvat’ ani regenerovat’ a musi sa vymie-
nat' po priblizne kazdych 4 mesiacoch Cinnosti alebo, v pripade velmi
intenzivneho pouzivania, aj CastejSie (W). Ocistite odsavac par vihkou
handrou a neutralnym kvapalnym Cistiacim prostriedkom.

Ziarovka Prikon (W) Pripojka Napatie (V) Rozmer (mm) Kaod ILCOS

a( > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBBY/F-4-220-240-E14-35/100

RO - INFORMATII PRIVIND SIGURANTA - Pentru siguranta proprie
si pentru utilizarea corecta a aparatului, citifi cu atentie acest manual
inainte de instalare si punerea in functiune. Pastrati intotdeauna aces-
te instructiuni impreuna cu aparatul, chiar daca il mutatj sau il vindeti.
Utilizatorii trebuie sa cunoasca in intregime modul de functionare si ele-

mentele de siguranta ale aparatului. Conectarea cablurilor trebuie sa
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fie efectuata de un tehnician calificat. Producatorul nu este responsabil
pentru eventualele daune cauzate de instalarea si utilizarea incorecta.
Distanta minima de siguranta intre plita si hota este de 650 mm (unele
modele pot fi montate la o inaltime mai mica; a se vedea paragraful re-
feritor la dimensiunile de lucru si la instalare). Daca in instructjunile de in-
stalare pentru plita pe gaz se precizeaza o distanta mai mare decat cea
indicata mai sus, aceasta trebuie respectata. Controlati ca tensiunea de
retea sa corespunda celei indicate pe placuta cu date tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei. Dispozitivele de Tntrerupere trebuie sa fie
montate in instalatia fixa in conformitate cu normele privind sistemele
de cablare. Pentru aparatele din Clasa I, controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o impamantare adecvata. Conectatj hota
la canalul de evacuare a fumului cu ajutorul unei conducte cu diametrul
minim de 120 mm. Traseul fumului trebuie sa fie cat mai scurt posibil.
Trebuie sa se respecte toate normele referitoare la evacuarea aerului.
Nu conectati hota aspiranta la conducte de evacuare care transporta
fumuri de ardere (de ex. de la boilere, semineuri etc.). Daca hota este
utilizata in combinatie cu aparate neelectrice (de ex. aparate pe gaz),
trebuie sa se asigure un nivel suficient de aerisire in incapere, pentru
a Tmpiedica returul gazelor de evacuare. Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu aparate nealimentate cu curent electric, presiu-
nea negativa din incapere nu trebuie sa depaseasca 0,04 mbari, pentru
a evita ca hota sa aspire fumurile ihapoi in incapere. Aerul nu trebuie
sa fie evacuat printr-o conducta utilizata pentru evacuarea fumului de la
aparatele de combustie alimentate cu gaz sau altj combustibili. in cazul
in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit
de producator sau de un tehnician de la Serviciul de Asistenta. Conectati
stecherul la o priza conforma normelor in vigoare, amplasata intr-un loc
accesibil. Referitor la masurile tehnice si de siguranta ce trebuie adopta-
te pentru evacuarea fumului, este important sa se respecte cu strictete
normele stabilite de autoritatile locale. AVERTIZARE: inainte de a in-
stala hota, indepartati peliculele de protectie. Utilizati numai suruburi si
elemente de prindere de tip corespunzator pentru hota. AVERTIZARE:
lipsa instalarii suruburilor sau a dispozitivelor de fixare in conformitate
cu aceste instructiuni poate cauza riscuri de soc electric. Nu va uitafi
direct prin instrumente optice (binoclu, lupa....). Nu pregatiti preparate
flambate sub hota: ar putea surveni un incendiu. Acest aparat poate fi
folosit de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane cu ca-
pacitati fizice, senzoriale si mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate atent si instruite in privinta
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modului de utilizare in siguranta a aparatului si in privinta pericolelor pe
care acesta le prezinta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Cu-
ratarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca
cu aparatul. Aparatul nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitatj fizice, senzoriale si mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate si instruite
in legatura cu folosirea aparatului. Componentele accesibile pot deveni
fierbinti in timpul utilizarii aparatelor de gatit. Curatati si/sau inlocuiti fil-
trele dupa perioada de timp specificata (pericol de incendiu). Consultati
paragraful Intretinere si curatare. Trebuie sa existe o ventilatie corespun-
zatoare in incapere atunci cand hota este utilizata simultan cu aparate
pe gaz sau alti combustibili (nu se aplica in cazul aparatelor care des-
carca exclusiv aerul in incapere). Simbolul £ de pe produs sau de pe
ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie sa fie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Produsul trebuie sa fie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea componentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat in mod corect produsul, ajutati la evitarea
potentialelor consecinte negative pentru mediul inconjurator si pentru
sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva din aruncarea
necorespunzatoare a acestui produs. Pentru informatii suplimentare
detaliate despre reciclarea acestui produs, contactati primaria, serviciul
local pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de unde l-atj achizitj-
onat. Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv pentru uz casnic, avand
scopul de a elimina mirosurile din bucatarie. Nu utilizati niciodata hota
in scopuri diferite de cel pentru care a fost proiectata. Nu lasati nicioda-
ta flacari inalte sub hota atunci cand aceasta este in functiune. Reglati
intensitatea flacarii astfel incat sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului de
gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde si laturile acestuia. Friteuzele trebuie
sa fie permanent controlate in timpul utilizarii: uleiul supraincalzit ar pu-
tea lua foc. Filtrele antigrasime trebuie sa fie curatate la interval de 2 luni
de utilizare sau mai frecvent in cazul utilizarii intense si pot fi spalate in
masina de spalat vase (Z). Filtrul nu poate fi spalat si trebuie innocui la
fiecare 2 luni (H). Filtrul cu carbon activ nu poate fi spalat sau regenerat
si trebuie sa fie inlocuit la interval de aproximativ 4 luni de utilizare sau
mai frecvent in cazul utilizarii intense (W). Curatati hota folosind o carpa
umeda si un detergent lichid neutru.

Bec Putere absorbita (W) Dulie Tensiune (V) Dimensiune (mm) Cod ILCOS

o> 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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PL -INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA - Ze wzgleddw
bezpieczenstwa oraz aby zagwarantowac prawidtowe funkcjonowanie,
przed przystgpieniem do instalacji i uzytkowania urzadzenia nalezy
zapozna¢ sie z trescig niniejszej publikacji. Instrukcje obstugi nalezy
trzymaC zawsze w poblizu urzadzenia oraz przekazac jg razem z
urzagdzeniem osobom trzecim. Wazne jest, aby wszyscy uzytkownicy
znali sposob dziatania oraz zasady bezpieczenstwa produktu. Podig-
czenie przewoddw powinno by¢ wykonane przez wykfalifikowanego
instalatora. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez nieprawidtowg instalacje lub uzytko-
wanie. Minimalna bezpieczna odleglos¢ od powierzchni gotowania
do krawedzi okapu powinna wynosi¢ co najmniej 650 mm (niektore
modele mogg zostaC zainstalowane nizej; patrz odpowiedni rozdziat
zawierajgcy wymiary robocze i montazowe). Jesli instrukcja instalacji
kuchenki gazowej wskazuje na potrzebe zastosowana wigkszej odle-
gtodci niz podana powyzej, nalezy to wzig¢ pod uwage. Sprawdzic,
czy napiecie w sieci elektrycznej odpowiada danym umieszczonym na
tabliczce znamionowej znajdujgcej sie wewnatrz okapu. Urzgdzenia
przetaczajgce muszg by¢ zainstalowane w instalacji statej zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi okablowania. W przypadku
urzadzen klasy | nalezy sprawdzic, czy sieC elekiryczna wyposazona
jest w odpowiednie uziemienie. Podtgczy¢ okap do komina dymnego
przy pomocy rury o srednicy minimum 120 mm. Droga, ktorg poko-
nuje para/dym powinna by¢ mozliwie najkrotsza. Nalezy przestrzegaé
wszystkich norm dotyczgcych odprowadzania powietrza. Nie podia-
cza¢ okapu do przewoddéw odprowadzajgcych spaliny (np. z kottéw,
kominkow itp.). Jezeli okap uzywany jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi (np. gazowymi), nalezy zagwarantowa¢ odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak, aby zapobiec powrotowi spalin z komina.
Jezeli okap uzywany jest w potgczeniu z kuchenkami nieelektrycznymi,
podcisnienie w pomieszczeniu nie moze przekracza¢ 0,04 mbar tak,
aby zapobiec powrotowi spalin. Powietrze nie moze by¢ przesytane
do przewodu kominowego wykorzystywanego do usuwania spalin
urzgdzen zasilanych gazem lub innymi materiatami palnymi. Jezeli
kabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, musi on zostaC wymieniony
przez producenta lub jego serwisanta. Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu zgodnie z obowigzujgcymi normami oraz
w miejscu tatwo dostepnym. W odniesieniu do kwestii technicznych
oraz bezpieczenstwa nalezy Scisle przestrzega¢ obowigzujgcych prze-
pisdw dotyczgcych odprowadzania spalin, ustanowionych przez wtadze
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lokalne. OSTRZEZENIE: przed przystapieniem do instalacji okapu
nalezy zdjg¢ folie ochronng. UzywaC wylgcznie srub oraz osprzetu
typu odpowiedniego dla danego okapu. OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu zgodnych z instrukcjg moze byC przyczyng
porazenia prgdem. Nie nalezy na nig patrzeC za pomocg narzedzi
optycznych (lometka, szkto powigkszajgce...). Nie zapala¢ potraw
pod okapem: moze to byC przyczyng pozaru. Niniejsze urzgdzenie
moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku ponizej 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach psychicznych, fizycznych i zmystowych lub
o niedostatecznym doswiadczeniu i wiedzy na temat jego dziatania,
powinni oni zostac jednak poinstruowani oraz skontrolowani w kwestii
obstugi urzgdzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowaé, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem. Czyszczenie
| konserwacja urzgdzenia nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci,
chyba Ze sg one nadzorowane. Dzieci nie nalezy zostawia¢ bez nad-
zoru i nie nalezy im zezwala¢ na zabawe urzadzeniem. Urzadzenie
nie moze by¢ uzytkowane przez osoby (i dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach psychicznych, fizycznych i zmystowych lub o niedosta-
tecznym doswiadczeniu i wiedzy, o ile nie sg one nadzorowane oraz
instruowane. Czesci zewnetrzne mogg sta¢ sie bardzo gorgce, jezeli
uzywane sg razem z urzgdzeniami przeznaczonymi do gotowania.
Umy¢ i/lub wymienic filtry po okreslonym czasie (zagrozenie pozaro-
we). Patrz rozdziat Czyszczenie i konserwacja. Jezeli okap uzywany
jest jednoczesnie z urzgdzeniami spalajgcymi gaz lub inne paliwa, w
pomieszczeniu nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje (nie dotyczy
urzgdzen, ktére jedynie pobierajg powietrze z pomieszczenia). Symbol
& znajdujgcy sie na urzadzeniu lub na jego opakowaniu oznacza, ze
nie wolno danego urzgdzenia wyrzucac razem ze zwyklymi odpadami
domowymi. Zuzyty produkt nalezy przekaza¢ do centrum zbiorki od-
paddw, specjalizujgcego sie w recyklingu komponentéw elektrycznych
i elektronicznych. Likwidujgc produkt w sposdb wiasciwy, przyczyniasz
sie do zapobiegania ewentualnym ujemnym wptywom na $rodowisko
naturalne oraz na zdrowie ludzi, ktére mogtyby powsta¢c w wyniku
niewlasciwej likwidacji. Szczegotowe informacje na temat recyklingu
tego produktu mozna uzyska¢ w urzedzie miasta/ gminy, lokalnych
instytucjach zajmujgcych sie likwidacjg odpaddéw lub w sklepie, w
ktérym produkt zostat zakupiony. Okap zostat zaprojektowany wytgcz-
nie do uzytku domowego, do eliminacji zapachow kuchennych. Nie
wolno nigdy uzywac okapu do celéw innych niz te, do ktorych zostat
zaprojektowany. Nie wolno nigdy pozostawia¢ wolnego ognia o duzej
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intensywnosci pod dziatajgcym okapem. Nalezy dokonac regulacii
intensywnosci ptomienia w taki sposob, aby znajdowat sie wytgcznie
pod naczyniem do gotowania i nie wydostawat sie z jego bokéw. Nie
zostawia¢ naczyn do smazenia bez nadzoru podczas uzycia: prze-
grzany olej moze sie zapaliC. Filtry przeciw-ttuszczowe nalezy myc,
co 2 miesigce lub czesciej w razie uzytkowania intensywnego, mozna
je my¢ w zmywarce (Z). Nie nadaje sie do mycia lub regeneradiji,
nalezy go wymieniaC co okoto 2 miesigce, lub czesciej w przypadku
intensywnego uzytkowania (H). Filtry z wegla aktywnego nie sg one
przeznaczone do mycia ani regeneracji i nalezy je wymienia¢ co
okoto 4 miesigce uzytkowania lub czesciej, jesli uzywane sg bardzo
intensywnie (W). Zaleca sie czyszczenie okapu przy pomocy wilgotne;
Sciereczki i neutralnego ptynu do mycia.

Typ zaréwki Moc (W) Mocowanie Napiecie (V) Wymiary (mm) Kod ILCOS

QU@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

HR - INFORMACIJE O SIGURNOSTI - Radi vlastite sigurnosti i is-
pravnog rada uredaja, molimo da paZljivo pro€itate ovaj prirucnik prije
instalacije i stavljanja u funkciju uredaja. Ove upute uviiek drzZite uz
uredaj, Cak i u slu€aju ustupanja ili prijenosa tre¢im osobama. Vazno je
da su korisnici upoznati sa svim znaCajkama rada i sigurnosti uredaja.
Spajanje elektricnih vodova mora obaviti kompetentni tehnicki struc-
njak. ProizvodaC se ne moze smatrati odgovornim za eventualne Stete
nastale zbog neprikladne instalacije ili koriStenja. Minimalna sigurnosna
udaljenost izmedu povrsine za kuhanje i usisne nape je 650 mm (neki
modeli mogu se instalirati na manju visinu; pogledajte dio koji se od-
nosi na radne dimenzije i instalaciju). Ako upute za instalaciju plinskog
Stednjaka odreduju vecu udaljenost od gore navedene, potrebno je
uvaziti. Provjerite da mrezni napon odgovara onom naznacenom na
plo€ici s tehniCkim podacima koja se nalazi s unutradnje strane nape.
Glavni izolatori moraju biti instalirani u fiksnom uredaju u skladu s
propisima o sustavima oZiCenja. Za uredaje razreda |, provjerite da
kucna mreza napajanja ima odgovarajuce uzemljenje. Spojite napu na
dimnjak pomoéu cijevi minimalnog promjera 120 mm. Put kojim prolazi
dim mora biti Sto je moguce kraci. Moraju se postovati svi propisi koji
se odnose na ispust zraka. Ne spajate usisnu napu na dimnjake koje
odvode dim od izgaranja (npr. kotlova, kamina, itd.). Ako se napa koristi
u kombinaciji s neelektriénim uredajima (npr. uredajima na plin), mora
biti osiguran dovoljan stupanj prozraCenosti u prostoriji radi sprjeCa-

vanja vracanja toka ispusnih plinova. Kad se kuhinjska napa koristi u
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kombinaciji s uredajima koje ne napaja elektricha energija, negativni
tlak u prostoriji ne smije prelaziti 0,04 mbara kako bi se izbjeglo da
napa ponovno usisa dim u prostoriju. Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi za ispust dima od uredaja sa izgaranjem
koje napaja plin ili druga goriva. Ako je kabel napajanja ostecen mora
ga zamijeniti proizvodac ili tehniCar servisne sluzbe. Spojite utikaC u
utiCnicu tipa koji odgovara vazec¢im zakonima i nalazi se na dostupnom
mjestu. U vezi tehnickih i sigurnosnih mjera koje treba postovati u vezi
ispusStanja dima, vazno je pazljivo se pridrzavati odredbi lokalnih viasti.
UPOZORENUJE: prije instaliranja nape, uklonite zastitne folije. Koristite
samo vijke i sitni materijal tipa koji odgovara napi. UPOZORENJE:
Nepotpuna instalacija vijaka ili elemenata za uévrséivanje u skladu s
ovim uputama moze dovesti do opasnosti od elektricnog udara. Ne
gledajte izravno optiCkim sredstvima (naoCale, povecalo...). Ne flam-
birajte ispod nape: moze doc¢i do pozara. Ovaj uredaj mogu koristiti
dieca ne mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim psihofizickim i
senzorickim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i znanjem samo
ako ih se nadgleda i uputi u koriStenje uredaja na siguran nacin te
upozna s opasnostima koje to podrazumijeva. Pobrinite se da se djeca
ne igraju s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca,
osim ako ih se nadgleda. Nadgledajte djecu i pobrinite se da se ne
igraju s uredajem. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) smanjenih psihofiziCkih i senzorskih sposobnosti ili nedovoljnog
znanja, osim ako ih se paZljivo ne nadzire i instruira. Dostupni dijelovi
mogu postati jako vruéi tijekom koristenje uredaja za kuhanje. O istite
i/ili zamijenite filtre nakon naznacenog razdoblja (opasnost od pozara).
Pogledajte dio Odrzavanije i €iS¢enje. U prostoriji treba osigurati odgo-
varajucu ventilaciju kada se napa upotrebljava istodobno s uredajima
koji koriste plin ili druga goriva (ne odnosi se na uredaje koji ispustaju
samo zrak natrag u prostoriju). Simbol £ na proizvodu ili na ambalazi
oznacava da se proizvod ne moze odlagati kao uobiCajeni kucanski
otpad. Proizvod koji je za otpad mora se predati odgovarajucem
centru za reciklazu elektricnih i elektroniCkin komponenti. Brigom o
pravilnom odlaganju proizvoda, pridonosi se sprjeCavanju potencijalnih
negativnih posljedica za okolis i zdravlje, koje bi inaCe mogle proiziéi
iz njegova neprikladnog odlaganja. Za detaljnije informacije o reciklaZi
ovog proizvoda, kontaktirajte gradski ured, lokalnu komunalnu sluzbu
Cistoce ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Usisna napa osmisliena
je iskljucivo za kuénu uporabu s ciliem uklanjanja mirisa od kuhanja.
Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije od onih za koje je osmi-
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Sliena. Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen ispod nape kad je ona
u funkciji. Regulirajte intenzitet plamena na nacin da ga usmijerite is-
kljuCivo prema dnu posude za kuhanje, pazeéi da ne izlazi sa strana.
Friteze se moraju konstantno nadzirati tijekom uporabe: vruée ulje se
moze zapaliti. Filtri protiv masno¢e moraju se o istiti svaka 2 mjeseca
rada ili CeS¢e u sluCaju vrlo intenzivnog koriStenja i mogu se prati u
perilici posuda (Z). Ne moze se prati i nije obnovljiv, potrebno ga je
zamijeniti otprilike svaka 2 mjeseca koristenja ili eS¢e, kod posebno
intenzivne uporabe (H). Filtar s aktivnim uglienom nije periv i nije ob-
novljiv i mora se zamijeniti otprilike svaka 4 mjeseca rada ili CeSce u
slu€aju vrlo intenzivnog koristenja (W). O istite napu koriste¢i vlaznu
krpu i neutralni tekuci deterdzent.

Zarulja Apsorpcija (W) Grlo Zarulje Voltaza (V) Dimenzije (mm) Sustav oznacavanja ILCOS

um@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

Sl - VARNOSTNE INFORMACWE - Zaradi lastne varnosti in za
pravilno delovanje naprave priporo€amo, da pred namestitvijo in prvo
uporabo pozormo preberete ta priro¢nik. Ta navodila vedno shranjuj-
te skupaj z napravo, tudi v primeru, da jo odstopite ali predate tretji
osebi. Pomembno je, da uporabniki poznajo vse znacilnosti delovanja
in varnosti naprave. Kable naj prikljuCi usposobljen tehnik. Proizvaja-
lec ne prevzema odgovornosti za morebitno $kodo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe. NajmanjSa varnostna razdalja med kuhalno
povrSino in napo za izsesavanje zraka mora biti 650 milimetrov (ne-
katere modele je mogoCe namestiti nizje; glejte poglavje, ki se nana-
8a na velikosti in mere namestitve). Ce je v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin doloCeno, da je potrebna vecja razdalja
od zgoraj navedene, je treba upostevati navodila. PrepriCajte se, da
napetost v vasem elektricnem omreZju ustreza vrednosti, ki je nave-
dena na tablici s podatki v notranjosti nape. Naprave za izklop morajo
biti namesCene v nepremi¢no napravo, in sicer v skladu s predpisi
glede sistemov kabelske napeljave. Pri napravah razreda | preverite,
ali ima napajalno omrezje v hisi ustrezno ozemljitev. Napo prikljucite
na cev za odvajanje dima premera najmanj 120 mm. Cev naj bo ¢im
krajSa. UpoStevati morate vse predpise, ki zadevajo izpuste zraka.
Nape ne prikljucujte na dimniske vode za odvod dima, ki nastane pri
izgorevanju (npr. v kotlu, kaminu itd.). Ce napo uporabljate skupaj z
neelektriCnimi napravami (npr. plinskimi napravami), morate zagotoviti
zadostno stopnjo prezraCevanja prostora, da bi preprecili povratni tok

izpusnih plinov. Kadar se kuhinjska napa uporablja skupaj z napra-
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vami, Ki jih ne napaja elektricni tok, negativni tlak v prostoru ne sme
presegati vrednosti 0,04 mbar, da napi prepreCimo vsesavanje dima
v prostor. Zrak ne sme biti speljan v cev za odvajanje dima naprav
za izgorevanje, ki se ne napajajo na plin ali na drugo gorivo. Posko-
dovan napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec ali tehnik servisne
sluzbe proizvajalca. Vi€ prikljucite v vtiCnico, ki je skladna z veljavni-
mi standardi in na dosegljivem mestu. Glede tehni¢nih in varnostnih
ukrepov, ki jih je potrebno sprejeti za izpust dimoy, je treba natan¢no
spostovati predpise, ki jih doloCajo lokalni organi. OPOZORILO: pre-
den namestite napo, odstranite zascitno folijo. Uporabite samo najbolj
ustrezne vijake in dele za napo. OPOZORILO: Ce vijakov ali pritrdilnih
elementov ne namestite v skladu s temi navodili, lahko pride do ele-
ktricnega udara. Ne glejte direktno z opti¢nimi napravami (daljnogled,
povecevalno steklo ...). Pod napo ne pripravijajte flambiranih jedi, saj
lahko pride do pozara. Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, fizi€nimi ali utiinimi sposobnostmi ali z nezadostnimi izkus-
njami in znanjem, smejo uporabljati napravo le, ¢e so pod nadzorom
odgovornih oseb in ¢e so bili pouceni glede varne uporabe naprave
in z njo povezanih tveganj. Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z
napravo. Otroci ne smejo izvajati iS€enja in vzdrZzevanja, razen Ce
so pod nadzorom odgovornih oseb. Nadzorujte otroke in zagotovite,
da se ne bodo igrali z napravo. Naprave ne smejo uporabljati osebe
(vklju€no z otroki) z zmanjSanimi psihi¢nimi, fiziCnimi ali Cutilnimi spo-
sobnostmi ali z nezadostnimi izkusnjami in znanjem, razen Ce jih pri
tem ne vodi in pozorno nadzoruje oseba. Dostopni deli se lahko med
uporabo kuhalnih naprav mo¢no segrejejo. Po navedenem ¢asovnem
obdobju oistite in/ali zamenjajte filtre (tveganje pozara). Glejte odstavek
VzdrZevanje in CidCenje. Prostor mora biti ustrezno prezracevan, e
se napa uporablja istoCasno z napravami na plin ali na druga goriva
(ne velja za naprave, ki izklju¢no dovajajo zrak v prostor). Simbol £
na izdelku ali embalazi oznaCuje, da se izdelek ne sme odlagati med
obicajne gospodinjske odpadke. Izdelek, ki ga Zelite odstraniti, oddajte
v ustrezen zbirni center za recikliranje elektricnih in elektronskih kom-
ponent. Z zagotovitvijo pravilne odstranitve tega izdelka pripomorete
k prepreCevanju moznih nezelenih posledic, ki bi jih neprimermno od-
laganje imelo za okolje in zdravje ljudi. Za podrobnej$e informacije o
recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek. Napa
je namenjena izkljuéno uporabi v gospodinjstvu za odstranjevanje
kuhinjskin vonjav. Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za katere ni
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bila naCrtovana. Med delovanjem nape pod njo ne sme biti visokega
plamena. Intenzivnost plamena nastavite tako, da je usmerjen samo
v dno posode in se ne dviga ob njenih straneh. Friteze je treba med
uporabo skrbno nadzirati: pregreto olje lahko zagori. Filtre za masCobe
je treba Cistiti po vsakih 2 mesecih delovanja nape oziroma Se pogo-
steje pri intenzivnejSi uporabi nape, operete pa jih lahko v pomivalnem
stroju (Z). Ni pralen in ni obnoviljiv, pri normalni uporabi pa ga je treba
zamenjati vsaka 2 meseca ali $e pogosteje pri zelo intenzivni uporabi
(H). Filtra na aktivno oglje ni mogoce oprati in ni obnovljiv; treba ga
je zamenjati po priblizno vsakih 4 mesecih delovanja, pri intenzivnejsi
uporabi nape pa tudi pogosteje (W). Napo ocistite z vlazno krpo in
nevtralnim tekoCim detergentom.

Svetilka Absorpcija (W) Vticnica Napetost (V) Mere (mm) Koda ILCOS

um@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

GR - MAHPOO®OPIEZ INA THN AZ®AAEIA - lNa tn &Ik 0ag ao@a-
Al Kal yio TN OwaoTr AgImoupyia TNG OUOKEUNG, TTAPOKAAOUME va
OIABACETE e TTPOCOXN TIG TTOPOUCESG OONYiEG TIPIV TNV EYKATACTOON
Kai Tn Béon o€ Aeimoupyia. PUAGCOETE QUTES TIG 0dNYieg TTAvTa padi pe
TN OUOKEUN, akOua Kal o€ TTEPITTITWON PeTaBifaong o€ Tpitoug. Eivai
onNMavTik ol XPAOTEG VO yWwpifouv OAa Ta XOpaKTNPIOTIKA AEIToupyiag
Kal Q0QAAEING TNG OUOKEUNG. H oUvdeon Twv KaAwDIWV TTPETTEN VA YiVEl
a1d €vav apuddio TexVIKG. O KOTaoKEUOOTAG Oev UTTOPEi va BewpnBei
UTTEUBUVOG VIO evOeEXOUEVEC (NUIEC TTOU O@EiovTal O QAKOTAAANAN
gykaraoTaon A xprion. H eAaxiotn ammdéoTaon ao@aAEiag PETAU TNG
EMPAVEIAG TWV EOTIWV Kal Tou attoppodnipa gival 650 mm (Opiouéva
MOVTEAQ UTTOPOUV VA eyKATAOTABOUV O€ PIKPOTEPO UWOG. AvaTpESTe
oTNV TTOPAyPAPo WE TIC DINOTACEIC AEITOUPYIaS Kal eykatdoTaong). Av
ol 0dnyieg EYKOTAOTOONG TNG UOVADAG EOTIWV E UYPAEPIO UTTODEIKVU-
ouv OTI QTTAITEITaI ATTO0TOO0N MEYOAUTEPN OTTO €KEIVN TTOU AVOPEPETAI
TIOPATTAVW, €ival atrapaitnto va TIG AABETE uTTOWn. BeBaiwBeite 611 N
TAON Tou OIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUN TTOU QVAYPAPETal OTNV TTIVO-
Kida XOpaKTNPIOTIKWY OTO €0WTEPIKO TOU atroppo@nTrpa. Ta cuoTh-
MaTa OIOKOTING TTPETTEl VO EYKATOOTAB0UV 0T MOVIKN €YKATAOTAON
oUNQWVA JE TN VOUOBEDIa yIa TIG EYKOTACTACEIG KaAwdiwong. lNa Tig
ouokeuéc KAaong |, BePaiwBeite o1 TO 0IKIOKO BiKTUO TPOPOdOTiag
gival KATOAMNAQ yelwpEvo. ZUVOEDTE TOV QTTOPPOPNTAPA OTNV KO-
TTVOd0X0 HE €va owArva ue eAdxiotn diapeTpo 120 mm. H diadpourn)
TWV ATPWV TIPETTEI va €ival 600 To duvaTtdv ouvTouoTePN. MpETTel va

TNEOUVTAI GAOI 01 KAVOVIOUOI QVAQOPIKA [E TNV EKKEVWON TOU Pl
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Mn OuVOEETE TOV ATTOPPOPNTAPA OE AYWYOUG ATTAYWYNG KATTVOEPIWY
TT0U TTapdyovTal ammd kauon (Tr.X. ABNTeG, TCAKIa KATT.). Av Xpnoiuo-
TIOIEITE TOV ATTOPPOPNTHPA OE CUVOUAOMO HE GANEG HN NAEKTPIKEG
OUOKEUEG (TT.X. OUOKEUEG uypagpiou), Ba TTPETTEl VO EEQ0QPANICETE TOV
ETTAPKI AEPIOPO TOU XWPOU WOTE VO EUTTODIOETE TNV ETTIOTPOPH TWV
karmvaepiwv. OTav 0 ammoppoPnTrpag TS Koudlivag XPnOoIUOTIOIETaI O€
OUVOUOOUO PE W NAEKTPIKEG CUOKEUEG, N OPVNTIKA TTIECT TOU XWOEOU
Oev TTpéTTel va uttepPaivel Ta 0,04 mbar €101 (WWOTE VA OTTOPEUYETAI N
ETMOTPOPN TWV KATIVAEPIWY OTO XWPEO Kal N avappopnon Toug atrd
Tov atroppopnTipa. O aépag dev TTPETTEl VO ATTAVETAl UECW €VOC
Qywyou TToU XPNOIUOTIOIEITAI VIO TRV ATTAYWYH TWV KOTTVOEPIWY OTTO
OUOKEUEG KAUONG TTou TPOQOdOTOUVTAl JE QEPIO i} GAAa kauoiua. To
NAEKTPIKO KaAwdIo, av TTéBel CnuIG, TTPETTEI VO avTIKATOOTABE atro
TOV KOTAOKEUQOTH ] ATTO £Vav TEXVIKO TOU OEPPIC. 2UVOEETE TO QIC O€
MIO TTPICA TTOU OUPKOPQOUTAI |JE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG KOl O€
onueio pe €UkoAn TTpdofacn. Ooov a@opd Ta TEXVIKA WETPO KAl TO
METPA OOQOAEIOG TTOU TTPETTEI VO EQAPUOCTOUV YIa TNV ATTOYWYH Twv
KOTTVAEPIWY, €ival ONUAvTIKO va TNPOUVTAlI OXOAAOTIKA Ol KAVOVIOJOI
Twv ToTTKWV Qopéwv. NMPOEIAOMOIHZH: TTpIV €yKATAOTACETE TOV
QTTOPPOPNTAPA, APAIPECTE TIG TTPOCTOTEUTIKEG HEUBPAVES. XPnOoiuo-
TTOIEITE POVO PideC kal e€apTrUaTa KATAAANAOU TUTTOU Yyia TOV aTTOpP-
popntripa. MPOEIAOMOIHZH: n pn T01MoB£TNON TWV PIdWV KAl TWV
OUOTNUATWY OTEPEWONG CUUQPWVA UE TIG TTAPOUCEG 0dNYIES, UTTOPEI
Va TIPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIA. Mnv KOITAZETE aTTEUBEIag e OTTTIKA Op-
yova (KIGAIa, PeYEBUVTIKOS POKAG...). Mnv payelpeleTe @aynTé QAQUTTE
KATW aTTO TOV ATTOPPOPNTHPA: WTTOPEI va TTPOKANBEI TTupkayid. AuTh
N OUOKEUN WTTOPEi va XpnoldotroinBei atré maidid nAIKiag avw Twv 8
ETWV Kal aTTd ATOUA PE PEIWPEVES WUXIKES 1 dlAVONTIKEG IKAVOTNTEG, A
a1rd dToua XwpIC TTEIpa KAl ETTAPKY YVWON, apKEi va emRBAETTOVTaI Kal
EKTTAIOEVUOVTAI OTNV 00PAA XPrion TNG OCUCKEUNG KOl OTOUG KIVOUVOUG
TT0U aTroppéouv aTréd auTr. BeBaiwBeite &mi Ta TTaIdIG dev TTAICOUV JE TN
ouokeunr. O kaBapiouds Kal n ouvirpnon dev TIPETTEI VO EKTEAOUVTAI
a1d TTaIdIq, EKTOC v etTIBAETTOVTAI. Ta TTAUdIA TTPETTEN VO ETTIBAETTOVTAI
waoTe va egao@alioTei 0T dev TTaidouv PE T ouokeun. H ouokeun Oev
TIPETTEl VA XPNOIUOTIOIEITAI ATTO ATOUA (CUPTTEPIAAUPBAVOREVWV TWV
TTAIOILV) ME MEIWMPEVES WUXIKES 1] IAVONTIKES IKAVOTNTEG, 1) ATTO GToUA
XWPIG TTEIPA KAI ETTOPKI YVWOT, EKTOC €AV EAEYXOVTOI KAl EKTTAIOEU-
ovtal. Ta TTPOCRACIua PEPN UTTOPEI va €xouv UWnArl Bepuokpacia
KATQ TN XPHoN TwV CUOKEUWV poyeipéuaTtog. KaBapidete rykal avTi-
KaBIoTdTe Ta QIATPA PETG TNV KABOPIOWEVN XPOVIKN] TTEPIODO (KivOUuvVOog
52



TrUpKkayide). BAETTe TTapdypago Zuvtipnon Kal KaBapioudg. MpETel
VA UTTAPXEl KATAAANAOG aEPIOUOS OTO XWPO OTOV O TTOPPOPNTAPAS
XPNOIMOTTOIEITOI TAUTOXPOVO € CUOKEUEG TTOU XPNOIKOTTOIOUV QEPIO
A GAAa Kauolda (Bev I0XUEI VIO CUOKEUEG TTOU OTTAYOUV OTTOKAEIOTIKG
TOV 0€pa OTO XWpPo). To oupporo £ TTavw OTO TTPOIGV ) TTAVW OTn
OUOKEUOOIO TOU UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OgV TTPETTEN va dIaTIBETAl
oav éva ouvnoIopévo OIKIOKO aTToppIhua. To TTpoidv TTpog dIdBeon
TIPETTEl VO TTaPadIOETal OE éva KATAANAO KEVTPO OUANOYNG yia Tnv
QVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV OUOKEUWV. PpovTido-
VIOG VIO T owoTr dIGBeon asuTou Tou TTPOIOVTOG, OUUBAAAETE TNV
QTTOQUYA TMBAVWY APVNTIKWY ETTITITWOEWY YIa To TTEPIBAAAOV Kal TNV
uyeia, TTou pTTopei va opeilovtal otnv akatdAAnAn didBeor Tou. lNa
AETTTOUEPEDTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA E TNV AVOKUKAWON autou TOU
TTpoIGVTOC, aTTeuBuvOEiTE 0TO Ao, OTNV TOTTIKA UTTNPECIO GUANOYNG
OTTOPPIUKATWY A OTO KATACTNHA OTTd TO OTT0I0 AYyOPACATE TO TTPOIOV.
O aTmmoppoPnTPAS £XEI HEAETNOET ATTOKAEIOTIKA YIa OIKIAKK XPrOoN KOl
yid TNV OTTOywyr Twv OOPWV TNG Koudivag. MoTé un XpnoIUoTTOIEITE
TOV ATTOPPOPNTHPA YIa OKOTTO JIAPOPETIKO ATTO EKEIVOV YIO TOV OTTOI0
Exel oxedlooTei. MoT€ unv a@rvete PAOYEG JEYAANG Eviaong KATW ATTO
TOV atroppopnTpa Otav Acimoupyei. PuBuioTe tnv €éviaon tng eAGyag
€101 WOTE VO KATEUBUVETAI ATTOKAEIOTIKA TTPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG
MayelpéuaTog, Eao@aAifovTac OTI eV TIPOECEXEI OTTO TIC TTAEUPEG TOU.
O1 PITECEG TTPETTEI VO EAEYXOVTOI CUVEXWG OTAV XPNOIKOTTOIOUVTAL: TO
KauTo AGdI uTtTopei va Trapel wrTid. Ta QiATpa yia ATt TTpETTEl va KaBo-
pifovTal KB 2 Prveg AsIToupyiag r] CuXVOTEPQ OE TTEPITITWON IBIAITEPQ
OUXVAG XPHoNng Kai Ytropouv va TTAuBoUv oTo TTAUVTAPIO TTIATWY (Z).
Ogv UTTOpOoUV va TTAuBouv, aAMG Ba TTpETTel va avTikaBioTaTtal KGBe
ouo prves (H). To @iATpo evepyou avBpaka dev UTTopEi va TTAUBEI oUTe
va avayevvnBei kal TTPETTEl va avTikaBioTatal TTEPITToU KABE 4 JrVveg
Aeiroupyiag i ouxvotepa o€ TTePITITWOoN 1BIaiTEPa ouxvic Xxprnong (W).
KaBapilete TOV aTTOppOo@NTAPA XPNOIMOTIOIVTAG £Va UYPO TTOVi KOl
OUBETEPO UYPO aTToppuUTTavTIKO. OpIouéva POVTEAD UTTOPOUV Va gival
€COTTAIOEVEG [E TTPOCWTTIOA.

Aapttipag KaravaAwan (W) KéAukag Téon (V) AiaoTdoeig (mm) Kwdikég ILCOS

o> 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

TR - GUVENLIK HAKKINDA BILGILER - Kendi giivenliginiz agisindan
ve cihazin dizgun galismasi igin, kurulum ve devreye alma iglemlerini
gerceklestirmeden dnce, lutfen bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Satis ya

da Uguincu sahislara devir durumunda dahi, isbu talimatlari cihaz ile birlik-
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te bulundurun. Kullanicilarin, cihazin tim igletim ve guvenlik ozelliklerini
bilmeleri onemlidir. Kablo baglantilari, ehil bir kisi tarafindan yapilmalidr.
Uriiniin yanlis montaji veya kullanimindan dogacak olan hasarlardan
uretici sorumlu tutulamaz. Ocak ile davlumbaz aspiratori arasindaki
minimum guvenlik mesafesi 650 mm’dir (bazi modeller daha distk bir
yukseklikte monte edilebilir, calisma boyutlarina ve kurulumuna iligkin
paragrafa bakin). Gazli ocagin montaj talimatlari, yukarida belirtilenden
daha fazla bir mesafe olmasi gerektigini belirtiyorsa, bu géz éntiinde bu-
lundurulmalidir. Sebeke geriliminin, davlumbazin icine uygulanmis olan
etiket Uzerinde belirtilen gerilime karsilik gelip gelmedigini kontrol edin.
Baglanti kesme cihazlari, kablolama sistemindeki yonetmeliklere uygun
olarak sabit sisteme monte edilmelidir. Sinif cihazlar icin, ev guc kay-
naginin duzgun topraklandigini kontrol edin. Davlumbazi, ¢apl en az
120 mm olan bir boru ile, duman tahliye bacasina baglayin. Dumanin
izledigi guzergah, mumkun oldugunca kisa olmalidir. Hava tahliyesi ile
ilgili tim yonetmeliklere uyulmalidir. Daviumbaz aspiratorind, (6rn; sof-
ben, sémine, vb. gibi) yanici duman ihtiva eden kanallara baglamayin.
Egder davlumbaz, elektrikli olmayan cihazlar ile (6rnegin gazli cihazlar)
bir kombinasyon halinde kullaniliyorsa, tahliye gazinin geriye dogru
akisinin 6nlenebilmesi igin, yeter seviyede bir yerel havalandirma sag-
lanmis olmalidir. Davlumbazin, elektrik akimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde kullanildigi zaman, ilgili mahaldeki negatif
basing, dumanin davlumbaz tarafindan geriye emilmesini dnlemek igin,
0,04 mbar’i asmamalidir. Hava, gaz yakma cihazlarindan veya diger
yakitlardan ¢ikan egzoz gazlar i¢in kullanilan bir kanaldan tahliye edil-
memelidir. Besleme kablosu, eger hasar gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafindan ikame edilmelidir. Fisi, mevcut yurur-
likteki mevzuata uygun ve erigilebilir bir prize baglayin. Dumanin tahli-
yesi igin uygulanacak teknik ve emniyet tedbirlerine iligkin olarak, yerel
makamlar tarafindan belirlenen kurallara titiz bir §ek|lde riayet edilmesi
onemlidir. DIKKAT: Davlumbazi monte etmeden énce, koruyucu filmleri
cikartin. Davlumbaz igin sadece vidalar ve uygun tipteki pargalar kulla-
nin. DIKKAT: isbu talimatlara uygun vida ve sabitleyicilerle monte edil-
memesi, elektrik sokla sonuglanabilir. Optik aletler ile (dlrbin, blyttec,
vb.) dogrudan dogruya gozlemlemeyin. Daviumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin ¢ikabilir. Bu cihaz, 8 yasinin altinda olmayan gocuk-
lar tarafindan ve psikolojik-fiziksel-duyusal yetenekleri sinirli veya bilgi
ve becerileri yetersiz olan kisiler tarafindan, cihazin emniyetli bir gekilde
nasll kullanilacagi ve olugabilecek tehlikeler hakkinda dikkatlice denet-
lenmeleri ve talimatlandiriimalan sartiyla, kullanilabilir. Cocuklarin ekip-
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man ile oynamadiklarindan emin olun. Kullanici tarafindan yapilacak te-
mizlik ve bakim iglemleri, denetlenmedikleri surece, gocuklar tarafindan
yuratulmemelidir. Cocuklari, cihaz ile oynamadiklarindan emin olarak
gbzlemleyin. Bu ev aleti, psikolojik, fiziksel, duyusal sorunlari olan veya
tecrtibe ve bilgi eksikligi olan kisilerce (¢ocuklar dahil), glivenliklerinden
sorumlu birisi tarafindan gézlemlenmedikge ve talimat veriimedikge kul-
laniimamalidir. Erigebilen pargalar, pisirme ekipmanlarinin kullaniimasi
esnhasinda ¢ok sicak bir hal alabilirler. Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleri temizleyin ve/veya ikame edin (yangin tehlikesi). Bakim
ve temizlik paragrafina bakin. Davlumbaz, gaz veya diger yakitlari kul-
lanan bagka aletlerle birlikte kullanildiginda, oda yeterli derecede ha-
valandirimalidir (sadece odaya hava salinimi yapan ev aletlerine uy-
gun degildir). Z Uriin Gzerinde ya da ambalaji Gizerinde bulunan igaret,
artinun, evsel atiklar gibi bir imha islemine tabi olmadigini belirtir. Imha
edilecek Urun, elektrikli ve elektronik bilesenlerinin geri dénusumu igin,
yetkili bir toplama merkezine teslim edilmelidir. Bu Gruntn dogru sekil-
de imha edildiginden emin olunmasi, aksi takdirde uygunsuz bir sekilde
imhasindan kaynaklanabilecek, ¢evre ve saglik bakimindan, muhtemel
olumsuz sonuglarin dnlenmesine yardimci olacaktir. Bu Grdndn geri do-
nusumu hakkinda daha detayl bilgi igin, Belediye ile, yerel atik toplama
imha servisi ile ya da Urunun satin alindigi magaza ile irtibata geginiz.
Davlumbaz mutfak kokularini gidermek adina ev kullanimi igin tasar-
lanmistir. Davlumbazi asla tasarlandigi amaclar haricinde kullanmayin.
Davlumbaz caligirken altinda bosuna yanan yuksek ates asla birakma-
yin. Ates yogunlugunu sadece tencere altinda kalacak ve yanlardan tas-
madigindan emin olacak sekilde ayarlayin. Fritozler kullanim esnasinda
surekli izlenmelidir: fazla 1sinmig yag, ates alabilir. “Temizligin talimatlara
uygun olarak yapiimadigi durumlarda yangin riski vardir.” Yag filtreleri
her 2 ayda bir veya yogun kullanim olmasi durumunda daha sik olarak
temizlenmelidir ve bulasik makinesinde yikanabilirler (Z). Bu filtre yikan-
maz, ortalama iki ayda bir degistirilir (H). Aktif karbon filtresi yikanabilir
degildir, yeniden kullanilamaz ve her 4 ayda bir veya yogun kullanim ol-
masI durumunda daha sik olarak degistirimelidir (W). Davlumbazi nemli
bir bez ve notr sivi deterjanla temizleyin.

Ampul Ampul Giicti (W) Duy/Soket Ampul Voltaji (V) Boyut (mm) ILCOS Kodu

al > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

BG - UHOPOPMALUUA 3A BE3OINACHOCT - 3a Bawara 6e3onac-
HOCT M MPaBUMHOTO M3MON3BaHe Ha ypeda, NpPOoYeTeTe BHUMATENHO

TOBa ynmbTBaHe Mpeay MoHTaxa u ynotpebara My. BuHarn cbxpaHs-
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BanTe TE3N MHCTPYKUMM 3aedHO C ypeda, AOpU ako ro npemectuTe
unn npogagerte. lNMotpebutenute TpsibBa aa ca nogpobHO 3ano3HaTy
C ekcnnoaraumusita u Mepkute 3a 6esonacHocT Ha ypena. KabenHoto
CBbp3BaHe TpsibBa da 6bhe M3BbPLUEHO OT KOMMETEHTEH TEXHWK.
[MpOon3BOANTENAT HE HOCW OTTOBOPHOCT 3a MOBPEOW, NPEan3BMKaHM
OT HenpaBUeH UM HeMoaXoAsL, MOHTaX. MyHMManHoTo 6e3onacHo
pa3CToOsHME MeXy ropHaTa 4YacT Ha rotBapckara neyka u acnmparo-
pa e 650 MM (HsSIKOM MoenNM MoXe Aa MoraT a ce MOHTMpAaT U Ha
No-mMarka BUCOYMHA, BX. pasdenute 3a paboTHU pasMepn U MOHTaX).
AKO MHCTPYKLMUTE 32 MOHTaXX Ha ra30BUs KOTSIOH NMOCOYBAT MO-TONSAMO
pascTosiHMe, To TpsibBa ce crnassa. [MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaLloTo
HanpeXXeHne CbOTBETCTBA Ha MOCOYMEHOTO Ha Tabenkara C AaHHW,
NoCTaBeHa OT BbTpelUHaTa CTpaHa Ha acnupaTtopa. B enektpude-
ckata Mpexa TpsibBa fa € MOHTVpaH MpeKbcBad B CbOTBETCTBUE C
npaBunaTta 3a okabensesaHe. 3a ypeauTe OT Knac | npoBepete ganu
enekTpo3axpaHBaHETO B AOMa rapaHTMpa noaxodsilloTo 3a3eMsiBa-
He. CBbpXeTe acnupartopa KbM OTBEXOALMA KOMUH Ype3 Tpbba C
MUHUManeH avametbp 120 mm. [bTaT Ha KOMMHA Tpsibea ga Gbae
Bb3MOXHO Hal-kbC. CnasBavite M3NCKBaHWATA Ha pasnopenbuTe 3a
oTdensiHe Ha Bb3ayx B atMocdepara. He cBbpsBavite acnnpartopa
KbM OTBEXAALLM TPBOU, N0 KOUTO NPEMMHABAT flecHO3anannmm napu
(6onnepn, kKaMuHM 1 Ap.). AKO acnMpaTopbT Ce U3MOoMn3Ba 3aefqHo C
HeenekTpU4eckn ypeau (Hanpumep rasoBu), OCUrypeTe [oCTaTbyHa
BEHTMNaUMA, 3a Aa u3berHete BpblUaHe Ha M3napeHus B cTasTa.
Korato acnupatopbT ce u3nonsea 3aefqHoO C ypeau, 3axpaHBaHu C
EeHeprys, pasnuMyHa OT eneKkTPUYeCcTBO, OTPULIATENHOTO HansraHe B
cTasita He TpsibBa ga Hageuwasa 0,04 mbar, 3a npenoTeparsBaHe
BPBbLLAHETO HA AMM B CTasTa npe3 acnuparopa. B komuHa, KOWTO
Cry>XV 3a OTBEXOaHe Ha napute, He TpsibBa [a ce mM3nycka Bb3dyx
OT ypeau, paboTelun Ha ras unm pyro ropmeo. AKO 3axpaHBaLLmAT
kaben e noBpeneH, Ton Tpsidea Aa ce CMeHW OT NPOU3BOAMTENS UM
OT CepBM3a Ha HeroB npeacTtasuTen. BkrtodeTe Liencena B KOHTaKT,
KOWTO OTroBapsi Ha HOPMUTE 3a eNneKkTpOo3axpaHBaHe M € PasrornoXeH
Ha OOCTBMNHO MACTO. 3a Aa 6bAaT U3MbIIHEHN TEXHUYECKUTE MEPKM U
MepKkuTe 3a 6e30nacHOCT Npu OTBEXAaHe Ha AMM W Mapu, € BaXKHO
CTPOro fa ce cnassa HopMaTuBHaTa ypenba, nsgageHa otT MecTHUTe
oprann. NMPEAYNPEXOEHUE: [Mpean na MoHTUpate acnvpartopa,
MaxHeTe 3awmTHUTe chonma. Manonasante camo BUHTOBETE N APeD-
HUTe JeTannu 3a 3akpensaHe Ha acrnivpatopa. MPEAYNPEXOEHUE:
HecnasBaHeTo Ha Te3n MHCTPYKUMM MPU NOCTaBAHETO Ha BUHTOBETE
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WK 3aKpenBealLMTe ErieMeHT MOXe [a A0Bede A0 OMacHOCT OT
enekTpuyeckn yaap. He rmemavite OUMPEKTHO KbM CBETIMHATA Mpes
ONTUYHM YCTPOMCTBA (BWMHOKMKM, YyBENMuUATENHU CTbkNa ¥ ap.). He
dnambupariTe nog acnupatopa rnopagn puck ot noxap. Tosu ypen
MOXe [da ce M3non3sBa OT Jeua Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu, oT nuua
C HamaneHn (PuU3nYeckn, CETUBHM M YMCTBEHW CMOCODHOCTM W
OoT nuua 6e3 onuUT M MO3HaHWSA, Korato ca noa HabnaeHue unm
Ca WHCTPYKTMpaHW Kak da m3nonsseat ypeda no 6esonaceH HaumH v
pasbupaT Bb3MOXHUTE OMacHOCTU. He noseonsiBanTe Ha Aeua ga cu
urpasaT ¢ ypeaa. [leHocTuTe no noYvcTBaHe 1 Noaapbxka He Tpsidea
Aa ce n3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Hagsop. Habntogaeavite geuara u He
NO3BONSIBaNTE a CY UrpasT € ypena. YpeobT He e npeaHasHadeH 3a
M3MNon3BaHe OT Nnua (BKIOYUTENHO Aela) C HamaneHn umanyecku,
CETVBHWN MNN YMCTBEHM CMIOCOBHOCTU, UMM Ha KOUTO FMMCBAT OMNUT U
NO3HaHWSA, OCBEH ako He GbaaT HabnogaBaHW UM MHCTPYKTUPAHW.
[OCTbMHMTE YacTK MoraT a Ce HaropeLUsiT NPy U3rorn3BaHe C ypeau
3a rotBeHe. [louncTeanTe Umnu cMeHsInTe UNTPUTE crneq yKasaHus
nepuog OT BpeMe (onacHocT oT noxap). Bukre paspen “lNogapbxka
N nouncTeaHe”. B ctasaTta TpsibBa oa uma gobpa BeHTUnaumsl, korato
acnupaTtopbT ce M3norn3ea ¢ ypeau, paboTeLum Ha ra3 unm apyro ropu-
BO (He ce oTHacs 3a ypeau, KOMTO M3nyckaT camo Bb3ayX 06paTHO B
rnometLieHneTo). CUMBOMBLT £ BbpXy MPOAYKTa UM Heroata OMakoBKa
Nokasea, Ye He TpsibBa Oa ce M3XBbpnsi C JOMAKMHCKUTE OTMagbLy.
Bmecto ToBa, TOM TpsibBa Aa ce npedane B crieupanvavpaH nyHKT
3a peumKnMpaHe Ha enekTpUYecKo U enekTpoHHO obopyasaHe. Ypes
MPaBWUTHOTO U3XBBLPIISIHE HA TO3W NPOAYKT BME Nomarare 3a npeaoTepa-
TIBAHE HA Bb3MOXHWUTE OTPULIATENHWN Bb3OEWCTBMS BbpXY OKOMHaTa
cpeda M YOBELLKOTO 34paBe, KoMTO Bmxa Bb3HUKHANM B pesyntar oT
HENPaBWUIMHOTO M3XBbPMsSIHE Ha MpogdykTa. 3a no-nogpobHa MHGOp-
MaLus OTHOCHO PELMKIIMPAHETO Ha TO3M MPOAYKT ce OObpHETE KbM
MeCTHaTa rpagcka ynpasa, oupmMara 3a cbbupaHe Ha LOMaKMHCKM
OTNaabLM UMK MarasuHa, OT KOMTO CTe 3aKynunu ypena. ACpaTopbT
€ Cb3afeH M3KIIOYUTENHO 3a JOMAKUHCKM HYXXOWM 3a NpeMaxBaHe Ha
KYXHEHCKUTE MUPU3MK. Hukora He ro usnonssavite 3a Apyri Lenwm,
OCBeH No npegHasHadeHue. MNpu pabota Ha acnmpatopa nog Hero
HUKora He TpsibBa fa MMa OTKPUT nnambK. Perynupante cunata Ha
nraMbKa Taka, Ye Ton ga 6bae HacoueH caMo KbM ObHOTO Ha CbAa 3a
rotBeHe, 6e3 aa obxealla creHute My. CbaoBETE 3a AbMOOKO MbpXKeHE
TpsibBa Aa ce HabniogaeaT HEMpPeKbCHATO MO BPEME Ha FOTBEHETO:
NPErpsaToTo 0o MoXe Aa u3byxHe B nrnambum. Macnenute onnTpu
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TpsibBa ga ce Mo4MCTBaT Ha BCekM 2 Mecelia pabota mnim no-4ecto
Mpn 0COBEHO TEXKM yCnoBus Ha yrnoTpeba. MoxeTe ga rm usmmeTe B
CbAOMUSANHa MawmHa (Z). ToBa He MOXe Aa Cce nepe Unn pereHepmpa
1 Tpsibea Aa ce NpoMeHs NPMBNM3UTENTHO BEOHBX Ha BCEKM 2 MeceLa
MK NO-4eCTO Npu 0cobeHo MHTeH3MBHa ynotpeba (H). PuntbpbT C
aKTMBEH BbITIEH HE Ce MUe, HEe MOXe [a Ce pereHepupa n Tpsbea
[a ce CMeHs NpMbnmnanTenHo Ha 4 mecelia paboTta unm no-4ecTo, ako
ce u3nonsea uHTeHamBHO (W). MNouncTeanTe acnupartopa C BnaxHa
Kbpna W HeyTpareH Te4eH npenapar.

KpyLuka MouuHocTt (W) dacyHra HanpexeHue (V) Pa3svepu (mm) Koa no ILCOS

QU@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

KK - KAYINCI3OIK TYPAJIbl AKMNAPAT - ©3 kayincisgiriHiz yLuiH
X8HEe KypbUiFbiHbl OypbiC NavganaHy YLiH, OHbl OpHaTyOblH, >XaHe
navganaHyablH, angabiHaa oCbl HYCKaymbIKTbl MYKUAT OKbIM LUbFbIHbI3.
KypbirFbIHbI KeLLipreH HeMece CaTkaH Xardaiaa a, o0Cbl HyckayrbiKTapapl
apKaLlaH KypblriFbiMeH Bipre cakraHpi3. MNanganaHyLubinap KypbirfbiHbl
navganaHy Tananrtapbl XeHe Kayinciaairi Typarnbl eTe Xakcbl gapexene
xabapgap 6onybl TMic. Ceimaapabl MaMaHaaHabIpbIrFaH TEXHUK KOCYbI
Tvic. Kate Hemece TUICTi eMec Typae opHaTy HOTWXeCiHAe TyblHAaFaH
Ke3 KenreH 3akbIMFa eHaipyLUi xxayanTbl 6onmanabl. Tamak nicipyLuiHiH
Gacbl MeH TYTIH COpPfbILLKA AEWiHr apakalbIKTblk — 650 MM (kenbip
ynrinepi TemMeHgey OpHaTbiybl MYMKIH, esfiluemMaep MeH opHaTty
Typanbl ManiMeTTepai TviCTi GenimaepaeH OKblHbI3). a3 KemniperiH
OpHaTy >XeHiHAeri HyckaynblkTapoa y3aK KalbIKTblK KepCeTinreH
borca, on KaWbIKTbIK cakranybl TUIC. CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH KepHeyi
TYTIH COPFbILWTBIH LUK XXafblHa OeKiTinreH TexHuKanblk ManiMeTTep
TakTacblHOarbl KepceTKilTepMeH carvikec O0nyblH KadaranaHpbl3.
CeHpipy Kypangapbl, 95eKTp CbiMOap XYMECH Kypy epexernepiHe
covikec OekiTinreH cbiMaap XyWeciHiH Geniri 6onybl TUiC. 1-CbIHbIM
KypbInFbiriapb! YLWIH YALEr KyaT Kesi xepre TyWblKTayabl TUICTI Typae
KaMTamacbI3 eTeTiHiH TekcepiHid. CopbIn any KypbirFbiCbiH 120 MM-nik
€H a3 auameTpre e Kybblp apKbinbl COpbIN any apHacbIMeH BipIKTIpIHi3.
ApHa Tecey xorbl 6apbIHLLA Kbicka Borybl THIC. AyaHbl CopbIn anyra
KaTbICTbl TananTapgbl YCTaHy kepek. Copbin any KypbiriFbICbiH OTbIH
XaHyblHaH naraa GonFaH TyTiHAepai (kasaHaap, KaMUHOEpP) OTKI3ETiH
TYTiHAIKTEpre >xarfamaHpl3. Copbin any KypbUiFbiCbl 3MEKTP KyaTbiH
KorngaHOanTbIH KypbirFbiiapMeH (Mbicanbl, ragabl XaraTblH KypbiriFbiiap)
Oipre nanpganaHbifca, nanganaHbiFaH razgapabiH 6enmere kanta

TapTbiMaybIH Bonabipmay YLWiH con Genmene TUIiCTi xengeTy 6onybl
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Tvic. NMnuta cysiHaici, anekTpaeH 6acka aHEPTUSMEH XXyMbIC iICTEMTIH
KypbUIFbINapMeH iprerec KorngaHbliriFaH kesae, TYTiH NnuTa cy3iHaiciHeH
Kepi KipyiH 6ongbipmay YywiH, 6enmeneri Tepic kpicbiM 0,04 mbap-
[AaH acnaybl Tvic. Aya, rasgaH Hemece Gacka OTbIH TypriepiHeH Kyar
anaTtbliH KypbUifblfiapgaH LWbiFaTbliH TYTIHAI COpbIN anyFa apHarnfaH
apHara Kipmeyi Tvic. KyaT cbiMbl 3aKbivaarica, eHaipyLigeH Hemece
CEPBUCTIK YMbIMHAH YCbIHbISIFaH CbIMMEH aybICTbIPbINYbl TUIC. ALLaHbI
KONMOaHbICTaFbl epexernepre CoMKeC KOImKeTIMA[ epaeri poseTkara
KOCbIHbI3. TyTiHAI Bypy YLWiH cakTanybl TUICTi TEXHUKambIK Llapanap
MEH Kayinciagik LwapanapbliHa kenep ©6orcak, Xeprinikti opraHgap
TapanblHaH OGenrineHreH epexenepai MyKUAT cakTay MaHbl3abl.
ECKEPTY: Copbin any KypblUFbICbIH OpHaTnac OypblH, KOpPFaHbILL
ynaipnepiH anbin TactaHpl3. Copbin any KypbiiFbiCblH GEKiTYy YLUiH
Oypamanap MeH LwarbiH GenwekTepai faHa konaaHbiHbi3. ECKEPTY:
Bypamanapabl Hemece GekiTkil GenwiekTepai AypbIC OpHaTnayablH,
cangapblHaH 3MeKTp TOrblHbIH, COFY Kayni TeHyi MyMmKiH. OnTukarnbik
KypbFbinap (oypbi, VFanWTKbIW LUbIHbIL...) apPKbIbl Xapblkka Typa
kapamMaHbi3. XKaHbIn TypFaH OTNeH AavblHOanatblH Taramgapgbl
copbin any KypblFbICbIHBIH acTbiHAa NiCIpMEHi3; epTeHy kayni 6ap.
8 xacka TonMaraH Ganarnap xoeHe (busMKanblk, cesy Hemece akblir-
o Kabineti TeMeH Hemece Taxipnbeci MeH BiniMi XXeTKINIkCi3 6onbIn
TabblnatbiH agamaap KypbiFbiHbl 6akbiiaymMeH Hemece KaaaranaymeH
Kayincis TacinMeH KorngaHbln, inecneni Kayin-katepai TyciHce, onapfra
KYpbIFblHbI  KONaaHyra pykcat Oepineni. Bananapra KypbinfbiMeH
OViHayfa TbIMbIM CarnbiHabl. bananap KypbiriFbIHbI KAapaycbi3 TazapTraybl
X8He OFaH KbI3MET kepceTneyi Tvic. bananap KypbinFbIMeH OMHamaybIH
KaMTamacbI3 €Ty yLiH onapapl 6akbinan oTbipy Kepek. KypbinfbiHbl
dmamKanblk, cesy Hemece akblr-on KabineTi TeMeH agamaap Hemece
KeHec He Hyckay BepinmereH bonca, Toxiprbeci MeH Binimi XeTKinikcia
ajamaap (bananap) nanganaH6aybl Tvic. Kon xeteTiH 6enikrep nicipy
KypblrFblnapbiMeH Gipre KongaHFaH Ke3fe bICTblK 60mybl MyMKiH.
Cyarinepai kepceTinreH YakbIT Ke3eHiHEH KeWiH Ta3apTblHbI3 xaHe/
HEemece aybICTbIPbIHbI3 (6pTEHY Kaymi). «KyTiM KepCeTy XoHe TaszapTy»
TapMarblH KapaHbI3. CopbIn any KypbUiFbICbl rasgaH Hemece OTbIHHbIH
Gacka TyprepiHeH KyaT anaTblH KypbiriFbiriapMeH Gipre »yMbIC ICTENTIH
opblHXKanda, TUICTI Xenagety Xyrheci KamTamacbI3 eTinyi Tvic (ayaHbl
KaTagaH OpblHXaifa bICbIPATbIH KypblriFblfiapra KaTbICTbl €MEC).
©Himpaeri £ TaHbackl Gyn eHiMAi KeaiMri i1 KOKbICh! PeTiHAE TacTayFa
6onmanTbIHbIH 6inaipeni. MyHbIH OpHbIHA, KanTaMaHbl ANEKTPITIK KeHe
ANEKTPOHABIK XababIKTapdbl kKanTa eHaey YLWiH TUICTi XK1Hay OpHbIHa
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Tancelpy kepek. Byn eHimai TMICTi Typae Tactay apkblrbl KopluaraH
opTafa eHe afaM [eHcayrbifbiHa TeHyi MyMKIH Tepic acepnepaiH
anaplH anacbl3, sanTnece, eHiMai AypbiC TacTamaraH kesae con Tepic
acepriepre ceben 6onybiHbI3 MyMKiH. Ocbl eHimai TUICTI Typae KavTa
eHaey Typarbl enken-Tenkenni ManiMeT any YLWiH Kana okiMLiniriHe,
KOKbIC TacTay Kbl3METiHEe Hemece eHiMAi caTbin anfaH LyKeHre
xabapnacblHbi3. CopbIn any KypbinfbiCbl ac YWAH WICIH KETipy YLUiH
TeK yViae KongaHblnyra apHanbin )acarnraH. Copbin any KypbIrFbIChIH
©3iHIH apHalibl MakcaTTaphbl YLiH faHa navganaHy kaxet! Copbin any
KYPbINFbICHI XKYMbIC iCTEN TypraHaa YIKEH XarblH OTTbl NarganaHbaHp3!
la3gblH KaHy KapKbHOBWIbIFBIH YHEMi Gakbinan oTbipy KakeT. Ot
TabaHblH, CbIpTbiHA LUbIFbLIMN KETNEW, OHblH, TyYOiHe GarbiTTanybl TUiC.
Xannak Kyblpyra apHarraH Tabanapabl nanganady KesiHge yHemi
Gakblnay KaXeT: Mai LaMafdaH apTblK Kbi3bin KeTce, epTke ynachin
KeTyi MyMKiH! TypakTbl >KyMbIC iCTEN XYpreH kesne cyarinepai 2 au
CaiblH, an eTe ayblp HeMece Xui navganaHbinfaHga ogaH da Xui
aybICTbIPbIN OTbIPbIHBI3, OHbI biAbIC XKYFbIL MalLMHaAa XyyFa bonaapl
(Z). byn cya3riHi )Xyyra 6onvariapl XeHe OHbI eKi all CalibiH aybICTbIPbIN
oTbIpy kepek (H). bencenaipinreH kemip cyarinepi. byn cyarinepai xyyra
bonmanabl api onapapl KanmblHa KeNTipy MYMKIH eMec, COHAbIKTaH
onapabl 4 anga 6ip peT Hemece Ken naraanaHbiiFaH Kesae odaH aa
Xui aybICTbIpbIn OTbIpy KaxeT (W). Copbin any KypbiSiFbICbIH ObIMKbIS
LybepekneH HenmTpan TasapTKbilL 3aTTbl NaganaHbIn Tasanay Kepex.

Lam Kyat (BT) Llokonb Typi Kepheyi (B) Kenemi(MM) Xanblkapanblk LamMaapabl KoaTay Xyneci

a(( D 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

MK - BESBEAHOCHU MH®OPMALMWUU - 3apaam Balla concreeHa
6e36eqHOCT M 3apagu MNpaBUMHO (OYHKUMOHMPaH€ Ha anaparor,
BHMMAaTESNIHO NPOYUTajTe o OBOj MPUPAYHMK MNpen Oa 3aroyvHeTe Co
MOHTVpare M ynotpeba. Cekorawl 4yBajTe M OBME ynaTcTBa CO
anaparorT, Aypv ¥ Kora ce npeceryeare unm ro npogasare. KopucHuumte
MOpa LENOCHO Aa ce 3arno3HaeHn co paboTereTo 1 6e3beaHocHUTE
hyHKUMM Ha anapaToT. [NoBp3yBaH-€TO Ha kabnmTe Mopa Aa ro Hanpaeu
crneumnjanuavpaH TexHndap. lNponssoautenot Hema aa bruae oaroBopeH
3a OWTETyBaka KOM HacTaHane Kako pesynTaT Ha HerpaBuiiHa Mnm
HEeCooABETHA MOHTaxa. MuHumanHoTo 6e3begHo pacTtojaHue Mmery
rrioyarta 3a roteerse 1 acnmpatopot e 650 mm (Hekom mMogenu Mmoxar
[da Ce VHCTanupaaT MU Ha nomana BUCMHA, BE MOMMMe, MnorfegHeTe
M genosuTe 3a paboTHM OMMEH3MM U MOHTaxa). Ako ynaTcTeara 3a

MOHTaXa Ha nrio4ara 3a rotBes-€ Ha rac HaBeayBaar [€Ka € I'IOTpe6HO
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MorofieMo pactojaHue , TMe Mopa fa ce nounTysaar. [poseperte
Janu BofTaxata Ha CTpyjaTa ogroBapa Ha OHaa Koja € HaBedeHa
Ha nnovkata co crneundmkaumm, NPUUBPCTEHA HaA BHATpeLuHaTa
CTpaHa Ha acnupaTtopoT. HauiHWTe Ha mckydyBake Mopa aa buaart
BrpageHy BO (brKcHaTa MHCTanaumja BO COrnMacHOCT COo npaswurnaTa 3a
noBp3yBa-€e kabnu. 3a ypeaw og Knaca |, nposepeTe Aanv JOMaLLHOTO
HarojyBarse CO eNeKTpUYHa CTpyja rapaHTMpa COOABETHO 3a3eMjyBakse.
NoBp3eTe ro acnmMpaTopoT CO OABOAHO LIPEBO NpeKy LieBKa Koja uma
MuHUManeH gujametap og 120 mm. TpacaTta Ha LpeBOTO Mopa Ada
6yae wro nokpatka. Perynatveute 3a ucnywtakwe Bo3ayx Tpeba aa
ce nounTyBaar. He noBp3yBajTe ro acnMpaTopoT CO OOBOOHWN KaHanu
HW3 KOW Ce CnpoBeayBaaT 3ananveu racosu (6ojnepu, orHuLLTa, UTH.).
JloKOrKy acnmpaTtopoT Cce KOPUCTU 3aefHO CO ypen Koj He paboTu Ha
enekTpuyHa cTpyja (Ha npuMep, ypen Ha rac), Mopa fa ce 0besdeau
[0BOrEH CTeMNeH Ha BeHTUnaumja Bo npocropujata 3a fa ce Cripeyu
Bpakare Hasa[ Ha U3ayBHUTE racoBu. Kora acnnpatopoT ce KOpUCTU
3ae[jHO CO anapaty Ko He paboTaT Ha efniekTprYHa CTpyja, HeraTUBHUOT
MPUTUCOK BO MpocTopujata He cmee aa buage noronem og 0,04 mbar,
CO Uen fda ce Crpeyn Bpakawe Ha W34yBHWUTE racoBu Hasag BO
npocTopujata of CTpaHa Ha acnmpaTtopoT. Bosoyxor He cmee da ce
MCryLUTa BO OLJaK LUTO Ce KOPUCTU 3a UCMyLUTaHe racoBuy Of, anapatu
LUTO paboTaTr Ha rac unm Ha Opyrv ropmea. AKO € OoLITETEH KabenoT
3a cTpyja, Mopa da Guae 3ameHeT o Npou3BOAUTENOT Ui O HEroB
areHT 3a cepaucuparse. [oBp3eTe ro NPUKIYYOKOT BO LUTEKEP KOJLUTO
OLroBapa Ha TEKOBHWTE perynaTviBu U Ce Haora Ha npucTanHa nokaumja.
Bo ogHoCc Ha TexHuukute M 6e3b6edHOCHUTE MepKkM 3a UCnyLiTake
racoBW, BaXXHO € CTPMKTHO [a Ce Criedar peryrnatvBuTe Ha foKanHuTe
Brnactu. MPEAYNPEOYBAHKSE: Npen oa ro MoHTMpaTe acnmpaTtopor,
OTCTpaHeTe M 3awTuTHUTE bonmn. Kopuctete camo Lipacosu u
Manu Jenosu 3a notrnopa Ha acrivpartopor. NMPEAYIMPEOYBAHSE:
AKO WpadoBuTe UM ypedoT 3a UKCUpare He MM MOHTMpaTe BO
COIMacHOCT CO OBMe YNaTcTBa, MOXe Ja Jojae OnacHOCTW MoBp3aHu
CO cTpyjata. He rmenajte OUPEKTHO BO CBETMIOTO HU3 OMTUYKA ypeau
(oBorneq, nyna...). He pnambupajte xpaHa nog acnupaTopoT; NOCTOM
oracHocT og noxap. OBoj anapat MOXe [a ro Kopucrar fela nocrapu
of 8 rogvHM 1 nnua co HamarneHn U3nYKn, CETUMHU UMM MEHTaNHW
CMOCOBHOCTU MM CO HELOBOSIHO MCKYCTBO U 3HaeHe, ako ce Mo
Ha[30p W1 ako UM Ce Jasaart ynaTtcTea 3a yrnotpebara Ha anapatoT
Ha 6e3bedeH HauvH 1 CBecHW ce 3a onacHocTuTe. [eua He cvear ga
CW Urpaat co anaparot. YMCTEHETO N OAPXKYBAHETO HE CcMeaT Aa o
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npaeat geua 6e3 Haasop. Manute geua Tpeba aa bugat nog Haasop
3a [a He urpaart co ypenotr. AnapaToT He € HaMeHeT 3a yrnoTpeba oa
CTpaHa Ha n1ua (BKIy4MTENHO 1 AeLia) CO HamarieHn O3nYKK, CEH30PHM
MM MEHTarHM CNOCOBHOCT, UM CO HEOOBOMHO UCKYCTBO W 3HaEH-E,
OCBEH BO Cryyam kora ce rnog Haasop unv Kora gobueaar ynatcTea
BO BpPCKa CO KOPUCTEH-ETO Ha ypeaoT. [loctanHuTe enoBn moxar aa
ce BXewTar Kora ce KopucTtar co ypeau 3a roteewse. Wcunctete u/
UMK 3aMeHeTe M UnTpuTe Mo onpeaeneHNoT BPEMEHCKUOT Nepuos,
(OnacHocT og noxap). Buoete ro genot Mpuxka n ynucterwse. Mopa aa
MMa COOABETHA BEHTWNaumja BO npoctopuvjata kage LUTO Ce KOpUCTM
acnmpaTopoT, a BO KOja UICTOBPEMEHO Ce KOpUCTaT anaparu LWTo paborar
Ha rac win Ha gpyrm ropuea (He € MPUMMEHNMBO 3a anapatn LUTO
BO3[yXOT ro ucnyLuTaar Bo npoctopujara). Cumbonot £ Ha nponssoaoT
W HEroBOTO MNaKyBak-e MOKaXKyBa Aeka MpOoM3BO4OT He cmee Jda
ce TpeTvpa Kako oTnag of AomMakvuHcTea. Toj Tpeba ga ce npegane
BO COOABETEH CODMPEH MYHKT 3a pPEUMKNMpaHe Ha enekTpuyHa W
ernekTpoHcka onpema. Co nNpaBuHO pacxodyBaHe Ha OBOj MPOM3BOL,
BME nomararte ga ce crnpeyar noTeHuujariH1Te HeraTuBHU Nocrneanum
BP3 XKMBOTHATa cpeamHa M YOBEKOBOTO 3apaBsje, kom Ou Moxene aa
HacTaHaT Kako pesynTaT Ha HeCOOABETHOTO pacxodyBah€ Ha OBO]
NPOM3BOA Kako OTrad. 3a noeeke Aetany M MHAOpPMaumM BO BpCKa
CO PeuVKIMpareTO Ha OBOj MPOU3BOA, BE MOMMME KOHTaKTUpajTe ja
BalLaTa NoKanHa rpafacka BracT, Bawarta cnyxba 3a pacxogyBare
Ha [oMallieH OTrnaj Wiy NpoAaBHMLATa of Kage LITO CTe ro Kynune
NPOM3BOAOT. ACTIMPATOPOT € AAN3ajHVPaH UCKIYYMTENHO 3a AoMaLLHa
ynotpeba 3a enMMrHupan-e Ha MMpu3buTe of KyjHaTta. He kopucTtete ro
acnupaTopoT 3a ApYrM HaMEHW, OCBEH 3a OHKE 3a KOW € AM3ajHupaH.
Hukorall He nanete M He ocTaBajTe OTBOPEH OraH Mo acnmpaTtopoT
aogeka uctrot paboTu. MNprcnocobeTe ro MHTEH3UTETOT Ha NaMeHoT
3a Ja ro HacouyvMTe AMPEKTHO KOH AHOTO Ha TaBaTa M NpoBepeTe
Aanu UCTUOT He MOoAu3neryea of CTpaHuTe Ha Taeata. Pputesute
3a npxewe BO Anaboka macHoTuja Tpeba noctojaHo Aa buaat noa
Ha430p 3a BPEME Ha KOPUCTEHETO: MPErpeaHoTo Macio MOXe NIECHO
Aa ce 3ananu. PunTpute Mopa fa Ce YMcTaT Ha cekomn 2 MeceLia 1nm
MOYeCTo Npu 3ronieMeHa yrnotpeba n Moxar ga ce mujaT BO MalluMHa
3a Muerbe cagosu (Z). H OBa He MOxe da ce usmmue unm obHOBM U
Mopa [da ce 3ameHyBa NpUONMKHO Ha cekom 2 Mecela, UM NnoYvecTo,
BO Crydaj Ha Aocta uHTeHaneHa ynotpeba (H). duntepoT co akTMBeH
jarneH He ce MMe M He Moxe Oa ce OBHOBW, 3aToa Mopa fa ce
3amMeHyBa NpPUONMKHO Ha CEKOM YEeTUPU MeCceuu, UM NoYecTo npu
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ocobeHo yecta ynotpeba (W). ACMpatopoT YMCTETE MO CO BriaxHa
Kpria U HeyTpaneH TedYeH OEeTepreHT.

Ceetunka |Hanojysarse (W) LLitekep HanoH (V) [AvimeHsumn (mm) ILCOS Koa

a([ > 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

AL - INFORMACIONE PER SIGURINE - Pér siguriné tuaj e pér
funksionimin korrekt té aparatit, lutemi t€ lexoni me vémendje kété
manual para instalimit e vénies né puné. Mbajini kéto udhézime
gjithnjé bashké me aparatin, edhe né rast se ua jepni ose transferoni
té tretéve. Eshté e réndésishme qgé perdoruesit ti njohin té gjitha
karakteristikat e funksionimit e té sigurisé sé aparatit. Lidhja e kabllove
duhet té€ béhet nga njé teknik kompetent. Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjés pér déme eventuale qé shkaktohen nga
instalimi ose pérdorimi jo i duhur. Distanca minimale e sigurisé midis
platformés e aspiratorit éshté prej 650 mm (disa modele mund té
instalohen né njé lartési mé té vogél; shikoni paragrafin pér pérmasat
e punés e pér instalimin). Nése udhézimet e instalimit té platformés
me gaz pércaktojné njé distancé mé té madhe se sa ajo e treguar mé
sipér, éshté e nevojshme té mbahet parasysh. Kontrolloni tensionin e
rrymes né rrjet nése korrespondon me até gé shénohet né targen e té
dhénave té vendosur brenda aspiratorit. Mekanizmat e ndarjes duhet
té instalohen tek impianti fiks né pérputhje me normativat e sistemeve
te kabllimit. Per aparatet e Klasés I, kontrolloni gé rrjeti i ushgimit té
shtépisé té keté njé lidhje t& duhur me maseé. Lidhni aspiratorin me
gypin pér daljen e tymit me njé tub me diametér minimal prej 120
mm. Rruga e tymrave duhet té jeté sa mé e shkurtér gé té jeté e
mundur. Duhet té respektohen té gjitha normativat gé kané te béjné
me shkarkimin e ajrit. Mos e lidhni aspiratorin me kanalet e tymrave qé
transportojné tymra té djegies (p.sh. té kaldajave, oxhageve, etj.). Nése
aspiratori pérdoret né kombinim me aparate jo elekirike (p.sh. aparate
me gaz), duhet té garantohet njé ajrim i mjaftueshém né lokal pér té
ndaluar kthimin e fluksit t€ gazrave té shkarkimit. Kur aspiratori pér
kuzhinén pérdoret né kombinim me aparate jo t€ ushqyera me rrymeé
elektrike, trysnia negative né lokal nuk duhet té kalojé 0,04 mbar pér
te shmangur rithithjen e tymrave né lokal nga aspiratori. Ajri nuk duhet
nxjerré népérmjet njé kanali t& pérdorur pér shkarkimin e tymrave nga
aparate djegieje t€ ushqyera me gaz ose me Iéndé té tjera djegése.
Kablloja ushqyese, nése éshté e démtuar, duhet t&€ zévendésohet
nga prodhuesi ose nga njé teknik i sherbimit té asistences. Lidheni

spinén me njé prizé qé éshté né pérputhje me normativat né fuqi e
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né pozicion té arritshem. Lidhur me masat teknike e té sigurisé pér
t'u adoptuar pér shkarkimin e tymrave ka réndési gé tu pérmbaheni
rreptésisht rregulloreve té€ pércaktuara nga autoritet vendore. NJOFTIM:
Para se ta instaloni aspiratorin, higini cipén mbrojtése plastike. Pérdomni
vetém vidha e vogélina té llojit t& duhur pér aspiratorin. NJOFTIM: Né
rast se nuk instalohen vidhat ose mekanizmat e fiksimit né pérputhje
me kéto udhézime mund té shkaktohen rrezige pér goditje elekirike.
Mos e shikoni direkt me mjete optike (dylbi, lente zmadhuese....). Mos
gatuani me ményrén flambé nén aspirator: mund t€ pérhapet zjarri.
Ky aparat mund té pérdoret nga fémijé me moshé jo mé pak se 8
vje¢ e nga persona me aftési té reduktuara psiko-fiziko-shqisore ose
me pérvojé e njohje t& pamjaftueshme, me kusht gé té kontrollohen
me vémendje e té udhézohen pér pérdorimin né ményre té sigurt té
aparatit e pér rreziget qé ai mbart. Sigurohuni gé femijét t& mos luajné
me aparatin. Pastrimi e mirémbajtja nga ana e pérdoruesit nuk duhet
té béhen nga fémijét, pérveg rasteve kur jané té kontrolluar. Kontrolloni
fémijét, duke u siguruar gé té€ mos luajné me aparatin. Ky aparat nuk
duhet té pérdoret nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té reduktuara
psiko-fiziko-shqgisore ose me pérvojé e njohje té pamjaftueshme, me
pérjashtim té rasteve kur kontrollohen me vémendje dhe udhézohen.
Pjesét e prekshme mund té behen shume té nxehta gjaté pérdorimit
té aparateve té gatimit. Pastroni e/o zévendésoni filtrat pas periudhés
sé kohés sé pércaktuar (rrezik zjarri). Shikoni paragrafin Mirémbaijtja
e pastrimi. Duhet té jeté i pranishém njé ajrim i mjaftueshém né lokal
kur aspiratori pérdoret njekohésisht me aparate gqé pérdorin gaz ose
léndé té tjera djegése (nuk mund t'u vihet aparateve qé shkarkojné
vetém ajrin né lokal). Simboli £ mbi produktin ose mbi ambalazhin
e tij tregon se produkti nuk mund té pérpunohet si nje¢ mbeturiné
normale shtépiake. Produkti pér tu pérpunuar duhet té ¢ohet prané
njé gendre té posagme grumbullimi pér riciklimin e pérbérésve elektriké
dhe elektroniké. Duke u siguruar se ky produkt €shté pérpunuar né
meényré korrekte, do té kontribuojmé pér parandalimin e pasojave
potenciale negative pér mjedisin e pér shéndetin g¢ mund té rrjedhé
pérndryshe nga pérpunimi i tij i papérshtatshém. Pér informacione
mé té detajuara pér riciklimin e kétij produkti, kontaktoni Komunén,
shérbimin vendor pér pérpunimin e mbeturinave ose dyqganin ku éshte
bleré produkti. Aspiratori éshté projektuar ekskluzivisht pér pérdorim
shtépiak me géllim eliminimin e erérave nga kuzhina. Mos e pérdorni
kurré aspiratorin pér géllime t¢ ndryshme nga ato pér té cilat éshté
projektuar. Mos e lini kurré flakén e larté nén aspirator kur éshté né
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puné. Rregulloni intensitetin e flakés né ményré gé ta drejtoni vetém
drejt fundit t€ enés sé gatimit, duke u siguruar gé t¢ mos pérfshije
anét. Fritezat duhet té kontrollohen vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji
i mbinxehur mund té marré flaké. Filtrat kundér yndyrés duhet té
pastrohen ¢do 2 muaj funksionimi ose mé shpesh né rast pérdorimi
shumé intensiv e mund té lahen né enélarése (Z). Nuk mund té
lahet e nuk mund té ripértérihet, duhet ndérruar aférsisht ¢do 2 muaj
pérdorimi ose mé shpesh, kur pérdoret né ményré mjaft intensive (H).
Filtri me karbon aktiv nuk mund té lahet, as mund té rigjenerohet e
duhet té zévendésohet rreth ¢do 4 muaj pune ose mé shpesh né rast
pérdorimi shumé intensiv (W). Pastrojeni aspiratorin duke pérdorur njé
cohé té lagésht e detergjent té IEngshém neutral.

Llamba Absorbimi (W) Spina Voltazhi (V) Pérmasa (mm) Kodi ILCOS

um@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

SR - BESBEJHOCHE UHPOPMALWNJE - Pagun BaLue 6e36eqHOCT U
npaBunHor kopuwhena ypehaja, npe MoHTaxe 1 ynotpebe naxrbnuBo
npoYMTajTe OBO YMyTCTBO. YBEK 4yBajTe OBO YMYyTCTBO 3ajedHO ca
ypehajem, Yak 1 MpuMKOM npecerbeta unn npogaje. KopmcHuum
MOpajy Y NOTNYHOCTW Aa No3Hajy pag 1 6e36eqHOCHE KapaKTepUCTUKE
ypehaja. Cnajarse kabnosa Mopa Aa 06aBw creLmjarnin3oBaHmn TEXHUYap.
Npounssohay Hehe BUTK OOroBOpaH HU 3a KaKBy LUTETY HacTarny ycrnen,
HenpaBuIHe Unn Heogroeapajyhe nHctanaumje. MuHumanHa 6e36eqHa
yOarbeHOCT u3melhy ropwe MOoBpLUMHE LTearaka WM acnvparopa
je 650 mm (Heku moOernn ce MOry MOCTaBUTU U HWXe, norrenajte
oferbke 0 pagHUM OVMeEH3njama W nocTaerbaky). AKO je y yryTcTBy
3a MnocTaBfbake racHor Lrefwaka HaBedeHo Behe pacTojare, TO
ce Mopa nowTtoeatu. [poBepute ga Nv HaMoH Hanajaka ogrosapa
OHOME KOjU je Ha3Ha4yeH Ha HaTMMCHO] NOYULIM Ca YHYTpaLUH-e CTpaHe
acnmparopa. Ypehaj 3a npekug Hanajaia Mopa outu yrpaheH y oMKCHO
OXudere Yy CKragy ca nponvcuma o oxudaeamy. Y cnyyajy ypehaja
1. Knace, NpoBepuTe da N CTpyjHa YyTUYHMLA MOXe aa 06e3beam
afeKkBaTHO ysemrberbe. [puKbyunMTe acnmpatop Ha BEHTUNALMOHY
LeB nomohy ueBu npevHrka 6ap 120 mm. Lles mopa 6uth wro je
moryhe kpaha. Mopajy ce nowtoBaTty MpOnMcK Koju ce ofHoce Ha
ncnywtawe Basayxa. He npukrbydyjte acnvparop Ha usgyBHe LEBU
KpO3 KOje nporase NpoayKTn caropesaksa (HMNp. U3 KOToBa 1 KaMuHa).
AKO ce acnmpatop KOpUCTU 3ajedHO ca HeenekTpuyHuM ypehajuma
(Hnp. ypehaju koju caropeBajy rac), Mopa ce 06e36eguT OOBOSbHA

NPOBETPEHOCT NpocTopuje Aa 61 ce cnpeyuro noBpaTHN TOK U3AYBHOr
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raca. Kaga ce acnuparop KOpuCTU 3ajegHo ca ypehajuma Koju He
KOPUCTE ENEKTPUYHY eHeprujy, HeratuBaH NpUTUCaK y NPOCTOPUjU He
cme npehmn 0,04 mbar aa ce ncnapemna He 61 Bpahana kpo3 acnmparop
y npocTtopujy. Bazgyx He cMe fja ce 0O4BOaM Y BEHTUMALMOHY LIEB Koja
ce KOpUCTM 3a 0fBof4 ucrnapera u3 ypehaja koju page Ha rac wunm
Apyra ropvea. AKO ce kabn 3a Hanajake OLTETW, MOpa ra 3aMEHUTU
npom3Bohay Wnn H-EroB 3acTyMHWK. YTUKAY CTaBUTE Y YTUMHULY
Koja je y ckragy ca Baxehum nponucrMa M MocTaBrbeHa Ha Jako
[AOCTYMHOM MeCTy. Y norneay npuMmeHe TexHUYKuX n 6e3beqHOCHUX
Mepa Koje ce 0HOCe Ha 13dyBaBaH-e VCNapeHa, BaXXHO je NaxrbuBo
ce npugpxasatn nponuca nokanHux enactn. YMO3OPEHKE: [Mpe
MocCTaBrbaka acrnvparopa CKuHuTe 3awtutHe donuvje. Kopuctute
camo 3aBpTH-E M Mare genose Koju apxe acnupatop. YIMO30PEHSE:
NocTaBrbare 3aBpTHEBA UMM HOCaYa Koje Huje Yy Ckagy ca OBUM
ynyTCTBOM MOXe [0BECTU [0 CTpYjHOr yaapa. He rmenajte AMPEKTHO
Y U3BOP CBETIIOCTM KPO3 OMTW4YKa nomarana (Haodape, nyre...). He
donambupajte HamMpHULIE MCMoA acnnpaTopa; onacHocT of BaTpe. OBaj
ypehaj mory aa kopucte aela yspacrta oa 8 rogvHa Hasuwe 1 ocobe
ca CMaHeHUM OU3NYKMM, YYSTHUM Ui MEHTANHUM CNOCOBHOCTUMA,
Kao 1 ocobe koje HeMajy JOBOMbHO WMCKYCTBA W 3HaH-a, ako Cy Mop,
Haa3opoM unm cy ynyheHe y 6e3benaH HaunH ynoTpebe ypehaja u
pasymejy moryhe onacHoctn. Marnoj geun He oo3sonute ga ce urpajy
ca ypehajem. Unwhere n oapxaeare He Tpeba Aa obasrbajy geua
6e3 Haasopa. [eua mopajy 6uti nog Hag3opoMm Ja ce He by urpana ca
ypehajem. OBaj ypehaj He Tpeba aa kopucte ocobe (Ykrbyuyjyhn n gedy)
ca CMaHeHUM (OU3NYKMM, YYSTHUM Ui MEHTASHUM CMOCOBHOCTUMA,
Kao M ocobe Koje Hemajy OOBOSbHO MCKYCTBa M 3Haha, CeM ako WX
Haa3vpy unuM o ynotpebu ypehaja caeeTyjy ocobe ogroBopHe 3a
tunxoBy ©6e3begHocT. [MpucTynadyHyM OenoBu Mory noctatv Bpenu
Kag ce KOpWCTE 3ajedHo ca anapatuma 3a KyBanse. Ounctute uunm
3ameHuTe countepe HakoH oapefeHor BpeMeHCKor nepuoga (onacHoCT
og Batpe). [Mornenajte ogervak Yvwhere n ogpxasarse”. [Npoctopuja
ce Mopa ageKkBaTHO MPOBETPABaTW ako Ce acnuMpatop KOpuctu y
NCTO Bpeme Kaa v ypehaju koju page Ha rac unu gpyra ropyea (He
OfHOCK ce Ha ypehaje Koju ucnywtajy Basoyx Hatpar y npoctopujy).
Cumbon £ Ha npowsBomy wnM HeroBoj ambanaxu o3Hadaea [Ja
ce OH He cMe cmarpaty obuyHUM KyhHum oTnagom. YMecTo Tora
Mopa ce npedaTty Ha ogroBapajyhem MecTy Cnyxbu 3a peuvknaxy
ENeKTPUYHUX N enekTpoHckunx ypehaja. ObesbehmBarem npaBunHOr
yKnarak-a OBOr NpousBoaa AonpuHeheTe cnpedasakby NoTeHLMjannHnX
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HeraTMBHUX NocneauUa no XMBOTHY CPeauHy W 34paBrbe Sbyau, Ao
yera 61 Mormo gohu y crnydajy HeroBor Heogrosapajyher yknamarba.
3a getarbHuje nHopmMaLmje 0 peLmKnaxu OBOr Npomssoaa obpatute
ce NnokarnHoj ynpasu, cnyou 3a ogHoLlerse cmeha unv npogasHULKM Y
KOjoj CTe Kynunu npoussom. ACnpaTop je NpojekToBaH UCKIbY4MBO 3a
yKMnamake KyXMHsCKUX Mypuca y JoMahuHCTy. Hukag He Kopuctute
acnupartop 3a 6uno wra ocuM 3a OHO 3a LWTa je HamereH. Hukaa
HEe OCTaBrbajTe OTBOPEH MMiaMeH MCMoL YKIbyYeHor acnvpartopa.
MNogecute WHTEH3MTET NfameHa Tako Oa Oyde ycmepeH camo Ha
AHO Turawa, a He ga obyxeatn M heroee 6o4He cTpaHe. Pputese
ce TOKOM ynotpebe Mopajy HENPeKUaHO Haa3upaTu: NperpejaHo yroe
MOXe Ja ce 3ananu. Puntepun 3a MacT Mopajy Aa ce YncTe cBaka 2
Mecela paga unm Yewhe y crnydajy BeoMa UHTEH3MBHE YnoTpede u
MOry ce mpaTtu y MawumHu 3a npawe nocyha (Z). WNje je npatm u 3a
BULLEKpaTHY ynotpeby, To 6u Tpebano 3ameHunTV cBaka 2 Mecela
kopuwhera, nnn Yewhe, ga ce Kopucte nocebHo MHTeH3uBaH (H).
oBaj unTep He MOXe [a ce nepe n pereHepule Beh mopa fa ce
MeHa Ha OTMpUInKe cBakux 4 meceua pafa, a y crydajy Beoma
MHTeH3nBHe ynotpebe n yewhe (W). Acnnpatop 4icTuTe BRaXHOM
KPrOM 1 HEeYTPariHUM TEYHUM [AETEPLIEHTOM.

Cujanuua CHara (W) I'pno HanoH (V) [nmeHauje (mm) ILCOS o3Haka

um@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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